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English

Read this user manual carefully before you
use the appliance, and save it for future
reference.

Danger
Do not let any liquid or
flammable detergent enter the
appliance, to avoid electric
shock and/or a fire hazard.
In order to avoid
overheating and
fire, do not cover
the device.

Warmng
Some parts of this product can
become very hot and cause
burns. Continuously supervision
has to be given where children
and vulnerable people are
present.
This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safeway and understand
the hazards involved.
Children of less than 3 years
should be kept away unless
continuously supervised.
Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance
shall not be made by children
without supervision.

When device working in heating
mode, the surface temperature
will gradually increase. Do not
touch the air outlet to avoid
being burn.

To reduce the risk of fire, keep
textiles, curtains, beddings or
any other flammable material a
minimum distance of Tm from
the air outlet. Do not block

the airinlet and outlet, e.g. by
placing items on the air outlet
orin front of the airinlet.

Do notinsert fingers, sticks or
other objects into the machine,
in order to avoid electric shocks,
physicalinjury or fire.

Device has heating component.
Do not use the appliance near
gas appliances, fireplaces.

Do not spray any flammable
materials such as insecticides or
fragrance around the appliance.
Do not use if there are visible
signs of damage to the device,
the plug, the power cord.

Do not use this device if it has
been dropped.

If the power cord is damaged,
you must have it replaced

by Philips, a service center
authorized by Philips, or
similarly qualified personsin
order to avoid a hazard.



Caution

Only use the original Philips
filter, otherwise the filtration
performance cannot be
guaranteed.

The device must not be located
immediately below a socket
outlet.

Only plugin socket on the wall,
do not use extension cord.
Always place and use the
appliance on a dry, stable, and
horizontal surface.

Do not use the appliance in
surroundings with high humidity
such as the bathroom, toilet,
kitchen, swimming pool, or any
outdoor environment.

Do not sit or stand on the
appliance. Do not knock
against appliance. Do not
place anything on top of the
appliance.

Always unplug the appliance
when you want to move, clean
appliance, replace the filter or
carry out other maintenance.
When you turn on device,
always keep filterin it.

The device operating
temperature range (ta) is

from -10°C to 40°C. It will

stop working outside the
recommended temperature
range.

The applianceis only intended
for household use under normal
operating conditions.

Suggest to not use this
appliance when you smoke,

or use smoke type insect
repellents or burning incense,
etc. it would impact purification
performance, and filter lifetime.
The appliance does not remove
carbon monoxide (CO) or
radon (Rn). It cannot be used
as a safety device in case of
accidents with combustion
processes and hazardous
chemicals.

Do not put the remote control
(battery) in places where
children can access it. Seek
immediate medical attention if
the battery is swallowed.

If the remote controlis idle for
a long time, please remove the
battery from the remote control
to avoid battery leakage.

If leaking fluid from the battery
accidentally enters the eye,
rinse the eye out with plenty

of clean water, and then seek
immediate medical attention.

If leaking fluid from the battery
comes into contact with the
skin or clothes, please rinse
with plenty of clean water
immediately.

Thisis a class 3R laser product,
avoid direct eye exposure.

The laser component is part

of particle sensor, cannot be
touched or saw in normal use.




Max output 2.5mW, wavelength
650nm, continuous wave, beam
divergence:38*8

% ACAUTION @
LASER 3R

Hereby, Philips Consumer Lifestyle B.V.
declares that the radio equipment type
AMF220 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at
the following internet address:
www.philips.com

Radio interface band is 433.92MHz with
max transmit power 10mW e.r.p.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic
fields.

Recycling

This symbol means that this

product shall not be disposed of E
with normal household waste
(2012/19/EV). —
This symbol means that this

batteries which shall not E
be disposed of with normal

household waste (2006/66/EC).

collection of electrical and electronic
products and batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for

product contains disposable
Follow your country’s rules for the separate
the environment and human health.

Removing disposable batteries

Only the remote control contails
disposable battery.

To remove disposable batteries, see the
instructions for placing and/or removing
batteries in the user manual.

Always remove empty disposable batteries
from the product. Take any necessary
safety precautions when you dispose of
batteries.

Guarantee and service

If you need information or support,
please visit www.philips.com or read the
worldwide guarantee leaflet.

Order parts or accessories

If you have to replace a part or want to
purchase an additional part, go to your
Philips dealer or visit www.philips.com/
support.

If you have problems obtaining the parts,
please contact the Philips Consumer Care
Centerin your country (you can find its
phone number in the worldwide guarantee
leaflet).



bbnrapcku

Mpeau oa vi3non3sare ypeaa, npoverere
BHMMATENHO TOBA PbKOBOCTBO 3a
noTpebuTens 1 ro 3anasere 3a CNpasKa B
oboeLLe.

OI'IaCHOCT
He nonyckanTe B ypena na
nonagHe TeYHOCT UK 3ananum
no4vncTBaLL, Npenapar, 3a ga
n3berHeTe TOKOB yoap 1/vnw
OMacHOCT OT noxap.
3a Ja n3berHete
nperpsiBaHe
N MoXkap, He
noKkpnBamnTe
YCTPOMCTBOTO.

I'Ipe,uynpe)K,u,eHme
HAKOM YacTu Ha TO3M NPOOYKT
MOrarT a ce HarpesT MHOro
¥ 0a NPUYNHAT U3rapsaHns.
/31CKBa ce HenpeKbCcHAToO
HabNtoOeHne, B cyyan ve
NPUCHCTBAT AeLa U YI3BUMY
xopa.
To3n ypen Moxe fa ce
“3MN0M3Ba OT Jela Ha Bb3pacT
Had, 8 roguHu 1 oT Nnua
C HaManeHu GU3nyecku,
CETUBHV Bb3NpUaTns,
YMCTBEHMW Bb3MOXHOCTH
U 6e3 onuT 1 NO3HAHNS,
aKO Ca UHCTPYKTMPAHK 3a
be3onacHa ynotpeba c ypena
WY ca nopg, HabnogeHne
C LN rapaHTpaHe Ha
be3onacHa ynoTpebda v ako ca
MM Pa3ACHeHN eBeHTyanHuTe
OMaCHOCTM.

[leua Ha Bb3pacT noa 3 roanHun
TPA0Ba [a Ce ObpyKaT faneu,
OCBEH aKo He ce Hab/oaaBar
HenpeKbCHaro.

He no3sonsaBanTe Ha feua fna
CV UrpasT C ypeaa.

He no3sonaBanTe Ha gela

[la N3BbPLLUBAT NOYNCTBAHE

¥ noOapbXKKa Ha ypeaa 6e3
Haa30p.

Koraro yCcTponcTBoTo paboTu
B PEXWM Ha 3arpsiBaHe,
Temneparypara Ha
MOBBPXHOCTTA NOCTEMEHHO L
ce yBefnyaBa. He nokocBante
0TBOPA 3a U3X0AsLL, Bb3yX, 3a
[la He Ce nsropure.

3a [a HamManuTe pucka ot
MOXap, APbXTe TeKCTU,
3aBeCu, NOCTENKN UNK Opyrn
3anannmmmn Matepuani Ha
MWUHMMAJTHO Pa3CToAHME OT T M
OT OTBOPA 3a U3X0OsLL, Bb3yX.
He bnokuparTe oTBOPUTE

3a MPUTOK Ha Bb3ayX ¥ 3a
M3XOOALLMSA Bb3OyX, HAMp. He
nocTaBganTe NpeaMeTu B Unu
npem Tsx.

He ObpKawnTe C NpbCTy,
MPBYKM UK APYTY NpeameTy
B MalUWHaTa, 3a a nsberxHere
TOKOBM yOapu, Guandeckun
HapaHSaBaHMA UV NoXap.
YCTpOMCTBOTO MMa HarpsiBall,
KOMMOHEHT. He n3non3sanre
ypena B 61M30CT 40 ra3oBu
ypeau, KaMUHN.

He npbckanTte 3ananumu
mMaTepuasnu, Kato Hanpumep
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VHCeKTULMOMN UKW apoMaTty,
OKOJo ypeaa.

He n3non3eanre, ako numa
BUOVIMYW MPU3HALM Ha NoBpeaa
Ha YCTPOWCTBOTO, LLencena,
3axpaHBaLLms Kaben.

He n3nonseante ToBa
YCTPOWCTBO, aKko e buio
M3MyCHaTo.

C ornepn npenoTBparsiBaHe

Ha ONacHOCT Npw NoBpeaa

B 3aXpaHBaLLMs Kaben Ton
TPs10Ba Aa Obae CMeHeH oT
Philips, otopu3upaH ot Philips
CepBu13 UM KBaMULMpaH
TEXHUK.

BHumaHue

3non3Bante camo
OpUTrMHANHUS GUNTHP Ha
Philips, B npoTuBeH cyvan
ePeKTMBHOCTTA Ha GuUNTprpaHe
He MOe [a Ob/ie rapaHTMpaHa.
YCTPOMCTBOTO He TpsAbBa fa ce
HamMunpa HenocpeaCcTBeHO MNof,
KOHTaKT.

BkntouBanTe caMo B CTEHEH
KOHTAKT, He 13Mnon3BanTe
YObIMKUTENEH Kaber.

BuHaru nocraBsante un
M3Mos3BanTe ypena Bbpxy Cyxa,
CTabWITHA U XOPU3OHTANHA
MOBBPXHOCT.

He n3nonseante ypena B

cpena C BUCOKA BMIAXKHOCT, KaTo
DaHs, ToaneTHa, KyXHs, MiyBeH
bacevH unu apyra cpeaa Ha
OTKPUTO.

BG

He cananTe 1 He CTOUTE BbpXY
ypena. He yopante ypena. He

NOCTABANTE HULLO BbPXY ypea.

BuHaru n3kntousanTe ypega
OT KOHTaKTa, Korato nuckare ga
ro NpemMecTuTe Uim NoYncTuTe,
[a cMeHuTe GunTbpa unn aa
n3BbpLIMTE IPYra NOAAPBXKA.
Korato BKkntoyBare
YCTPOWCTBOTO, BUHAMN APBKTE
GbuUNTbPa B HErO.

PaboTHUAT TeMnepartypeH
J1ana3oH Ha yCTpONCTBOTO
(ta) e oT -10°C po 40°C. To

LLe cnpe Aa paboTv N3BbH
npenopbyaHns TeMneparypeH
[ManasoH.

YpeObT e npegHa3HaveH

CaMO 3a JOMAKMHCKM Lienn
NPU HOPMaHK YC10BKS Ha
ekcnnoarauus.
MpenopbyBamMe fa He
13Non3Barte TO3M ype, Korato
nyLuuTe, n3non3Bare UM
peneneHTn 3a 3alluTa ot
HACEKOMW U NPW FopeHe

Ha TaM$H 1 T.H. ToBa bu
NOBAMANO Ha ePEeKTUBHOCTTA
Ha NPeYnCcTBaHe u
eKCNNoaTaLMoHHNS KMBOT Ha
buntbpa.

YpenbT He OTCTpaHsABa
BbrneponeH oknc (CO) unu
pafoH (Rn). Ton He MOoX«e Aa
Ce 1U3M0M3Ba KaTo YCTPOWCTBO
3a 6e30MacHOCT B C/1yyan Ha
3710MONYKM C FOPUBHU NPOLLECH
¥ ONACHM XUMUKAW.



He nocraeante
OVCTaHUNMOHHOTO yrpaBieHme
(baTepuaTa) Ha MecTa, KbeTo
fgeuara umar JoCTbM [0 Hero
(Heg). MNoTbpceTe He3abaBHa
MeaMLMHCKA NOMOLL, aKo
barepusTa Obae norbHaTra.
AKO OWCTAHLMOHHOTO
yrpaBfieHne e B PeXnM Ha
HEeaKTVBHOCT 3a b/IF0 Bpeme,
MOnSl, 3BageTe barepuaTa

OT OMCTaHUMOHHOTO, 3a Aa
n3berHere n3TuyaHe Ha
baTtepuaTa.

AKO M3TnyaLlara Te4YHOCT OT
batepuaTa CyyanHo nonagHe
B OKOTO, U3MN/1aKHeTe OKOTO
00WMHO C YncTa BoAa v cref
TOBa He3abaBHO NoTbpceTe
MeONLUHCKA NOMOLL,

AKO M3TnyaLlara Te4YHOCT OT
batepudaTa Bne3e B KOHTAKT

C KOXKaTa unwv gpexure,

He3abaBHO M3N1akHeTe 0OMIHO

C YMCTa BoAa.
ToBa e knac 3R nasepeH
MPOLOYKT, M30arsante
[OVPEKTHOTO M3MaraHe Ha
ounte. JTa3epHUAT KOMMOHEHT
€ YaCT OT CeH30pa 3a YacTuLy,
He MOXXe [0a Obe AOKOCBaH
UV BMXKOAH NPV HOPMasHa
ynotpeoba.

MaKcumanHa MoLLHocCT 2,5 mW,
Ob/MKMHA Ha BbNHata 650 nm,
HenpeKkbCHaTa BbJiHa,
OTK/TOHEeHKe Ha fibya: 38*8

& A\CAUTION
LASER 3R

C HacTosauleTo Philips Consumer Lifestyle
B.V. neknapwvpa, ye paamoobopyaBaHeTo
™n AMF220 e B CbOTBETCTBME C
IunpekTtnsa 2014/53/EC. MbAHWUAT TEeKCT
Ha [eknapauysaTa 3a CboTBeTcTBre Ha EC
€ Ha/IMYEH Ha CefHns MHTEPHET aapec:
www.philips.com.

06xBaTbT Ha paanonHTepdenca e
433,92 MHz ¢ MaKcMMarnHa MOLLHOCT Ha
npenaBaHe 10 mW e.r.p.

EJ'IEKTpOMaFH UTHU NnoJieta
(EMM)

To3m ypep Ha Philips e B cboTBeTCTBKE
C HopMaTKBHaTa ypeaba 1 BCUuKK
[EeNcTBalLy CTaHAapPTW, CBbP3aHM C

M3N1araHeTOo Ha ef1IeKTPOMarHnTHW Nnoneta.
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PeuuknupaHe

To3v CMBO 03HAYABa, Ye
NPOAYKTLT He MOXe [a ce

U3XBBPNSA 3ae0HO C

OOWKHOBEHWTE OMTOBM OTMAAbLY
(2012/19/EQ).

To3v CMBO 03HAYABA, Ye
NPOAYKTLT CbAbp}Ka baTepum

3a eAHOKPATHA ynoTpeba, KoUTo

He TpAbBa a ce U3XBbPNAT 3ae4HO

C 0OMKHOBEHWTE OMTOBM OTNAObLM
(2006/66/EQ).

CnenpanTe NpaBunarta Ha Bawwarta
[Obp¥KaBa OTHOCHO Pa3AeHOTO
CbbupaHe Ha eneKkTpuyecKnTe 1
eneKTPOHHUTE ypeaw 1 batepumTe.
MpaBWUIHOTO N3XBbP/AHE NoMara 3a
NpefoTBPATABAHETO HA NMOTEHUMANHN
HeraTWBHW NocnedMLUy 3a OKoHaTa cpeaa
1 YOBELLIKOTO 34paBe.

M3BakoaHe Ha baTepunTe 3a
eIHOKpaTHa ynoTpeba

Camo ANUCTAHLMOHHOTO yrpaBneHue
CbObpyKa baTepus 3a eQHOKPATHA
ynoTpeba.

3a v3BaXkdaHe Ha baTtepuuTe 3a
e[HOKpaTHa ynoTpeba BUKTe
VHCTPYKUMUTE 3@ NOCTaBAHe W/unu
M3BaXKAaHe Ha baTepun B pbKOBOACTBOTO
Ha noTpebutens.

BvHarv npemaxearTe n3TolleHuTe
b6aTepu 3a eHOKpaTHa ynoTpeba

0T NpoyKTa. B3emeTe BCAKAKBU
HeobxoOMMI MepKu 3a 6e30MacHoCT,
KOraTo U3xBbpnsTe Gatepum.

[@paHuus n cepsus

Ako ce Hy)kgaeTe OT MHbOpMaLIMA

VNV NoaapbXKKa, Mong, noceteTte
www.philips.com nnu npoyetete
NCTOBKATA 33 MeXOyHapoaHa rapaHLms.

Mopbyka Ha YacCTK Unn

MPUHaANEXHOCTU

AKO TpsibBa Aa 3aMeHuTe YacT Unu

ncKate Ja 3akynute OOMbAHUTENHA YacT,
0bbpHeTe ce KbM Tbprosel, Ha Philips nnu
nocetete www.philips.com/support.

AKO MMaTe NpobnemMu C NonyyaBaHe Ha
4yacTu, Monsl, cBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa

3a 06CNyKBaHe Ha NoTpebuTenu Ha
Philips BbB BallaTa Obpy«aBa (MoxeTe

[a HamepuTe TeneGoHHNa My HoOMep B
MeXXayHapoJHaTa rapaHLMoHHa KapTa).



Cestina
Pfed pouzitim pfistroje si pozorné prectéte

tuto uzivatelskou pfiruc¢ku a uschoveijte ji
pro budouci pouziti.

Nebezpec1
Zamezte proniknuti kapaliny
nebo hoflavého cisticiho
prostfedku do pristroje.
Pfedejdete tak urazu
elektrickym proudem a/nebo
poZaru.
Pristroj nezakryveijte,
mohlo by dojit
k prehfati a pozaru.

Varovam
Néktere casti tohoto vyrobku
se mohou zahfat na vysokou
teplotu a zpUsobit popaleniny.
\/ mistech, kde jsou pfitomny
déti a ohroZenti lidé, je tfeba
nepfetrzity dohled.
Déti od 8 let véku a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti mohou
tento pristroj pouzivat v pfipadé,
ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a chapou
rizika, ktera mohou hrozit.
Déti mladsi 3 let by mély
byt drzeny mimo dosah,
pokud nejsou pod neustalym
dohledem.
Déti si s pristrojem nesmi hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi provadét
déti bez dozoru.

Pokud pfistroj pracuje ve
vyhfevném rezimu, teplota
povrchu se postupné zvysuie.

Nedotykejte se vystupu vzduchu,

mohlo by dojit k popalen.

V zajmu sniZent rizika pozaru
udrzujte textilie, zavésy,
lGzkoviny nebo jakykoli jiny
hoflavy material v minimalni
vzdalenosti T m od vystupu
vzduchu. Vyvarujte se
zablokovani vstupu a vystupu
vzduchu, napf. umisténim
predmétu na vystup vzduchu
nebo pred vstup vzduchu.

Do pfistroje nevkladejte prsty,
tyCe ani jiné pfedméty, mohlo
by dojit k Urazu elektrickym
proudem, zranéni ¢i pozaru.
Zarizeni obsahuje topnou
soucast. NepouZivejte pristroj
v blizkosti plynovych zafizeni
nebo krbl.

Kolem pfistroje nerozstfikujte
zadné hoflavé latky, jako jsou
napfiklad insekticidy nebo
parfemy.

NepouZivejte pristroj, pokud
jsou na ném, na zastréce

¢i napajecim kabelu viditelne
znamky poskozent.

Pristroj nepouzivejte, pokud
spadl.

Pokud by byl poskozen napajeci
kabel, musi jeho vyménu
provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se
pfedeslo moznému nebezpedi.

s o9
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pozornéni
Pouzivejte pouze originalni
filtr Philips, jinak nelze zarudcit
filtracni vykon.
Pristroj nesmi byt umistén
bezprostfedné pod zasuvkou.
Zapojujte pouze do zasuvky ve
zdi, nepouZivejte prodluzovaci
kabel.
Pristroj vzdy pokladejte
a pouzivejte na suchém,
stabilnim a vodorovnem
povrchu.
Nepouzivejte pristroj v prostredi
s vysokou vlhkosti, jako je
koupelna, toaleta, kuchyn,
bazen nebo venkovni prostredi.
Na pfistroj si nesedejte ani na
néj nestoupejte. Do pristroje
nebouchejte. Na pristroj nic
nepokladeijte.
Kdyz chcete pfistroj presunovat,
Cistit, menit filtr nebo provadét
jinou udrzbu, vzdy pfistroj
odpojte ze zasuvky.
Po zapnuti pfistroje v ném vzdy
ponechte filtr.
Rozsah provozni teploty
pristroje (ta) je od -10 °C
do 40 °C. Mimo doporuceny
teplotni rozsah pristroj prestane
pracovat.
Pristroj je uréen pouze pro
domaci pouziti za beéznych
provoznich podminek.

Doporucujeme nepouzivat
tento pfistroj, kdyz koufite nebo
kdyZ pouZivate repelenty proti
hmyzu koufového typu nebo
hofici kadidlo apod., mohlo

by to mit vliv na vykon cistént

a zivotnost filtru.

Pristroj neodstranuje oxid
uhelnaty (CO) ani radon (Rn).
Neni mozné jej pouzit jako
bezpecnostni zafizeni v piipade
nehod se spalovacimi procesy
a nebezpecnymi chemikaliemi.
Nepokladejte dalkovy ovladac
(baterii) na mista, kam maji
pristup déti. V pfipadeé spolknuti
baterie okamZité vyhledejte
lekafskou pomoc.

Pokud je dalkovy ovladac delsi
dobu necinny, vyjmete z ngj
baterii, aby nevytekla.

Pokud vam unikajici kapalina

z baterie vnikne do odi,
dukladné je vyplachnéte Cistou
vodou a neprodlené vyhledejte
lekafskou pomoc.

Pokud se unikajici kapalina

Z baterie dostane do kontaktu

s pokoZzkou nebo odévem,
ihned je dlikladné oplachnéte
Cistou vodou.

Jedna se o laserovy vyrobek
tidy 3R, vyhnéte se pfimemu
ocnimu kontaktu. Laserovy
komponent je soucasti snimace
¢astic, pfi normalnim pouzivani
se ho nelze dotykat ani jej nelze
vidét.



Max. vystup 2,5 mW, vinova
délka 650 nm, nepferusovana
vlna, divergence paprskud: 38*8

& ACAUTION
LASER 3R
Spolec¢nost Philips Consumer Lifestyle B.V.
timto prohlasuje, Ze toto radioveé zafizeni
typu AMF220 vyhovuje smérnici 2014/53/
EU. Uplny text prohlaseni o shodé pro EU
je k dispozici na nasleduijici internetoveé
strance: www.philips.com.

Pasmo radiového rozhranije 433,92 MHz

s maximalnim vysilacim vykonem 10 mW
erp.

Elektromagneticka pole
(EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem
platnym normam a predpisim tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

Tento symbol znamena, ze vyrobek

nelze likvidovat s béznym

komunalnim odpadem (2012/19/

EU). ]
Tento symbol znamena, ze vyrobek
likvidovat s béznym komunalnim E
odpadem (2006/66/ES).

Ridte se pravidly vasi zemé pro

a baterii. Spravnou likvidaci pomdzete
predejit negativnim dopadim na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi.

obsahuje baterie, které nelze
sbér elektrickych a elektronickych vyrobku

Likvidace baterii

Jednorazovou baterii obsahuje pouze
dalkovy ovladac.

Informace o likvidaci baterif naleznete
v pokynech pro vlozeni a vyjmuti baterii
v uzivatelske prirucce.

\Vlybité baterie z vyrobku vzdy vyjméte.
Pri likvidaci baterii dbejte na nezbytna
bezpelnostni opatren.

Zaruka a servis

Vice informaci a podporu najdete na
adrese www.philips.com nebo v zaru¢nim
listu s celosvétovou platnosti.

Objednani dilti nebo doplik
Pokud musite vyménit néktery dil nebo
chcete zakoupit dalsi dil, obratte se

na prodejce spolecnosti Philips nebo
navstivte stranky www.philips.com/
support.

Pokud byste méli s obstaranim dilu

k pristroji jakékoli problémy, obratte se
na stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti
Philips ve své zemi (pfislusné telefonni
Cislo naleznete v zarucnim listu

s celosvétovou platnosti).
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Laes denne brugsvejledning omhyggeligt
igennem, inden apparatet tages i brug, og
gem den til eventuelt senere brug.

Fa

re

For at undga elektrisk stod
og/eller brandfare maingen
form for vaeske eller brandbare
rengoringsmidler komme i
beroring med apparatet.

For at undga

overophedning og

brand ma enheden

ikke tildaekkes.

Advarsel

Nogle dele af dette produkt kan
blive meget varme og forarsage
forbreendinger. Der skal lobende
fores tilsyn, nar born og sarbare
personer er til stede.

Dette apparat kan bruges af
born fra 8 ar og opefter og

af personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er
blevet instrueret i sikker brug
af apparatet og forstar de
medfolgende risici.

Born pa under 3 ar skal holdes
pa afstand, medmindre de er
under konstant opsyn.

Lad ikke born lege med
apparatet.

Rengoring og vedligeholdelse
ma ikke foretages af born uden
opsyn.

Nar enheden arbejder i
opvarmningstilstand, oges
overfladetemperaturen gradvist.
Rorikke ved luftudtaget for at
undga forbraendinger.

For at reducere risikoen for
brand skal tekstiler, gardiner,
sengetoj eller andet brandfarligt
materiale holdes i en afstand

af mindst 1 m fra luftudtaget.
Luftind- og -udtagene ma ikke
blokeres, f.eks. ved at stille

ting pa luftudtaget eller foran
luftindtaget.

For at undga elektrisk stod,
personskade eller brand

ma fingre, pinde eller andre
genstande ikke stikkes ind i
maskinen.

Enheden har varmekomponent.
Brug ikke apparatet i naerheden
af gasapparater, braendeovne.
Sprojt ikke breendbare
materialer som f.eks. insektgift
eller parfume omkring
apparatet.

Brug ikke enheden, hvis der er
synlige tegn pa beskadigelse pa
den, stikket, stromkablet.

Brug ikke denne enhed, hvis
den er blevet tabt.

Hvis netledningen beskadiges,
ma den kun udskiftes af
Philips, et autoriseret Philips-
servicevaerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand
for at undga enhver risiko.



Fo

rsigtig

Brug kun det originale Philips-
filter, da det ellers ikke kan
garanteres, at filteret fungerer.
Enheden maikke placeres
direkte under en stikkontakt.
Seet kun stikket i stikkontakten
pa vaeggen. Brug ikke
forleengerledning.

Anbring og brug altid apparatet
pa en tor, stabil og vandret
overflade.

Brug ikke apparatet i omgivelser
med hoj luftfugtighed som f.eks.
badevaerelse, toilet, kokken,
swimmingpool eller udendors
omgivelser.

Du ma ikke sidde eller sta pa
apparatet. Sla ikke pa apparatet.
Placer ikke noget ovenpa
apparatet.

Tag altid stikket ud af
stikkontakten, hvis du vil flytte
eller rengore apparatet, eller
hvis du vil udskifte filteret eller
udfore anden vedligeholdelse.
Nar du taender for enheden,
skal filteret altid vaere placeret i
enheden.

Enhedens
driftstemperaturomrade (ta) er
fra -10°C til 40°C. Den stopper
med at fungere uden for det
anbefalede temperaturomrade.
Apparatet er kun beregnet

til husholdningsbrug

under normale driftsforhold.

Det anbefales ikke at bruge
dette apparat, nar du ryger, eller
brugerinsektmidler af rogtypen
eller breender rogelse osv. Det
vil pavirke rensningens ydeevne
og filterets levetid.

Apparatet fjerner ikke

kulilte (CO) eller radon

(Rn). Det kan ikke bruges

som en sikkerhedsenhed

i tilfelde af ulykker med
forbraendingsprocesser og
farlige kemikalier.

Placer ikke fjernbetjeningen
(batteriet) steder, hvor born

kan fa adgang til den. Sog
straks loegehjeelp, hvis batteriet
sluges.

Hvis fjernbetjeningen er inaktiv
ilaengere tid, skal du fjerne
batteriet fra fjernbetjeningen for
at undga batterilaekage.

Hvis der ved et uheld kommer
loekkende vaeske fra batteriet
ind i ojet, skal du skylle ojet
med rigeligt rent vand og
derefter straks soge laegehjaelp.
Hvis leekkende vaeske fra
batteriet kommer i kontakt

med huden eller tojet, skal du
omgaende skylle med rigeligt
rent vand.

Dette er et klasse 3R
laserprodukt, undga

direkte ojeneksponering.
Laserkomponenten er en del
af partikelsensoren, kan ikke
berores eller ses ved normal
brug.
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Maks. effekt 2,5 mW,
bolgelaengde 650 nm,
kontinuerlig bolge,
straleafvigelse: 38*8

% ACAUTION @
LASER 3R

Philips Consumer Lifestyle B.V.

erklaerer herved, at radioudstyret,

type AMF220, overholder direktivet
2014/53/EU. Den komplette tekst i
EU-overensstemmelseserklaeringen er
tilgaengelig pa folgende internetadresse:
www.philips.com.

Radiointerfacebandet er 433,92 MHz med
maks. sendeeffekt pa 10 mW e.r.p.

Elektromagnetiske felter
(EMF)

Dette Philips-apparat overholder
alle branchens galdende standarder

og regler angaende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Genbrug

Dette symbol betyder at dette
produkt ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU).  mmm
Dette symbol betyder, at

dette produktindeholder
engangsbatterier, som ikke

ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald
(2006/66/EU).

af elektriske og elektroniske produkter og

batterier. Korrekt bortskaffelse er med til at

forhindre negativ pavirkning af miljoet og
menneskers helbred.

14 DA
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Folg dit lands regler for saerskilt indsamling

Udtagning af engangsbatterier
Kun fjernbetjeningen indeholder et
engangsbatteri.

Du kan lzese, hvordan du fjerner
engangshatterier, iinstruktionerne for
placering og/eller udtagning af batterier i
brugervejledningen.

Fjern altid tomme engangsbatterier
fra produktet. Treef de nodvendige
sikkerhedsforanstaltninger, nar du
bortskaffer batterier.

Garanti og service

Hvis du far brug for oplysninger
eller support, kan du ga til
www.philips.com eller laese folderen
"world-wide guarantee”.

Bestilling af dele eller
tilbehor

Hvis du skal udskifte en del eller onsker
at kobe en ekstra del, skal du besoge din
Philips-forhandler eller www.philips.com/
support.

Hvis du har problemer med at fa fat i
reservedelen, bedes du kontakte Philips
Kundecenter i dit land (telefonnummeret
findes i folderen "Worldwide Guarantee").



Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor
dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
durch, und bewahren Sie sie fir eine
spdtere Verwendung auf.

Gefahr
Achten Sie darauf, dass keine
Flussigkeiten oder entziindbare
Reinigungsmittelin das Gerat
gelangen, um das Risiko
eines Stromschlags und/oder
Brandgefahr zu vermeiden.
Um Uberhitzung
und Feuer zu
vermeiden, darf
das Gerat nicht
abgedeckt werden.

Achtung
Einige Teile dieses Produkts
konnen sehr heifd werden und
Verbrennungen verursachen.
Kinder und gefahrdete
Personen, die sich in der Nahe
des Gerates aufhalten, mussen
standig beaufsichtigt werden.
Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei
der Verwendung beaufsichtigt
werden oder Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten und die Gefahren
verstanden haben.

Kinder unter 3 Jahren sollten
vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig
beaufsichtigt werden.

Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen.

Die Reinigung und Wartung darf
nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

Wenn das Geratim

Heizmodus arbeitet, steigt

die Oberflachentemperatur
allmahlich an. Berthren Sie
den Luftauslass nicht, um
Verbrennungen zu vermeiden.
Um die Brandgefahr zu
verringern, halten Sie

fUr Textilien, Vorhange,
Bettdecken oder andere
brennbare Materialien einen
Mindestabstand von Tm zum
Luftauslass ein. Achten Sie
darauf, dass Luftein- und
-auslass nicht verdeckt werden.
Legen Sie deshalb keine
Gegenstande auf den Luftaus-
oder vor den Lufteinlass.
Stecken Sie keine Finger, Stabe
oder andere Gegenstande in
das Gerat, um Stromschlage,
Verletzungen oder Feuer zu
vermeiden.

Das Gerat enthadlt ein
Heizelement. Verwenden Sie
das Gerat nichtin der Nahe von
gasbetriebenen Vorrichtungen
oder offenen Kaminen.
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Sprihen Sie keine brennbaren
Materialien wie zum Beispiel
Insektengifte oder Duftstoffe
um das Gerat.

Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn sichtbare Anzeichen von
Schaden am Gerat, am Stecker
oder am Netzkabel erkennbar
sind.

Verwenden Sie dieses Gerat
nicht, wenn es fallen gelassen
wurde.

Ist das Netzkabel defekt, darf es
nur von einem Philips Service-
Center, einer von Philips
autorisierten Werkstatt oder
einer ahnlich qualifizierten
Person durch ein Original-
Ersatzkabel ausgetauscht
werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

rsicht

Verwenden Sie nur den
Originalfilter von Philips, da
sonst die Filterleistung nicht
garantiert werden kann.

Das Gerat darf sich nicht direkt
unter einer Steckdose befinden.
SchliefRen Sie das Gerat nur

an eine Wandsteckdose

an. Verwenden Sie kein
Verlangerungskabel.
\erwenden Sie das Gerat immer
auf einer trockenen, stabilen
und waagerechten Flache.

Verwenden Sie das Gerat nicht
in Umgebungen mit hoher
Luftfeuchtigkeit, wie z. B.im
Bad, in der Toilette, in der
Klche, im Schwimmbad oder in
Aufienbereichen.

Setzen oder stellen Sie sich
nicht auf das Gerat. Stofien Sie
nicht gegen das Gerat. Stellen
Sie keine Gegenstande auf das
Gerat.

Ziehen Sie stets den
Netzstecker aus der Steckdose,
wenn Sie das Gerat verschieben,
reinigen, den Filter auswechseln
oder andere Wartungsarbeiten
an dem Gerat durchfthren
mochten.

Achten Sie beim Einschalten
des Gerats immer darauf, dass
sich ein Filter darin befindet.
Der Betriebstemperaturbereich
(ta) des Gerats liegt

zwischen -10 °Cund 40 °C.
Aufierhalb des empfohlenen
Temperaturbereichs funktioniert
es nicht mehr.

Das Gerat ist ausschliefilich

flr den Hausgebrauch bei
normalen Betriebsbedingungen
vorgesehen.

Es wird empfohlen, dieses
Gerat nicht zu verwenden,
wenn Sie rauchen, rauchartige
Insektenschutzmittel oder
brennenden Weihrauch

usw. nutzen, da dies die
Reinigungsleistung und die
Lebensdauer des Filters
beeintrachtigen wurde.



Das Gerat entfernt kein
Kohlenmonoxid (CO) oder
Radon (Rn). Es kann nicht als
Sicherheitsgerat bei Unfallen
mit Verbrennungsvorgangen
und gefahrlichen Chemikalien
verwendet werden.

Platzieren Sie die
Fernbedienung (Batterie) nicht
an Orten, zu denen Kinder
Zugang haben. Suchen Sie
sofort einen Arzt auf, wenn die
Batterie verschluckt wird.

Wenn die Fernbedienung
langere Zeit nicht verwendet
wird, entfernen Sie die Batterie,
um ein Auslaufen der Batterie
Zu vermeiden.

Wenn austretende
Batteriefliissigkeit versehentlich
in das Auge gelangt, spulen Sie
das Auge mit reichlich klarem
Wasser aus und suchen Sie
sofort einen Arzt auf.

Wenn austretende
Batteriefllissigkeit mit der Haut
oder Kleidung in Bertihrung
kommt, spulen Sie sie bitte
sofort mit sauberem Wasser ab.
Dies ist ein Laserprodukt der
Klasse 3R. Vermeiden Sie
direkten Augenkontakt. Die
Laserkomponente ist Teil des
Partikelsensors und ist bei
normalem Gebrauch nicht spur-
oder sichtbar.

Max. Ausgangsleistung 2,5 mW,

Wellenlange 650 nm,
kontinuierliche Welle,
Strahldivergenz: 38*8

é% A\CAUTION @
LASER 3R

Philips Consumer Lifestyle B.V. erklart
hiermit, dass das Funkilbertragungsgerat
AMF220 der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internet-Adresse einsehbar:
https://www.philips.com.

Das Funkschnittstellenband betragt
433,92 MHz mit einer maximalen
Sendeleistung (ERP) von 10 mW.

Elektromagnetische Felder
(EMF)

Dieses Philips Gerat erfillt samtliche
Normen und Regelungen beziglich
der Exposition in elektromagnetischen
Feldern.




Recycling

Dieses Symbol bedeutet, dass das

Produkt nicht mit dem normalen :g

Hausmdll entsorgt werden kann

(2012/19/EV). _

Dieses Symbol bedeutet, dass das

Produkt Einwegbatterien enthalt,

die nicht mit dem normalen

Hausmudill entsorgt werden diirfen

(2006/66/EG).

1. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen
kostenlos an geeigneten.

2. Diese werden dort fachgerecht
gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/
Batterien konnen Schadstoffe enthalten,
die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen.
Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten.

3. Die Loschung personenbezogener Daten
auf den zu entsorgenden Altgeraten
muss vom Endnutzer eigenverantwortlich
vorgenommen werden.

4. Hinweise fir Verbraucherin
Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.
Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate fir eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionstlichtig)
sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und
Ricknahmestellenin DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fur
Batterien auch Riickgabe im Handel
moglich.

Befolgen Sie die ¢rtlichen Bestimmungen
zur getrennten Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Produkten
und Batterien. Eine ordnungsgemafie
Entsorgung hilft, negative Auswirkungen
auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

Entnehmen von Einwegbatterien

Nur die Fernbedienung ist mit einer
Einwegbatterie ausgestattet.

Beachten Sie beim Entnehmen und
Einsetzen von Einwegbatterien die
Hinweise in der Bedienungsanleitung.
Entfernen Sie leere Einwegbatterien immer
aus dem Gerat. Treffen Sie angemessene
Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie
Batterien entsorgen.

Garantie und Kundendienst

Wenn Sie Hilfe oder Informationen
bendtigen, besuchen Sie bitte
www.philips.com oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Bestellen von Ersatz- oder

Zubehorteilen

Wenn Sie ein Teil ersetzen missen oder
ein zusatzliches Teil kaufen mochten,
wenden Sie sich an lhren Philips Handler,
oder besuchen Sie www.philips.com/
support.

Wenn Sie Probleme bei der Beschaffung
der Teile haben, wenden Sie sich bitte an
ein Philips Service-Centerin Ihrem Land
(Telefonnummer siehe Garantieschrift).



EAAnvika

AtlaBaocTe auto TO £YXELPIOLO XPTioNG
TTPOCEKTIKA TTPLV XPNOLLOTTOINTETE TN
OUOKeUT) Kal GUAAETE TO yia LEANOVTIKN
avadopd.

Kivduvog

* Mnv emTpeneTe TV
£l0000 UypoU 1) eUdPAekTOU
aTTOPPUTIAVTLKOU HEOA OTN
OUOKEUT), WOTE va armopuyeTe
ToV KivOUVO NAekTpoTIANEiag
n/kat dpwTtidc.

* [ava arodpuyeTe
™V utrepBEppavon
Kat ™ dwTLd,
MNV KAAUTTITETE TN
OUOKEUT).

MposidoTtoinon

* Oplopeva pepn autou
TOU TTPOIOVTOG UITOPEL va
avarmTugouv TTOAU UPnAr
Bepuokpaocia kat va
TIPOKAAECOUV £yKaupara.
[peTeL va uttapxeL CUVEXTIG
emiPAedn omou urtdpyouv
Tadld Kat eudAwTa ATopa.

* AUTN 1 CUOKEeUT| UTTOPEL va
xpnotporoinBei amd maldid
nAikiag 8 eTwv Kkat Tavw Kat
amo ATOHA HE TTEPLOPLOUEVEG
OWMATIKEG, aloBnTpLeg )
dlavonTIKEG LKavOTNTEG 1) arto
ATOMa XWpIG eumelpia Kal
YVWOoN, Ke TNV TTpoUTtoBeon
OTL TN XPNOLLOTIOLOUV UTTO
ETTITNPNON 1) OTL £XOUV

NGl odnyieg oxeTIKA e

TNV acdaAr) TG xpenon Kal
KATavoouv TOUG £VEXOMEVOUG
KvOUVOUG.

Nadia nAikiac katw

TWV 3 £TWV TIPETTEL VA
KpaTouvTal HaKpPLd, EKTOC €AV
ETTITNEOUVTAL CUVEXWG,.

Ta maldia dev mpemel va
TaiCouv [e TN OUOKEUT).

Ta mmawdia dev mpemel va
kaBapiCouv kal va ouvtnpouv
TN OUCKEUN XWpIG eTTIT)PNON.
Otav n ouokeun| AelToupyel
o€ AetToupyia B¢puavong, n
Beppokpaocia T emddavelag
auéaveral oradiakd. Mnv
ayyiCete v €¢€0d0o agpa yia
va armoduUyeTE TUXOV £YKAUHA.
[a va pelwoeTe Tov Kivouvo
TTUPKayLdg, KpaTnoTe Ta
ubdopara, TIG KOUPTIVEG,

Ta KAlVOOKeTTdouara

1} OTTOLOONTTOTE AANO
€UDAEKTO UAIKO O€ eAax Lo
arooraon T m amo my
e€odo agpa. Mnv gumodiCeTe
™V eicodo kat é€odo Tou
agpa TorofeTwvTag, yia
TTApAdelyua, AvTIKEIWEVA OTNV
£€€0d0 Tou agpa 1 UImpooTd
amé v elcodo Tou agpa.
Mnv TomoBeTeiTe Ta SAxTUAA
oag, paBdoug 1) dM\a
QVTIKE([EVA OTO PNXAvnua, yia
va amoduyeTe NAekTpoTTANE(Q,
OWHATIKO TPAUKATLOMO N
TTUpKayLd.
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H ouokeur| diabeTel eva
e€aptnua B¢puavonc. Mnv

X PNOLUOTTIOLELTE TN CUOKEUT)
KOVTA O£ CUOKEUEG agpiou,
TCakla.

Mnv exdaleTe eUdAekTa UAIKA
OTTWG EVTOMOKTOVA 1) ApWa
YUpw atio TN CUCKEUN).

Mnv TV XPNOLUOTIOLEITE €AV
UTTAPYOUV 0paTd onuadla
BAAPNg otn cuokeun), To Buoua,
TO KaAwdlo Tpododooiag.
MnVv xpnolpoTioLeiTe autrv T
OUOKEUT), €AV £XEL TTEOEL KATW.
Av To kaAwdlo uttooTel
dOopa, Ba TpemeL va
avTikataoTabel amo ™

Philips, armo kdmolo kevtpo
oepPig e€ouclodoTnevo

amé ) Philips 1y amo e€ioou
e€elOIKEUPEVA ATOUA, TTPOG
arroduyr) kKivduvou.

Mpoocoxn

20

XPNOLHOTIOLEITE HOVO TO
yvnolo ¢iktpo ¢ Philips,
dladopeTikd n armdédoon
diATpapiopaTog dev eival
EYYUNUEVN,

H ouokeur| dev TipeTTeL va
BpiokeTal akptPwg KaTw armod
pia mpica.

2 uvdEoTe Povo otny TpiCa kal
MNV XpnoloTToleiTE KAAWOLO
ETTEKTAONG,.

EL

Na TomoBeTeiTe Kal va
XPNOLUOTIOLEITE TTAVTA TN
OUOKEUT O€ OTeYV), oTaBepT)
kal ertimedn emadavela.

Mnv xpnotpotioleite T
OUOKEUT) o€ TTEPLBANOV e
ubnAn uypaoia, OTTWG PITavio,
TouaAeTa, kouliva, Toiva

1) OTTOLOONTIOTE EEWTEPLKO
TTEPLBAAOV.

Mnv KdBeoTe Kal Pnv oTEKEOTE
eMavw OTT ouokeun). Mnv
XTUTTATE TN ouokeun). Mnv
ToTtoBeTElTE TiMmoTA TTAVW OTN
OUOKEUT).

ATTOOUVOEETE TTAVTA TN
ouoKeur aro Tnv Tpifa oTav
BeNeTe va peTakivnoeTe Kal
va kaBaploeTe T cuoKkeun, va
avTIKaTaoTNoeTe TO GIATPO T
Va TTPayUaToTIomoeTe AAEG
€pYACIEG OUVTTIPNONG.

Otav evepyorroleite ™
ouokeun), dlatnpeiTe TTAvTA TO
biATpo og autrv.

To elpoc Beppokpaciag
AelToUpYiag TNG CUCKEUNG
(ta) kupaiverar amo -10 °C
¢wc 40 °C. ©a orapamoel
va AELTOUPYEL EKTOG ToU
TIPOTELVOUEVOU €UPOUG
Beppokpaciac.

H cuokeur) mpoopiletal povo
YlQ OLKLAKN XPNon KAaTw

aré GUCLONOYIKEC OUVOT|KEC
AelToupyiac.



2uvioTaral va pnv
XPNOLUOTIOLEITE QUTTV TN
ouoKeun oTav Karmilete

N XpNOoLluoTIoLElTE
gvTopoamwONTIKA TUTTOU
karmvou 1) kaite Bupiapa

KATT. AUTO Ba eTTnpedoel TNV
arédoon kabaplopou kal T
dlapkela Cwncg Tou GikTpou.

H ouokeur) dev adalpel To
povoéeidlo Tou avBpaka (CO)
1 padovio (Rn). Aev umopei va
¥pnotpotoinBel wg ouokeur)
aodpaieiac oe TrepimTwon
aruxnuaTwy pe dladikaoieg
Kauong kal emkivouveg
XNMLIKEG ouslec.

Mnv TomoBeTeiTe TO
TNAExelploTplo (UrmaTtapia) oe
EET) OTTOU £x0UV TTPOoBaon
Ta maldld. ZnToTe apEcws
laTpikr) Bonbela, oe TrepitTTLWON
KaTaroong Tng Krrarapiac.
Eav To TAexelplomplo

dev xpnotuotioinbel yia
HEYAAO XPOVIKO dlAoTnua,
adatpeoTe TNV urrarapia amo
TO TNAEXELPLOTTPLO Yla va
aroduyeTe TN dlaPPOT TNG
prmaTtapiac.

Eav 1o uypd mou diappeel aro
™V prarapia e1.o€ABel kaTd
AaBoc¢ oTO HATL, EETTAUVETE TO
HaTL pe adpbovo kabapod vepod
Kal, oTn ouvexela, CnTroTe
apeowc LlaTplkn BonBela.

* Edv To uypo mou diappeet amo
™V urarapia €pBel oe emadn
He To B€pua 1) Ta pouxa,
EeTTAUVETE QuEowg pe adBovo
kaBapod vepo.

* AuTO gival éva mpoidv Aélep
katnyopiag 3R, armoduyete TV
apeon ekBeon ota paria. To
oTolxelo AelCep eival pepog
Tou aloBnmpa cwuaTidiwy,
dev prmopeite va To ayyiéete
va To OeiTe KATA TNV KAVOVIKT)
Xpnon.

* Méyiomn €€odog 2,5 mVW,
pNKog Kkupartog 650 nm,
OUVEXEG KUUA, artoKALon
d¢ounc: 38*8
%% A\CAUTION

LASER 3R

Me To TTapov n Philips Consumer Lifestyle

B.V.dnAwvel 011 0 padlodwvikog

eEoTALlopog TUTTOU AMF220

ouppopdwveTal pe v Oonyia 2014/53/

EE. To mAnpeg keipevo ™g Anwong

2 uppopdwong EE eival diabéoipo omy

mapakdaTw dtadikTuakr) dieubuvon:

www.philips.com.

H Cwvn dlaocuvdeong padloouyxvoThTwy

eival 433,92 MHz pe peyiom oyxu
peTadoong 10mW e.rp.

HAekTpopayvnrika media
(EMF)

H ouykekpiuévn ouokeur) Tng Philips
ouppopdwvETaL Pe OAa Ta toyuovta
TTPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA
HE TNV €KBEON OE NAEKTPOUAYVNTIKA
media.
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Avaxukhwon

AUTO TO OUNBOAO UTTOOELKVUEL OTL
TO TTAPOV TTPOIGV dev TIPETTEL Va E
armopptdBei pali pe Ta

ouvnolopéva amoppipudTa Tou
omTiou oag (2012/19/EE).

AuTO TO OUNPOAO UTTOOEIKVUEL

OTL TO TTAPOV TTPOLOV TTEPLEXEL g
pTTatapieg piag xpriong mou oev

TTPETEL va aroppldpBbolv padi pe

Ta ouvnBlopéva olklakda amoppippara
(2006/66/EK).

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG
XWPAGg 0ag yla TNV EEXWPLOTT) CUAOYT
TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVLIKWY
TTPOIOVTWY KAl TWV Prrataptwv. H
owoTr) anopplyn cupPArel oTnv
armoduyn apvnTIKWY ETTIITTWOEWY Yid TO
TeptBaiov kat Tnv avBpwrrivn uyeia.
Adaipeon partapiwy piag xpnong
MOvVo TO TNAEXELPLOTTPLO TTEPLEXEL
urarapia piag xpenone.

a va apalpeoeTe TIG Umatapieg piag
xpnong, avatpeETe oTo eyxelpidlo
Xpriong, oTig 0dnyieg yia my
Tormofemon 1y/kat adaipeon Twv
HTTaTapLav.

Na adalpeite mavra Tig Adeleg
prarapieg piag xpriong aro To Tpolov.
AdBete Tig amapalTeg TTPOPUAAEELG
aodaleiag kara Ty anopplfn Twv
HTTaTapLav.
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Eyyunon kat ogpPig

Av xpetaleoTe urtooTplEn M
TAnpodopieg, emmokedTeite T SlevBuvon
www.philips.com 1} dtadoTe To PuAAdLo
™G Olebvoug eyyunong.

MapayyeAia avral\akTiKwV
1 eEapTnuaATWV

Eav mpémel va avTikataoThoeTe éva
avTaMakTIko 1y av BéAeTe va ayopdoeTe
€va eTTITTAEOV QVTAANAKTIKO, leTaleiTe
oTov avTimpoowtio g Philips, 7
emmokedTeiTE TN OLevBuvon
www.philips.com/support.

Eav avripeTwiCeTe poPAruara pe

TNV arTOKTNON TWV AVTAAAKTIKWY,
ETTIKOWVWVNOTE e To KévTpo
E€urmpémong KatavaiwTwy g Philips
ot Xwpa oag (umopeite va Ppeite Tov
ap1bud MAedpwvou oto dulhadio Tg
dlebvolcg eyyunong).



Antes de usar el aparato, lea
detenidamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en
el futuro.

Pehgro
No deje que entre ningun
liquido o detergente inflamable
en el aparato para evitar
el riesgo de incendio o de
descargas eléctricas.
Para evitar el
sobrecalentamiento
e incendios, no
cubra el dispositivo.

Advertenc1a
Algunas piezas de este
producto pueden calentarse
mucho y provocar quemaduras.
Debe ejercerse una supervision
continua en presencia de ninos
y personas vulnerables.
Este aparato puede ser usado
por ninos a partir de ocho anos,
por personas con capacidad
fisica, psiquica o sensorial
reduciday por quienes no
tengan los conocimientosy la
experiencia necesarios siempre
que lo hagan bajo supervision
0 hayan recibido instrucciones
sobre como utilizar el aparato
de forma seguray conozcan los
riesgos que conlleva su uso.
Mantenga el producto alejado
de los ninos de 3 anos a
Menos que se les supervise
continuamente.

No permita que los ninos
jueguen con el aparato.

Los ninos no deben llevar

a cabo la limpieza ni el
mantenimiento del producto sin
supervision.

Cuando el dispositivo funcione
en modo de calefaccion,

la temperatura superficial
aumenta gradualmente. No
toque la salida de aire para
evitar quemaduras.

Para reducir el riesgo de
incendio, mantenga tejidos,
cortinas, ropa de cama o
cualquier otro material
inflamable a una distancia
minima de 1 m de la salida de
aire. No bloquee la entrada

y salida de aire con ningun
objeto.

No introduzca dedos, palos u
otros objetos en la maquina
para evitar descargas eléctricas,
lesiones fisicas o incendios.

El dispositivo incorpora un
componente calefactor. No
utilice el aparato cerca de
aparatos de gas ni chimeneas.
No pulverice materiales
inflamables, como insecticidas
o fragancias alrededor del
aparato.

No utilice el aparato si muestra
signos visibles de danos en el
propio dispositivo, el enchufe o
el cable de alimentacion.

No utilice el aparato si se ha
caido.
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Si el cable de alimentacion esta
danado, debe ser sustituido
por Philips o por un centro de
servicio autorizado por Philips
u otro personal cualificado con
el fin de evitar situaciones de
peligro.

ecaucion

Utilice Unicamente el filtro
original de Philips. De lo
contrario, no se garantiza el
rendimiento de filtracion.

El dispositivo no debe colocarse
justo debajo de una toma de
corriente.

Enchufe el aparato Unicamente
a una toma de corriente de
pared; no utilice un cable
alargador.

Coloque y utilice siempre el
aparato sobre una superficie
seca, estable y horizontal.

No utilice el aparato en
entornos con mucha humedad
como banos, aseos, cocinas,
piscinas o cualquier entorno
exterior.

No se siente ni se ponga de pie
sobre el aparato. No golpee el
aparato. No coloque nada sobre
el aparato.

Desenchufe siempre el aparato
cuando desee moverlo,
limpiarlo, sustituir el filtro

o realizar otras tareas de
mantenimiento.

Cuando encienda el dispositivo,
mantenga siempre el filtro
insertado.

ES

Elrango de temperatura de
funcionamiento (temperatura
ambiente) del dispositivo es de
-10°Ca 40 °C. El aparato dejara
de funcionar fuera del rango de
temperatura recomendado.

El aparato esta disenado
unicamente para su uso
domestico en condiciones de
funcionamiento normales.

Le sugerimos que no utilice el
aparato mientras fuma ni utilice
repelentes de insectos en forma
de humo oincienso, etc.; podria
afectar al rendimiento de la
purificacion y a la vida util del
filtro.

Elaparato no elimina el
monoxido de carbono (CO)

ni el radon (Rn). No puede
utilizarse como dispositivo de
seguridad en caso de accidente
en el que intervienen procesos
de combustion y productos
quimicos peligrosos.

No coloque el mando a distancia
(pila) en lugares donde los ninos
puedan acceder a él. Solicite
atencion medica inmediata si
ingiere la pila.

Si el mando a distancia
permanece inactivo durante
mucho tiempo, extraiga la pila
para evitar fugas.

Si el liquido de la pila entra
accidentalmente en contacto
con los ojos, enjuaguelos con



abundante agua limpiay busque

atencion medica de inmediato. Campos electromagneticos

Si el liquido de la pila entra en (CEM)

contacto con la piel o la ropa, Este aparato de Philips cumple
enjuaguelas inmediatamente los estandares y las normativas

con abundante agua limpia. aplicables sobre exposicion a campos

Este es un producto laser de electromagneticos.

clase 3R; evite la exposicion —
directa a los ojos. El componente Reciclaje

laser forma parte del sensor de Este simbolo significa que este
particulas: no se puede tocar ni producto no debe desecharse con

mirar durante el uso normal. la basura normal del hogar

Potencia de salida max.: (2012/19/UE). —

) el producto contiene pilas
650 nm; onda continua; P P

: . _ desechables que no se pueden
d1vergenc1a delhaz:38"8 desechar con la basura normal del

25 mW: longitud de onda: Este simbolo significa que

hogar (2006/66/CE).

ACAUTION Siga la normativa de su pais con respecto
LAS E R 3 R a la recogida selectiva de pilas o baterias
y de productos eléctricos y electronicos. El

correcto desecho de los productos ayuda
a evitar consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud humana.
Eliminacion de las pilas desechables
Solo el mando a distancia contiene pilas
desechables.

Para quitar las pilas desechables, consulte
las instrucciones para colocarlas o
extraerlas del manual de usuario.
Extraiga siempre las pilas desechables
descargadas del producto. Tome las
medidas de seguridad necesarias al
desecharlas.

Por la presente, Philips Consumer Lifestyle
B.V. declara que el equipo de radio tipo
AMF220 cumple la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE esta disponible en la
siguiente direccion de Internet:
www.philips.com.

La banda de interfaz de radio es de

433,92 MHz con una potencia de
transmision maxima de 10 mW p.r.e.
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Garantiay servicio

Si necesita informacion o asistencia, visite
www.philips.com/support o lea el folleto
de garantia mundial.

Solicitud de piezasy
accesorios

Si tiene que sustituir una pieza o

desea adquirir una pieza adicional,

dirfjase a su distribuidor Philips o visite
www.philips.com/support.

Si tiene problemas para obtener las piezas,
pongase en contacto con el servicio de
atencion al cliente de Philips en su pais
(puede encontrar el numero de teléfono en
el folleto de garantia mundial).
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Enne seadme kasutamist lugege seda
kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht
- Elektriloogi ja/voi tuleohu
valtimiseks arge laske mistahes
vedelikel ega kergestistttival
pesuainel seadmesse sattuda.
Ulekuumenemise

ja tulekahju

valtimiseks arge

katke seadet kinni.

Hoiatus
Moni selle toote osa voib vaga
kuumaks minna ja pohjustada
poletusi. Lapsi ja haavatavaid
inimesi tuleb pidevalt jalgida.
Seda seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning
fUusilise, sensoorse voi vaimse
puudega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise
kohtaja nad moistavad sellega
seotud ohte.
Alla 3-aastaseid lapsi tuleks
hoida seadmest eemal, kui neid
pidevalt ei valvata.
Lapsed ei tohi seadmega
mangida.
Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelevalveta puhastada ega
hooldada.
Kui seade tootab
kuumutusreziimis, touseb

pinna temperatuur jark-jargult.
Poletuse valtimiseks arge
puudutage ohu valjalaskeava.
Tuleohu vahendamiseks hoidke
tekstiile, kardinaid, voodiriideid
vOoi muid kergestisuttivaid
materjale 6hu valjalaskeavast
vahemalt T m kaugusel.

Arge tokestage ohu sisse- ja
valjavoolu avasid, nt paigutades
esemeid ohu valjavoolu avale
vOi 0hu sissevoolu ava ette.
Elektriloogi, kehavigastuste

vOi tulekahju valtimiseks arge
pange seadmesse sormi, pulki
ega muid esemeid.

Seadmel on kittekomponent.
Arge kasutage seadet
gaasiseadmete ega kaminate
laheduses.

Arge pihustage seadme
laheduses tuleohtlikke
materjale nagu putukamdarki voi
l6hnaoli.

Arge kasutage, kui seadmel,
pistikul voi toitejuhtmel on
silmnahtavaid kahjustusmarke.
Arge kasutage seda seadet, kui
seda on maha pillatud.

Kui toitejuhe on rikutud, laske
ohtlike olukordade valtimiseks
toitejuhe vahetada Philipsi
hoolduskeskuses, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.
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Ettevaatust
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Kasutage ainult originaalset
Philipsi filtrit, vastasel juhul

ei saa filtreerimise toimivust
tagada.

Seade ei tohi asuda vahetult
pistikupesa all.

Uhendage ainult seina
pistikupesa, arge kasutage
pikendusjuhet.

Asetage ja kasutage seadet alati
kuival, kindlal ja horisontaalsel
pinnal.

Arge kasutage seadet korge
ohuniiskusega keskkonnas,
nditeks vannitoas, tualetis,
koogis, basseinis ega
valiskeskkonnas.

Arge istuge ega seiske
seadmele. Arge koputage
seadme vastu. Arge asetage
midagi seadme peale.
Uhendage seade alati
seinakontaktist lahti, kui soovite
seadet liigutada, puhastada,
vahetada filtrit voi muid
hooldustoid teostada.

Seadme sisselulitamisel hoidke
selles alati filtrit.

Seadme tootemperatuuri
vahemik (ta) on vahemikus

-10 °Ckuni 40 °C. See lakkab
tootamast valjaspool soovitatud
temperatuurivahemikku.

Seade on moeldud
kasutamiseks normaalsetes
tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.

ET

Soovitavalt arge kasutage

seda seadet, kui te suitsetate
vOi kasutate suitsu eraldavaid
tUUpi putukatorjevahendeid voi
poletate viirukeid vms. See voib
mojutada puhastustohusust ja
filtri eluiga.

Seade ei eemalda
susinikmonooksiidi (CO) ega
radooni (Rn). Seda ei saa
kasutada ohutusseadmena
polemise voi ohtlike
kemikaalide onnetuste korral.
Arge pange kaugjuhtimispulti
(patareid) kohtadesse, kus
lapsed sellele juurde paasevad.
Patarei allaneelamisel
poorduge kohe arsti poole.

Kui kaugjuhtimispult on pikka
aega tuhikaigul, eemaldage
patareide lekke valtimiseks
patarei kaugjuhtimispuldist.
Kui patareist lekib vedelikku
kogemata silma, loputage silma
rohke puhta veegaja pdoorduge
kohe arsti poole.

Kui patareist lekkiv vedelik
satub kokku naha voi riietega,
loputage kohe rohke puhta
veega.

See on 3R klassi laseritoode,
valtige otsest kokkupuudet
silmaga. Laserkomponent on
osakeste anduri osa, seda ei saa
tavalisel kasutamisel katsuda
ega saagida.



Maksimaalne valjund 2,5 mWw,
lainepikkus 650 nm, pidev laine,
kiirte divergents: 38*8

& ACAUTION
LASER 3R
Kdesolevaga kinnitab Philips Consumer
Lifestyle BV, et raadioseade AMF220 on
kooskolas ELi direktiiviga 2014/53/EL.
Raadioliidese sagedusala on 433,92 MHz

ja maksimaalne vdimsustihedus 10 mW
erp.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See Philipsi seade vastab koikidele
elektromagnetvaljaga kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele
ja digusnormidele.

Ringlussevott

See stimbol tahendab, et seda
toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

See simboltdhendab, et toode
sisaldab Uhekordseid patareisid,

mida ei tohi visata tavaliste
kodumajapidamisjdatmete hulka
(2006/66/E).

Jargige oma riigi eeskirju seoses
elektriliste ja elektrooniliste toodete ning
patareide eraldi kogumise kohta. Oigel
viisil kasutusest kdrvaldamine aitab ara
hoida voimalikke kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimese tervisele.

Uhekordsete patareide eemaldamine
Ainult kaugjuhtimispult sisaldab
Uhekordset patareid.

Uhekordsete patareide eemaldamiseks
vaadake kasutusjuhendist patareide
paigaldamise ja/voi eemaldamise juhiseid.
Tihjad Ghekordsed patareid tuleb

alati tootest eemaldada. Patareide
korvaldamisel tuleb alati rakendada
vajalikke ohutusabinousid.

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi abi, kiilastage
veebilehte www.philips.com voi lugege
Ulemaailmset garantiilehte.

Varuosade voi tarvikute
tellimine

Kui te peate mdnda osa vahetama voi
soovite lisaosa tellida, poorduge Philipsi
toodete edasimiiija poole voi kiilastage
veebilehte www.philips.com/support

Kui teil on raskusi seadmele varuosade
muretsemisega, siis votke (ihendust oma
riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega
(telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiilehelt).
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Suomi

Lue tama kayttdopas huolellisesti ennen
kayttdad ja sdilyta se myohempaa tarvetta
varten.

Vaara

Ald padsta mitadan nestetta tai
tulenarkaa puhdistusainetta
laitteeseen, silla se aiheuttaa
sahkoiskun ja/tai tulipalon
vaaran.

Ala peita laitetta,

jotta se ei kuumene

ja syty palamaan.

Varoitus

30

Jotkin laitteen osat voivat
kuumeta voimakkaasti ja
aiheuttaa palovammoja.
Laitetta on valvottava jatkuvasti,
kun paikalla on lapsia ja
haavoittuvaisia henkilita.
Laitetta voivat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytosta, jos heitd on
neuvottu laitteen turvallisesta
kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttama
valvontajajos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.
Alle 3-vuotiaat lapset on
pidettdava poissa laitteen
lahettyvilta ellei heita valvota
jatkuvasti.

Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella.

FI

Lasten ei saa antaa puhdistaa
tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Kun laite on lammitystilassa,
sen pintalampaotila nousee
vahitellen. Ala kosketa
ilmanpoistoaukkoa, jotta et saa
palovammoja.

Vahenna tulipalon riskia
pitamalla tekstiilit, verhot,
vuodevaatteet ja muut
tulenarat materiaalit

vahintaan 1 metrin padssa
ilmanpoistoaukosta. [lmanotto-
jailmanpoistoaukkoja ei saa
peittaa esimerkiksi asettamalla
esineita niiden eteen.

Ala laita sormia, tikkuja tai
muita esineita laitteeseen, jottet
aiheuta sahkoiskuja, vammoja
tai tulipaloa. )
Laitteessa on lammitysosa. Ala
kayta laitetta kaasulaitteiden tai
tulisijojen laheisyydessa.

Ala suihkuta mitaan tulenarkaa
ainetta, kuten hyonteismyrkkya
tai hajusteita, laitteen
ymparistoon.

Ala kayta laitetta, jos laitteessa,
pistokkeessa tai virtajohdossa
on nakyvia vaurioita.

Ala kayta laitetta, jos se on
pudonnut.

Jos virtajohto on vahingoittunut,
vaihdata se oman turvallisuutesi
vuoksi Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.



Varoitus

Kayta vain alkuperaista
Philips-suodatinta. Muuten
suodatustehoa ei voida taata.
Laite ei saa olla valittomasti
pistorasian alapuolella.

Kytke vain seindssa olevaan
pistorasiaan. Ala kayta
jatkojohtoa.

Sailyta ja kayta laitetta

aina kuivalla, tukevalla ja
vaakasuoralla alustalla.

Ala kayta laitetta kosteissa
tiloissa, kuten kylpyhuoneessa,
vessassa, keittiossa, uima-
altaalla tai ulkona.

Ald istu tai seiso laitteen paalla.

Ala kolhi laitetta. Ald aseta
mitaan laitteen paalle.

Irrota laite aina pistorasiasta
ennen sen siirtamista,
puhdistamista, suodattimen
vaihtoa tai muita
huoltotoimenpiteita.

Pida suodatin aina laitteessa,
kun kytket laitteeseen virran.
Laitteen kayttolampdtila

on -10-40 °C. Laite lakkaa
toimimasta suositellun
lampotila-alueen ulkopuolella.
Laite on tarkoitettu vain
kotitalouksien normaaleihin
kayttoolosuhteisiin.

Laitteen kaytto eiole
suositeltavaa, kun

tupakoit, kaytat savuavia
hyonteiskarkotteita tai
palavia suitsukkeita ja

muita vastaavia, silla ne

vaikuttavat puhdistustehoon ja
suodattimen kayttoikaan.
Laite ei poista hakaa (CO)

eika radonia (Rn). Sita ei

voi kayttaa turvalaitteena
onnettomuustilanteissa, joihin
liittyy palavaa materiaalia tai
vaarallisia kemikaaleja.

Ala jata kaukosaadinta
(paristoa) lasten ulottuville.
Hakeudu valittomasti ladkariin,
jos paristo on nielaistu.

Jos kaukosaadin on kauan
kdyttamattomana, poista
paristot, jotta ne eivat vuoda.
Jos paristosta vuotanutta
nestetta joutuu vahingossa
silmiin, huuhtele silmat
kayttamalld runsaasti puhdasta
vetta ja hakeudu valittdmasti
laakariin.

Jos paristosta vuotanutta
nestetta joutuu iholle tai
vaatteisiin, huuhdo ne
valittomasti kayttamalla
runsaasti puhdasta vetta.
Tuote on 3R-luokan laserlaite.
Ala osoita silla suoraan silmiin.
Laserosa on hiukkastunnistimen
osa eika sitd voi koskettaa tai
nahda normaalissa kaytossa.
Enimmaislahtoteho 2,5 mW,
aallonpituus 650 nm, jatkuva
aalto, sateen poikkeama: 38*8

é% A\CAUTION @
LASER 3R
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Philips Consumer Lifestyle B.V.
vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi AMF220
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus
on luettavissa kokonaisuudessaan
osoitteessa www.philips.com.

Radion liitantataajuus on 433,92 MHz ja
enimmaislahetysteho 10 mW e.r.p.

Sahkomagneettiset kentat
(EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia
sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja saannoksia.

Kierratys

Tama merkki tarkoittaa, etta tata
tuotetta ei saa havittaa tavallisen

kotitalousjatteen mukana

(2012/19/EU). L]

Tama merkki tarkoittaa, etta

tama tuote sisaltaa paristoja,
joita ei saa havittdaa tavallisen

kotitalousjatteen mukana
(2006/66/EY).

Noudata paikallisia sahko- ja
elektroniikkalaitteiden seka paristojen
erillista keraysta koskevia saantoja.
Asianmukainen havittaminen auttaa
ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisille
mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
Paristojen irrottaminen

Vain kaukosaatimessa on irrotettava
paristo.

Katso kayttooppaasta ohjeet akkujen tai
paristojen asennukseen ja irrotukseen.
Poista aina tyhjat paristot tuotteesta.
Havita paristot aina turvallisuusohjeiden
mukaisesti.
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Takuu ja huolto

Jos tarvitset tukea tai lisatietoja, kay
Philipsin verkkosivuilla osoitteessa
www.philips.com tai lue erillinen
kansainvalinen takuulehtinen.

Osien tai tarvikkeiden
tilaaminen

Jos sinun on vaihdettava jokin osa
tai hankittava lisdosa, kay Philips-
jalleenmyyjan luona tai osoitteessa
www.philips.com/support.

Jos et loyda varaosia, ota

yhteytta Philipsin maakohtaiseen
kuluttajapalvelukeskukseen
(puhelinnumero on kansainvalisessa
takuulehtisessad).



Francais

Lisez attentivement ce mode d'emploi
avant d'utiliser l'appareil et conservez-le
pour un usage ultérieur.

Danger
Veillez a ne pas faire pénétrer
de détergent inflammable ou
de liquide dans l'appareil afin
d'éviter toute électrocution et/
ou tout risque d'incendie.
Afin d'éviter toute
surchauffe et tout
incendie, ne couvrez
pas l'appareil.

Avert1ssement
Certaines pieces de ce produit
peuvent devenir tres chaudes
et causer des brilures. Une
surveillance continue doit étre
assurée lorsque des enfants et
des personnes vulnérables sont
présents.
Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8 ans
ou plus, des personnes dont
les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles
sont réduites ou des personnes
manquant d'experience et de
connaissances, a condition
que ces enfants ou personnes
soient sous surveillance ou
qu'ils aient recu des instructions
quant a l'utilisation sécurisée de
l'appareil et qu'ils comprennent
les dangers encourus.
Les enfants de moins de 3 ans
doivent étre tenus a l'écart,

a moins d'étre surveillés en
permanence.

Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et l'entretien ne
doivent pas étre réalisés par des
enfants sans surveillance.
Lorsque l'appareil fonctionne en
mode chauffage, la température
de surface augmente
progressivement. Ne touchez
pas la sortie d'air afin d'éviter
toute brllure.

Pour réduire le risque
d'incendie, maintenez les
textiles, rideaux, linges de lit ou
tout autre materiau inflammable
a une distance minimale de Tm
de la sortie d'air. Ne bloquez
pas l'entree et la sortie d'air (par
exemple, en placant des objets
sur la sortie d'air ou devant
l'entrée d'air).

N'insérez pas de doigts,

batons ou autres objets dans

la machine afin d'éviter toute
électrocution et blessure ou
toutincendie.

L'appareil est doté d'un
composant chauffant. N'utilisez
pas l'appareil a proximité d'un
appareil fonctionnant au gaz ou
d'une cheminee.

Ne pulverisez pas de produits
inflammables tels que de
l'insecticide ou du parfum
autour de l'appareil.

N'utilisez pas l'appareil si
celui-ci, sa fiche ou son cordon
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d'alimentation présentent des
signes visibles de detérioration.
N'utilisez pas cet appareil s'il est
tombé.

Si le cordon d'alimentation

est endommagé, il doit étre
remplacé par Philips, par un
Centre Service Agree Philips ou
par un technicien qualifié afin
d'eviter tout accident.

tention

Utilisez uniquement le filtre
Philips d'origine. Dans le cas
contraire, les performances de
filtration ne peuvent pas étre
garanties.

L'appareil ne doit pas étre place
directement sous une prise
électrique.

Branchez-le uniquement sur
une prise murale. N'utilisez pas
de rallonge.

Placez et utilisez toujours
l'appareil sur une surface séche,
stable et horizontale.

N'utilisez pas l'appareil dans
un environnement tres humide
tel qu'une salle de bain, des
toilettes, une cuisine, une
piscine ou n'importe quel lieu
extérieur.

Ne vous asseyez pas et ne
montez pas sur 'appareil. Ne
tapez pas sur l'appareil. Ne
placez jamais d'objets au-
dessus de l'appareil.
Débranchez l'appareil lorsque
vous souhaitez le déplacer,

FR

remplacer le filtre ou effectuer
une tache d'entretien.

Lorsque vous allumez l'appareil,
veillez a ce que le filtre soit
toujours en place.

La plage de température de
fonctionnement de l'appareil
(Ta) est comprise entre -10 °C

et 40 °C. Il cesse de fonctionner
en dehors de la plage de
température recommandée.

Cet appareil est destiné a un
usage domestique dans des
conditions de fonctionnement
normales.

Il est recommandé de ne pas
utiliser cet appareil lorsque
vous fumez, ou utilisez des
insectifuges ou de l'encens a
briler, etc. Cela aurait un impact
negatif sur les performances de
purification et la durée de vie du
filtre.

L'appareil n'élimine pas le
monoxyde de carbone (CO) ni

le radon (Rn). Il ne peut pas

étre utilisé comme dispositif

de sécurité en cas d'accidents
impliquant des processus de
combustion et des produits
chimiques dangereux.

Ne placez pas la téléecommande
(pile) a portée des enfants.
Consultez immeédiatement un
meédecin en cas d'ingestion de
la pile.

En cas d'inutilisation prolongee
de la telecommande, retirez



la pile de cette derniére pour
éviter toute fuite.

directive 2014/53/UE. Le texte intégral
de la déclaration de conformité UE est

disponible a l'adresse suivante :
www.philips.com.

La bande de fréquence radio est de
433,92 MHz avec une puissance de
transmission maximale de 10 mW de PAR.

Si du liquide s'écoulant de la
pile pénetre accidentellement
dans les yeux, rincez-les
abondamment a l'eau claire et
consultez immédiatement un
medecin.

Si du liquide s'écoulant de

la pile entre en contact avec

la peau ou les vétements,
rincez immediatement et
abondamment a l'eau claire.
Cet appareil est un produit
laser de classe 3R. Evitez toute
exposition oculaire directe. Le
composant laser fait partie du
capteur de particules. Il n'est
pas visible ou accessible au
toucher dans des conditions
normales d'utilisation.

Sortie max. 2,5 mW, longueur
d'onde 650 nm, onde continue,
divergence de faisceau: 38 * 8

%% ACAUTION @
LASER 3R
Par la presente, Philips Consumer Lifestyle

B.V. déclare que le type d'équipement
radio AMF220 est conforme a la

Champs électromagnétiques
(CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes
les normes et a tous les réglements
applicables relatifs a l'exposition aux
champs électromagnétiques.

Recyclage

Ce symbole signifie que ce produit
ne doit pas étre mis au rebut avec K
les ordures ménagéres (2012/19/

UE). [
Ce symbole signifie que ce produit
comporte des piles jetables qui

ne doivent pas étre mises au

rebut avec les ordures ménageres
(2006/66/CE).

Respectez les régles en vigueur dans votre
pays pour la mise au rebut des produits
électriques et électroniques et des piles.
Une mise au rebut correcte contribue a
préserver l'environnement et la santé.
Retrait des piles jetables

Seule la télécommande contient une pile
jetable.
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Pour retirer les piles jetables, reportez-
vous aux instructions de placement et/

ou de retrait des piles indiquées dans le
mode d'emploi.

Retirez toujours les piles jetables vides du
produit. Prenez toutes les précautions de
sécurité nécessaires lorsque vous jetez les
piles.

Garantie et service

Sivous avez besoin d'aide ou
d'informations, visitez www.philips.com
ou consultez le dépliant de garantie
internationale.

Commande de piéces ou
d'accessoires

Si vous devez remplacer une piéce

ou tout simplement en acheter une
supplémentaire, contactez votre revendeur
Philips ou rendez-vous sur
www.philips.com/support.

Sivous avez des problémes pour
obtenir des pieces, contactez le Service
Consommateurs Philips de votre pays
(vous pouvez trouver son numéro de
télephone dans le dépliant de garantie
internationale).



Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte
ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za
buduce potrebe.

Opasnost
Onemogucite prodiranje
tekudinaili zapaljivog sredstva
za CiScenje u uredaj kako biste
izbjegli opasnost od strujnog
udarai/ili pozara.
Kako biste sprijedili
pregrijavanje i
pozar, nemojte
prekrivati uredaj.

Upozoren]e
Neki dijelovi ovog proizvoda
mogu se jako zagrijati i
uzrokovati opekline. Ako se
u blizini zadrzavaju djeca ili
osjetljive osobe, nuzan je
neprekidan nadzor.
Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djecaiznad 8 godina starosti
i 0sobe sa smanjenim fizickim
ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su
primili upute u vezi rukovanja
uredajem na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.
Djeci mladoj od 3 godine treba
onemoguciti pristup, osim
ako nisu pod neprestanim
nadzorom.
Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Ako nisu pod nadzorom, djeca
ne smiju Cistiti uredaj niti ga
odrzavati.

Kada uredaj radi u nacinu za
grijanje, temperatura povrsine
postupno se povecava. Nemojte
diratiizlaz zraka kako se ne
biste opekli.

Kako biste smanjili opasnost
od pozara, tkanine, zavjese,
posteljinu i sav drugi zapaljivi
materijal drzite udaljene
najmanje 1 m od izlaza zraka.
Nemoijte zablokirati ulaz ili

izlaz zraka, npr. postavljanjem
predmeta naizlaz zrakaili
ispred izlaza zraka.

Kako biste sprijecili strujne
udare, fizicke ozljede ili pozar,

u uredaj nemojte umetati prste,
Stapice ili druge predmete.
Uredaj ima grijacu komponentu.
Uredaj nemoijte upotrebljavati u
blizini plinskih aparata i kamina.
U blizini uredaja nemojte
rasprsivati zapaljive materijale
poput insekticida ili parfema.
Ako na uredaju, utikacu i

kabelu napajanja ima vidljivih
tragova oStecenja, nemoijte ga
upotrebljavati.

Ako vam je uredaj pao na pod,
nemojte ga upotrebljavati.

Ako je kabel za napajanje
ostecen, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni servisni
centar tvrtke Philips ili neka
druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle opasne situacije.
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Upotrebljavajte samo originalni
filter tvrtke Philips, u suprotnom
ucinkovitost filtriranja nije
zajamcena.

Uredaj se ne smije postaviti
neposredno ispod elektricne
uti¢nice.

Ukljucuijte ga samo u zidnu
uticnicu, nemojte upotrebljavati
produzni kabel.

Uredaj uvijek upotrebljavajte i
postavljajte na suhu, stabilnu,
vodoravnu povrsinu.

Uredaj nemoijte upotrebljavati u
vrlo vlaznim prostorijama poput
kupaonice, toaleta, kuhinje, uz
bazenili na otvorenom.
Nemoijte sjedati ili stajati na
uredaj. Nemojte udarati uredaj.
Nemoijte nista stavljati na
uredaj.

Kada Zelite premjestiti ili
ocistiti uredaj, zamijeniti filter
ili provoditi druga odrzavania,
obavezno iskopcajte uredaj iz
struje.

Kada ukljucujete uredaj, filter
obavezno mora biti u njemu.
Raspon radne temperature
uredaja (ta) je izmedu -10 °C
40 °C. Izvan preporucenog
raspona temperature rad se
prekida.

Uredaj je namijenjen iskljucivo
kucnoj upotrebi u normalnim
uvjetima rada.
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Uredaj se ne preporucuje
upotrebljavati dok pusite ili
kada primjenjujete dimne
insekticide, palite mirisne
Stapiceitd., jer to utjece na
ucinkovitost procis¢avanija i
vijek trajanja filtera.

Uredaj ne uklanja ugljicni
monoksid (CO)ili radon (Rn).
Nije ga moguce upotrebljavati
kao sigurnosni uredaj u slucaju
nezgoda sa sagorijevanjima i
opasnim kemikalijama.
Daljinski upravljac (bateriju)
nemoijte ostavljati na mjestima
gdje ih mogu dosegnuti djeca.
Po gutanju baterije odmah
zatrazite medicinsku pomoc.
Ako se daljinski upravljac

dugo ne upotrebljava, izvucite
bateriju iz daljinskog upravljaca
kako biste sprijecili curenje
baterije.

Ako tekucina ispustena iz
baterije dospije u oko, isperite
oko s mnogo vode, a zatim
zatrazite medicinsku pomoc.
Ako tekucinaispustena iz
baterije dode u kontakt s kozom
ili odjecom, odmah isperite s
mnogo vode.

Ovo je proizvod s laserom
razreda 3R. Izbjegavajte izravno
izlaganje ociju. Laserska
komponenta dio je senzora
Cestica i pri normalnoj upotrebi
nije ju moguce dodirnutiili
vidjeti.



Maks. izlaz je 2,5 mW, valna
duljinaje 650 nm, kontinuiran
val, rasprsenje snopa:38*8

%% ACAUTION
LASER 3R

Ovim putem Philips Consumer Lifestyle
B.V.izjavljuje da je radijska oprema tipa
AMF220 u skladu s direktivom 2014/53/
EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: www.philips.com.

Opseg radio suceljaje 433,92 MHz s
maksimalnom snagom emitiranja od

10 mW e.rp.

Elektromagnetska polja
(EMF)

Ovaj uredaj tvrtke Philips sukladan je svim
primjenjivim standardima i propisima koji
se tiCu izlozenosti elektromagnetskim
poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se

proizvod ne smije odlagati s

uobicajenim otpadom iz kucanstva
(2012/19/EU). ]

Ovaj simbol naznacuje da proizvod

sadrzi jednokratne baterije koje se

ne smiju odlagati s uobicajenim

otpadom iz kucanstva (2006/66/

EQ).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom
prikuplianju elektri¢nih/elektronickih
proizvoda i baterija. Ispravno odlaganje

pridonosi spriecavanju negativnih
posljedica po okoli$ i [judsko zdravlje.
Vadenje baterija za jednokratnu uporabu
Samo daljinski upravljac sadrZi bateriju
koja se baca.

Prije vadenja jednokratnih baterija
provjerite upute za postavljanje i/

ili uklanjanje baterija iz korisnickog
prirucnika.

Prazne jednokratne baterije obavezno
izvadite iz proizvoda. Prilikom odlaganja
baterija poduzmite sve potrebne mjere
opreza.

Jamstvoi servis

Ako trebate informacije ili podrsku,
posjetite www.philips.com ili procitajte
medunarodni jamstveni list.

Narucivanje dijelova ili
dodatne opreme

Ako budete trebali zamijeniti dio ili

ako zelite kupiti dodatni dio, posijetite
prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili
posjetite www.philips.com/support.

Ako imate bilo kakvih problema prilikom
nabave dijelova, obratite se centru za
potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi
(telefonski broj nalazi se u medunarodnom
jamstvenom listu).
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Akészllék elsd hasznalata elott
figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot, és 6rizze meg késobbi
hasznalatra.

Veszely
Az aramiités és tlz elkerilése
érdekében Ugyeljen, hogy a
keszulekbe ne kertljon folyadek
vagy tlzveszelyes tisztitoszer.
Atulmelegedes és
a tlz elkerllése
érdekében ne takarja
le a készlleket.

Flgyelmeztetes
Atermék egyes részei nagyon
felforrosodhatnak, es égesi
serlleseket okozhatnak.
Folyamatosan fellgyeletet kell
biztositani ott, ahol gyermekek
és kiszolgaltatott helyzetben
lévo emberek vannak jelen.
A keszlleket 8 even felli
gyermekek, illetve csokkent
fizikai, erzekelési vagy szellemi
kepességekkel rendelkezd, vagy
a keszulék mikodtetésében
jaratlan szemeélyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt
fellgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készilék biztonsagos
muUkodtetésének modijat és az
azzaljaro veszélyeket.
A 3 évesnél fiatalabb
gyermekeket tavol kell tartani,
hacsak nem felligyelik Oket
folyamatosan.
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Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a keészilekkel.
Gyermekek fellgyelet nelkil
nem tisztithatjak a keszileket és
nem végezhetnek karbantartast
rajta.

Amikor a készilék fltési
Uzemmaodban mukodik,

a fellleti homerseklet
fokozatosan emelkedik. Az
égesi serilesek elkertlése
érdekében ne érintse meg a
levegOkimenetet.

Atlzveszely csokkentese
erdekében a textiliakat,
fliggonyoket, agytakarot és az
egyeb gyulékony anyagokat
tartsa legaldabb 1 m tavolsagra

a levegbkimenettdl. Ne zarja

el a levegbbemeneti es a
levegdkimeneti nyilasokat,
peldaul ne helyezzen targyakat
a levegbdkimeneti nyilasra vagy a
levegdbemeneti nyilas eleé.

Az aramiités, a fizikai sérilések
és a tlz elkerllese erdekében
ne helyezze ujjait, botokat vagy
egyeb targyakat a gépbe.

A készilék fltdelemmel
rendelkezik. Ne hasznalja a
készuléket gazkeszulék vagy
kandallo kdzelében.

Ne permetezzen gyulékony
anyagokat, pl. rovarirtot vagy
illatositot a keszulék kozelében.
Ne hasznalja a készlléket, haa
keészllek, a csatlakozodugo, a
tapkabel [athatoan serdilt.



Vi

Ne hasznalja az eszkodzt, ha
el6zOleg leejtette.

Ha a halozati kabel
meghibasodott, a kockazatok
elkertilése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

gyazat!

Csak eredeti Philips sz(rot
hasznaljon, kilonben a szdrési
teljesitmeény nem garantalhato.
A késziléket nem szabad
kozvetlentl a fali aljzat alatt
elhelyezni.

Kozvetlendl a fali aljzathoz
csatlakoztassa a kesziileket, ne
hasznaljon hosszabbitot.
Mindig szaraz, stabil és
vizszintes fellleten tarolja és
hasznalja a készlléket.

Ne hasznalja a készlléket
magas paratartalmu
kornyezetben, peldaul
flrdoszobaban, WC-ben,
konyhaban, uszomedence
mellett vagy barmilyen kiltéri
kornyezetben.

Ne Uljon vagy alljon a
keszulékre. Ne Gisson ra a
készilekre. Ne tegyen semmit a
keszulékre.

A készilék halozati
csatlakozodugojat mindig huzza
ki a fali aljzatbol, ha szeretne
elmozditani vagy megtisztitani
a keszlleket, ha szeretne
kicserélni a sz(rot, vagy egyeb
karbantartast szeretne végezni.

Ugyeljen ra, hogy a késziilék
bekapcsolasakor mindig legyen
benne szUro.

A készlléek Gzemi homérséklet-
tartomanya (ta) -10 °C és

40 °C kozott van. Ajavasolt
homérseklet-tartomanyon kivil
a keszilek nem mukodik.

A készllek csak haztartasi
hasznalatra alkalmas, normal
mukodeési korulmeények kozott.
Javasoljuk, hogy ne hasznalja a
keszlleket, ha dohanyzik, vagy
flstolo rovarriasztokat vagy égo
flistoloket stb. hasznal, mivel
ez hatassal lehet a tisztitasi
teljesitményre és a sz(rd
élettartamara.

A késziilék nem tavolitja el

a szén-monoxidot (CO) es a
radont (Rn). Nem hasznalhato
biztonsagi eszkozkent az égeési
folyamatokkal és veszélyes
vegyi anyagokkal kapcsolatos
balesetek esetén.

Ne tegye a tavvezerlot (elem)
olyan helyre, ahol gyermekek
hozzaferhetnek. Az elem
lenyelése esetén azonnal
forduljon orvoshoz.

Ha a tavvezérlét hosszabb
ideig nem hasznaljak, az elem
szivargasanak elkerllése
erdekeben vegye kiaz elemet a
tavvezérlobol.

Ha az elembdl szivargo folyadek
véletlendl a szembe ker(l,

bo tiszta vizzel dblitse ki a
szemét, majd azonnal forduljon
orvoshoz.
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Ha az elembol szivargd folyadék
borre vagy ruhara kerdl, azonnal
oblitse le bo tiszta vizzel.

Ez egy 3R osztalyu lézertermék,
ezért kerllje a szem kdzvetlen
kitettségét. A lézerkomponens a
részecskeérzékelo része, normal
hasznalat esetén nem lehet
megerinteni vagy latni.

Max. teljesitmény: 2,5 mW,
hullamhossz: 650 nm,
folyamatos hullam,
sugardivergencia: 38*8

%% ACAUTION
LASER 3R

A Philips Consumer Lifestyle B.V. ezennel
kijelenti, hogy az AMF220 tipusu
radioberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU megfeleldségi
nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd
internetcimen érhetd el: www.philips.com.
Aradio interfész savja 433,92 MHz,
maximalis atviteli teljesitménye 10 mW
e.rp. (effektiv kisugarzott teljesitmény).

Elektromagneses mezok
(EMF)

Ez a Philips késziilék az elektromagneses
mezOokre érvényes 6sszes vonatkozo
szabvanynak és el6irasnak megfelel.
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Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a
termék nem kezelheté normal K
haztartasi hulladékként (2012/19/

EU). —
Ez a szimbolum azt jelenti,

hogy a termékben talalhato

egyszer hasznalatos elemek nem
kezelhetdk normal haztartasi

hulladékként (2006/66/EK).

Kovesse az orszagaban érvényes, az
elektromos és elektronikus készilékek és
elemek/akkumulatorok hulladékkezelésére
vonatkozo jogszabalyokat. A megfelelo
hulladékkezelés segitséget nyujt a
kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezmények
megeldzésében.

Az egyszer hasznalatos elemek
eltavolitasa

Csak a tavvezerlo tartalmaz egyszer
hasznalatos elemet.

Az egyszer hasznalatos elemek
eltavolitasahoz lasd az elemek/
akkumulatorok behelyezésével és/vagy
eltavolitasaval kapcsolatos részeket a
hasznalati Utmutatéban.

Alemer(lt egyszer hasznalatos elemeket
mindig tavolitsa el a készulékbol. Az
elemek leselejtezésekor tegye meg a
szikséges biztonsagi ovintézkedéseket.

Jotallas es szerviz

Hainformaciora vagy tamogatasra van
sziksege, latogasson el a www.philips.com
weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte
érvényes garancialevelet.



Alkatrészek és tartozékok
rendelése

Ha ki szeretne cserélni egy alkatrészt,
vagy Ujat szeretne vasarolni, forduljon

a teriletileg illetékes Philips
markakeresked6hoz, vagy latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra.

Ha problémai adodnak az alkatrészek
beszerzésével, kérjuk, forduljon az adott
orszag Philips vevoszolgalatahoz (ennek
telefonszama a vilagszerte érvényes
garancialevélen talalhato).
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Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere
attentamente il presente manuale utente e

con

Pe

Av

servarlo per eventuali riferimenti futuri.

ricolo

Evitare infiltrazioni di

sostanze liquide o detergenti
inflammabili nell'apparecchio
per evitare scosse elettriche e/o
il pericolo diincendio.

Per evitare

surriscaldamento

e incendio, non

coprireil dispositivo.

ViSO

Alcune parti del prodotto
POSsono surriscaldarsi e
causare ustioni. Occorre una
supervisione costante nei casi
in cui siano presenti bambini e
persone vulnerabili.

Questo apparecchio puo essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione
che abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare
l'apparecchio in maniera sicura e
siano consapevoli dei potenziali
pericoli associati a tale uso.

| bambini di eta inferiore

a 3 anni devono essere

tenuti lontani, se non sotto
supervisione costante.

Evitare che i bambini giochino
con l'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono
essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un
adulto.

Quando il dispositivo funziona
in modalita di riscaldamento,
la temperatura della superficie
aumenta gradualmente. Non
toccare |'uscita dell'aria per
evitare ustioni.

Per ridurre il rischio diincendi,
tenere tessuti, tende, lenzuola
o altro materiale infiammabile a
una distanza minima di 1 metro
dall'uscita dell'aria. Non ostruire
l'ingresso e l'uscita dell'aria, ad
esempio posizionando oggetti
sull'uscita dell'aria o davanti
all'ingresso dell'aria.

Non inserire dita, bastoncini o
altri oggetti nell'apparecchio, al
fine di evitare scosse elettriche,
lesioni fisiche o incendi.

Il dispositivo € dotato di un
componente riscaldante. Non
utilizzare l'apparecchio nelle
vicinanze di apparecchia gas o
caminetti.

Non spruzzare sostanze
inflammabili, quali insetticidi

o profumo, in prossimita
dell'apparecchio.

Non utilizzare in presenza

di segni visibili di danni al
dispositivo, alla spina o al cavo
di alimentazione.

Non utilizzare il dispositivo in
caso di caduta.



At

Seil cavo di alimentazione

e danneggiato, deve essere
sostituito da Philips, da un
centro di assistenza autorizzato
Philips o da persone qualificate
al fine di evitare possibili danni.

tenzione

Utilizzare solo il filtro originale
Philips. In caso contrario, le
prestazioni di filtraggio non
POSSONO essere garantite.

Il dispositivo non deve essere
posizionato immediatamente
sotto una presa di corrente.
Collegare solo a una presa a
muro, non utilizzare prolunghe.
Posizionare e utilizzare sempre
['apparecchio su una superficie
asciutta, stabile e orizzontale.
Non utilizzare l'apparecchio

in ambienti molto umidi, ad
esempio il bagno, la cucina,

la piscina o qualsiasi altro
ambiente esterno.

Non sedersi o salire
sull'apparecchio. Non

urtare l'apparecchio. Non
posizionare alcun oggetto sopra
l'apparecchio.

Scollegare sempre l'apparecchio
quando si desidera spostarlo

e pulirlo, sostituire il filtro o
eseguire altriinterventi di
manutenzione.

Quando siaccendeil
dispositivo, tenere sempre
all'internoil filtro.

La temperatura di
funzionamento del dispositivo
& compresa tra-10 °C e 40 °C.
Il sistema smette di funzionare

al di fuori dell'intervallo di
temperatura consigliato.
Questo apparecchio e destinato
esclusivamente a uso domestico
in normali condizioni operative.
Si consiglia di non utilizzarlo
quando si fuma, si utilizzano
fumi repellenti perinsetti o
incensi accesi, ecc. Cio potrebbe
compromettere le prestazioni
di purificazione e la durata del
filtro.

L'apparecchio non rimuove il
monossido di carbonio (CO) o
ilradon (Rn). Non puo essere
utilizzato come dispositivo di
sicurezza in caso diincidenti
con processi di combustione e
sostanze chimiche pericolose.
Non posizionare il telecomando
(a batteria) in luoghi accessibili
ai bambini. In caso diingestione
della batteria, consultare
immediatamente un medico.
Se il telecomando rimane
inattivo per un lungo periodo di
tempo, rimuovere la batteria per
evitare perdite.

Seil liquido fuoriuscito

dalla batteria entra
accidentalmente in contatto
con gli occhi, sciacquare
l'occhio con abbondante

acqua pulita, quindi rivolgersi
immediatamente a un medico.
Seil liquido fuoriuscito dalla
batteria entra in contatto con

la pelle o1 vestiti, risciacquare
immediatamente con
abbondante acqua pulita.
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Questo e un prodotto laser di
classe 3R, evitare l'esposizione
diretta degli occhi. Il
componente laser fa parte del
sensore di particelle e non puo
essere toccato né esposto alla
vista durante il normale utilizzo.
Uscita max 2,5 mW, lunghezza
d'onda 650 nm, onda continua,
divergenza raggio: 38*8

& ACAUTION
LASER 3R
Con la presente, Philips Consumer
Lifestyle B.V. dichiara che l'apparecchiatura
radio di tipo AMF220 & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita europea
¢ disponibile al seguente indirizzo web:
www.philips.com.

La banda dell'interfaccia radio é di

433,92 MHz con una potenza di
trasmissione massima di 10 mW e.r.p.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme
a tutti gli standard e alle norme relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.
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Riciclaggio

Questo simbolo indica cheiil
prodotto non pud essere smaltito
coninormali rifiuti domestici
(2012/19/UE).

Questo simbolo indica cheiil —
prodotto contiene batterie usa

e getta che non devono essere
smaltite coninormali rifiuti
domestici (2006/66/CE).

Ci sono due situazioni in cui potete

restituire gratuitamente il prodotto vecchio
a un rivenditore:

1. Quando acquistate un prodotto nuovo,
potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2. Se non acquistate un prodotto nuovo,
potete restituire prodotti con dimensioni
inferioria 25 cm (lunghezza, altezza e
larghezza) ai rivenditori con superficie
dedicata alla vendita di prodotti elettrici
ed elettronici superiore ai 400 m”.

In tutti gli altri casi, informatevi sulle
modalita locali di raccolta differenziata
per i prodotti elettrici ed elettronici e le
batterie. Attenetevi alle normative locali
per lo smaltimento dei rifiuti e non gettate
mai il prodotto e le batterie coninormali
rifiuti domestici. Il corretto smaltimento
dei prodotti e delle batterie contribuisce
a prevenire conseguenze negative per
lambiente e la salute.

Seguire le regole del proprio paese per
la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici ed elettronici e delle batterie. Il
corretto smaltimento aiuta a prevenire
l'inquinamento ambientale e possibili
danni alla salute delle persone.



Rimozione delle batterie usa e getta
Soloil telecomando puo utilizzare la
batteria usa e getta.

Per rimuovere le batterie usa e getta,
vedere le istruzioni per il posizionamento
e/o la rimozione delle batterie nel
manuale dell'utente.

Rimuovete sempre le batterie usa e getta
vuote dall'apparecchio. Adottate tutte le
misure di sicurezza necessarie quando
smaltite le batterie.

Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni, visitare
www.philips.com o leggere l'opuscolo
della garanzia internazionale.

Come ordinare partio

accessori

Se & necessario sostituire una parte o

si desidera acquistare un accessorio
aggiuntivo, rivolgersi al proprio rivenditore
Philips o visitare il sito www.philips.com/
support.

In caso di problemi a reperire le parti,
contattare il centro assistenza clienti
Philips di zona (il numero di telefono &
riportato nell'opuscolo della garanzia).

o
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Kyparabl kKoaaaHb6acTaH GypbiH OCbI
NanAAHYLBl HYCKAYAbIFbIH MYKUST OKbIM
WbIFbIHBI3 AQ, OHbl KEAELLIEKTE Kapay VLUiH
CaKTan KomblHbI3.

KayinTi

* ToK cofyFa »oHe/Hemece epT
LWbBIFYbIHA XOA bepMey YLLUIH
abAbIKKa CYMbIKTbIK »KaHe
TYTaHFbIW 3aTTap KipMeyiH
KaAaraAaHpi3.

e LllamaaaH TbiC
Kbl3yFa Hemece
OpT LWbIFyblHa
YOA bepmey VLiH
KYPbIAFbIHBIH, 6eTiH
KannaHpi3.

EckepTy

* OHIMHIH Kenbip beAllekTepi
KaTTbl KbI3biM, KYMIiK LWaAyFa
ceben 6oAybl MyMKiH. bararap
MEH 9ACI3 aaamMaap 6ap »epai
Y3AIKCI3 KaaaFanay Kepek.

* By KypbIAFbIHBI 8 YaHe 0AaH
KOFapbl acTarbl bararap
MeH PU3MKaAbIK, ce3y Hemece
oMAay KabIAeTTepi WEeKTEYAI,
He boAmaca Taxipubeci
XaHe BIAIMI ETKIAIKCI3
aAaMAAp KaAaranayMeH
Hemece KypPbIAFbIHbI Kayinci3
naAaAaHyFa KaTbICTbl
HYCKayAap aAFaH »oHe
BanAaHbICTbI KayinTepal
TYCIHIeH XaFaanaa NamaanaHa
anaAbl.
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Y3AIKCI3 bakplAay BoAMaFaH
aFAAMAA 3 »Kacka AEMIHTI
DananapAbl XaKbIHAATMAY Kepek.
Baranap KypasmeH oiHamaybl
Kepek.

Tasanay »aHe Kbil3MeT KepceTy
XYMbICbIH BaAaAap HaKblAayChI3
OpblHAAMAYbl KEpEK.

KyPbIAFbI KbI3ABIPY PEXMMIHAE
XKYMbIC ICTEN TypFaHAR, OHbIH
OeTKi TeMnepaTypachl bipTiHAEN
Kbi3aAbl. KyMin Kaamay yiliH aya
WbIFaTbIH XePiHe TUICMeY Kepek.
OPpT WbIFy KayniH TOMEHAETY
YLUIH TOKbIAFAH 3aTTapAbl,
NEPAGAEPAI XaHE TOCEK-OPbIH
3aTTapblH Hemece bacKka Aa
TYTaHFbILL MaTepUarAapAbI
KeMiHAe T M KalbIKTbIKTa
YCTaHbI3. Aya Kipic »epi MeH aya
LWBIFBIC XKePIH BiTen TacTamaHb3,
M3CEAEH aya LUbIFaTbIH Xepre
Hemece aya KIPETIH XEPAIH
aAAbIHA 33T KOWMMaHbI3.

Tok coryra, AeHe apaKaTblH
aAyFa XoHe epT WbiFyblHa

XOA BepMey VLUIH KypblAFbiFa
caycaKTapbIHbI3AbI, KIHilLKe
3aTTapabl HeMece backa
3aTTapAbl KiprizbeHis.
KYPbIAFBIHBIH, KbI3ABIPFbILL
KOMMOHEeHTI 6ap.

ByA KYPbIAFbIHBI a3
KYPbIAFBIAAPbBIHbBIH, OLLAKTaPAbIH
XaHblHAQ KOAAaHYFa BOAMalABI.
KypbIAFbI alHaAaCbiHA
NHCEKTULMATEP HEMeCe JTIp
CUSAKTBI elbip TyTaHFbILL
MaTepuarsapAbl OypKeMEHS.



KypbIAFblAQ, LUTENCEAIHAL, KyaT
CbIMbIHAQ Ke3re KepiHeTiH
3aKbIM i3Aepi BOAC, OHbI
namAaAaHbaHbI3.

KyAaraH KypbIAFbIHbI
namaanaHobaHbI3.

Erep KyaT cbiMbl 3aKbIMAAAFAH
BoACa, KayinTiH aAAbIH aAy YLUIH,
oHbl Tek Philips komnaHusceIHa,
Philips pyxcaT bepreH Kpi3ameT
KOpCeTY OpTaAbiFbiHA HEMeCe
Backa BIAIKTI MamaHAapFa
aybICTbIPThIHbI3.

Eckepty

Tex Philips TynHycKa cy3riciH
nanAaAaHbIHbI3, sMTHEece
CY3Y SHIMAJAIrIHE KEMIAAIK
bepiAMenA|l.

KypbIAFBIHBI ASA pO3eTKaHbIH
acTbiHAQ KOAAGHYFa DOAMANABI.
Tek KabblpFaaarbl po3eTKara
KOCbIHbI3, Y3apTKbILThI
nanaasaHyra 6oAMaAbI.
KypbIAFbIHBI KypPFaK, OPHBIKTHI,
KOAAEHEH BETKE KOMbIM
rnamAaAaHbiHbI3.

KypbIAFbIHbI BaHHa B6eAMeci,
ASPETXaHa, acyw, baccenH
CUSAKTBI Hemece backa bIAFaa
MOALLEPI KOFapbl YXEPAEPAE
namAaAaHbaHbI3.

Acnanka oTblpMaHbI3 XKaHe
TYPMaHbI3. KypbIAFbIHbI
COKMaHbI3. KypbIAFbIHbIH
XOFapFbl XaFblHa eLHapce
KOMMaHbI3.

o KbIAKBITY KXKET Kesae

SPAAMbIM KYPbIAFbIHbI

KyaTTaH aXKblpaTblHbI3,
KYPbIAFbIHbI Ta3aAaHbl3, Cy3riciH
aybICTbIPbIHBI3 HeMece backa Aa
TEXHUKaAbIK KbI3MET KepCceTy
XYMbICTapblH OPbIHAGHbI3.
KypbIAFbIHBI KOCKaHAQ, SpKallaH
ILIIHAE Cy3rici OOAYbI Kepek.
KYPbIAFBIHbBIH, KyMbIC
TemnepaTypacbiHblH ayKbIMbl
(ta): -10 »kaHe 40 °C
apanblfblHAQ. FCbIHbIAFAH
TemnepaTypa ayKbIMblHaH TbIC
XaFAaMAQ KYPbIAFBI XKyMbIC
ICTeyiH TOKTaTaAbl.

KypbIAFbI TEK Y1 IWiHAE
KaABINTbI XYMbIC Xacay

XKaFAAMAapbIHAG FaHa KOAAGHYFa

apHaAFaH.

KypbIAFbIHbI TEMEKI LEKKEHAE
Hemece TYTIH LblFapaTbiH
PENEeMEHTTEP KOAAAHFAHAR,
He BoAMaca XOoLW MICTi
TasAKLUAAAPAbI KaKKaHAQ »KaHeE
T.C.C. ManAaAaHOaFaH »eH.

ByA KYPbIAFbIHBIH Ta3aray
MYMKIHAIMHE cep eTyi »oHe
CY3riHIH KbI3MET Mep3iMiH
KbICKapTYbl MYMKIH.

KyYPbIAFbI KOMIPKBILLKBIA
ToTbiFbiH (CO) Hemece
paaoHAbl (Rn) WbiFapmanabl.
OHbl »aHy npoLiecTepiMeH
XKoHe KayinTl XMMWKaTTapMeH
DalAaHbICTBI COTCI3 XKaFAanaa
KayinCi3AIK KYPbIAFbICEI pETIHAE
nanaanaHyra 6OAMarABI.
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* KawblKTaH 6ackapy NyAbTIH
(baTapescbiH) GararapAbIH

KOAbI XKETETIH >Kepre KOMMaHbl3.

baTapesiHbl XyTbIN KoWFaH
KaFAanAR, Aepey MeANLIMHAABIK
KOMEKKE MYTiHIHI3,

* KawbIKTaH 6ackapy NyAbTi
y3aK YaKbIT MarAaraHbIAMaca,
BaTapesHbIH IWIHAET CYMBIKTBIK
arbin KeTneyi YLWiH, OHbl
MYAbTTEH LUbIFAPbIN aAblHbI3.

* baTtapesaaH arbin KeTKeH
CYMbIKTbIK DarKaycbizaa
Ke3re Tycce, Ko3Al MOA
MOALLEPAE Ta3a CYMEH Lwambin,
MEAMLMHAABIK KOMEKKe
MYFIHIHI3.

* baTtapesaaH arbin keTKeH
CYMbIKTBIK TEpire Hemece Kuimre
TUCe, AEPEY MOA MOALLepAE
Ta3a CyMeH LakblHbI3.

* bya — 3R KkaacTbl Aazepaik
OHIM, TIKEAEN Ke3re TyCipMeH,3.
/\a3epAIK KOMMOHEHT
DoALLEeK AQTUMTIHIH OOAIri
BOAbIN TabblAaAbI, KAABINTbI
nanaaAaHyAa ofFaH Tuicyre,
Kapayra HoAMaAbI.

* MakcumyM weiFbic — 2,5 MBT,
TOAKbBIH Y3bIHAbIFBI — 650 HM,
Y3AIKCI3 TOAKbIH, CayAeHiH
TapaAybl: TiriHeH 38 rpaAyc, aA
KeAaaeHeHIHeH 8 rpaayc

ACAUTION
LASER 3R
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ByaaH kertiH Philips Consumer Lifestyle B.V.
kopropaLwmscel AMF220 paanorkabablk
Typi 2014/53/EU AMpeKTvBachiHbIH
TaAanTapblHa calt eKeHiH apusiAaiAbl.

EO corikecTik AeKAGPaLMACHIHbBIH, TOABIK
MSTIHI KEAECI UHTEPHET MeKeHXalblHA
KoAKeTIMAL www.philips.com.
MHTEPOENCIHIH MKMIAK AMana3oHbl

433.92 ml'u »eHe makc. ERP moHi

10 MBT-TbI Kyparapi.

SDAEKTPOMarHUTTIK epicTep
(3MO)

Ocbl Philips KypbIAFbICEl SAEKTPOMArHUTTIK
epicTepre KaTbiCTbl 6apAbIK KOAAGHBICTaFbI

CTaHAAPTTaP MEH epexeAepre calkec
KEAEAI.

©Haey

ByA TaHba ocbl 8HIMAI KaAbIMTbl
TYPMBICTBIK KAAABIKMEH TacTayFa
H6oAMaNTBIHBIH Binaipeai (2012/19/
EV). [ ]
ByA TaHba ocbl BHIMAE KaAbIMTbI
TYPMBICTBIK KaAABIKMNEH

TacTayra OOAMaNTbIHBIH Bip peT
KOAA@HBIAATBIH GaTapesinap 6ap
eKeHiH Binaipeai (2006/66/EC).
DAEKTP YKOHE IAEKTPOHABIK OHIMAEP
MeH baTapesrapAbIH KaAABIKTapbIH
BOAEK MUHAY KOHIHAETT EAHI3AIH
epeXkenepiH cakTaHbi3. KoKeicka Aypbic
TacTay KopluaFaH OpTaFa XaHe aAaMm
AEHCAyAbIFbIHA TUETIH 3UAHABI 9CEPAIH
AAABIH aAyFa KOMEKTECEAI.



Bip peT naitaaAaHbiAaTbiH GaTapesinapAbl
Xoto

KalwblkTaH backapy nyAbTiHAE FaHa 6ip
peTTik baTapes 6ap.

Bip peT nanaaraHbiAaTbIH GaTapesiAapAbl
KOO YLLIH MaAaAaHy HYCKayAbIFbIHAGFbI
baTapesAapAbl OPHAAACTBIPY »aHe/Hemece
aAbIN TacTay HyCKayAapbiH KapaHbi3.

Bip peT KoAaaHbIAATBIH BaTapesAapAbl
nanAanaHbin GOAFaHHaH KeWiH, KyPbIAFbIAAH
SpAalibiM aAbin TacTaHbi3. baTapesaapap!
KoAEre »KapaTy Ke3iHAE, KaXKeTTi
KayiMncCisAiK WapaAapbiH YCTaHbIHbI3.

KeniAAiK »aHe Kbi3MeT
KepceTy
KO/\Aay HemMece aKrlapaT KaxXeT 60/\C3.,

www.philips.com caiTbiHa KipiHi3 Hemece
YaAMbI KEMIAAIK OYKAETIH OKbIHbI3.

BGAIJJeKTepFe XoHE KOCaAKbI
KYPaAAapfa TancbipbiC 6epy

Erep GeAweKTi aybICTBIPFbIHBI3 KeACe He
KOCaAKbl DOALLEKTI CaTbIN aAFbIHbBI3 KeACe,
Philips caTywebicbiHa 6apbiHbI3 He
www.philips.com/support caiTbiHa KipiHi3
Erep GeAwekTepai caTbin aayaa
MaceneAep TybIHAR, eAiHizaeri Philips
TYTbIHYLIBIAGPABI KOAAQY OPTaAbIFbiHa
(OHbIH TeAedOH HOMIPI AYHUEXKYIAIK
KeniAAIK MapaKLuacbiHAA GepiAreH)
XabapAacbiHbI3.

KK
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Lietuviskai

PrieS pradédami naudoti prietaisg atidziai
perskaitykite $j naudotojo vadova ir
saugokite ji, nes jo gali prireikti ateityje.

Pav01us

Saugokite, kad j prietaisa
nepatekty bet kokio skyscio

ar degios valymo priemones ir
buty iSvengta elektros smdgio ir
(arba) gaisro pavojaus.
Siekdami iSvengti

perkaitimo ir

gaisro, prietaiso

neuzdenkite.

lspejlmas
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Kai kurios Sio gaminio dalys
gali labai jkaisti ir nudeginti.
Patalpoje esant vaikams ar
pazeidZiamiems asmenims
reikalinga nuolatiné priezitra.
Sj prietaisa gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimai yra silpnesni, arba
asmenys, neturintys patirties

ir Ziniy, su salyga, kad jie bus
priziurimi arba iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu bei supras su
tuo Susijusius pavojus.
Jaunesni nei 3 mety vaikai
turety buti laikomi atokiai,
nebent jie buty nuolat
priziurimi.

Vaikai negali zaisti su Siuo
prietaisu.

Vaikai negali valytiir taisyti
prietaiso be priezitros.

LT

Prietaisui veikiant kaitinimo
rezimu pavirsiaus temperatdra
palaipsniui kils. Nelieskite

oro isleidimo angos, kad
nenusidegintuméte.

Siekiant iSvengti gaisro
pavojaus, tekstilé, uzuolaidos,
patalynée ar bet kokios kitos
degios medZiagos turi bati bent
1'm atstumu nuo oro isSleidimo
angos. Neblokuokite oro
jleidimo irisleidimo, pavyzdziui,
uzdédami daiktus ant oro
iSleidimo angos arba dédami
daiktus priesais oro jleidimo
anga.

| prietaisa nekiskite pirsty,
lazdeliy ar kity daikty, kad
iSvengtumeéte elektros smugio,
fizinio suzeidimo ar gaisro.
Prietaise yra kaitinamy
komponenty. Nenaudokite
prietaiso Salia dujiniy prietaisy,
Zidiniy.

Aplink drékintuva nepurkskite
jokiy degiy medziagy, tokiy
kaip priemoniy vabzdZiams
naikinti ar kvepaly.
Nenaudokite, jei yra matomy
prietaiso, kiStuko, maitinimo
laido pazeidimy pozymiy.
Nenaudokite prietaiso, jei jis
buvo numestas.

Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, kad iSvengtumeéte
pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips* darbuotojai, ,Philips®
jgaliotasis techninés priezitros



centras arba kiti panasios
kvalifikacijos spedcialistai.
Démesio
- Naudokite tik originaly
,Philips” filtra, prieSingu atveju
filtravimo efektyvumui garantija
neteikiama.
Prietaiso negalima déti iSkart po
kiStukiniu lizdu.
Jjunkite j sieninj lizdg,
nenaudokite ilginamojo laido.
Prietaisa dekite ir naudokite
tik ant sauso, stabilaus ir
horizontalaus pavirsiaus.
Nenaudokite prietaiso ten, kur
yra daug dréegmes, pvz., vonios
kambaryje, tualete, virtuveje,
baseine ar bet kurioje lauko
aplinkoje.
Nesédekite ir nestovekite ant
prietaiso. Netrenkite j prietaisa.
Nieko nedekite ant prietaiso
virsaus.
Noredami perkelti, iSvalyti
prietaisa, pakeisti filtra ar atlikti
kitokia technine priezitra,
visada atjunkite prietaisg nuo
elektros lizdo.
Jjungus prietaisa filtras visada
turi buti viduje.
Prietaiso darbiné temperatura
(ta) yra nuo -10 °Ciki 40 °C. Jis
nustos veikti, jei temperatura
neatitiks nurodyty riby.
Prietaisas yra skirtas naudoti
buityje tik esant tinkamoms
naudojimo salygoms.

Sitlome nenaudoti Sio prietaiso,

kai rukote, naudojate dumines

vabzdziy atbaidymo priemones,
deginate smilkalus ir pan.,

tai gali tureti jtakos valymo
efektyvumuiir filtro veikimo
laikui.

Prietaisas nepasalina anglies
monoksido (CO) arba radono
(Rn). Jo negalima naudoti

kaip apsaugos prietaiso

jvykus su degimo procesais

ir pavojingomis cheminémis
medziagomis susijusiems
nelaimingiems atsitikimams.
Nedekite nuotolinio valdymo
pulto (baterijos) ten, kur ji

gali pasiekti vaikai. Prarijus
baterijg nedelsdami kreipkites j
gydytoja.

Jei nuotolinio valdymo pultas
ilga laika nenaudojamas,
iSimkite baterija iS

nuotolinio valdymo pulto,

kad iSvengtumete baterijos
nuotekio.

Jeiis baterijos nutekeéjes
skystis netycia patekty j akis,
plaukite akis dideliu kiekiu
Svaraus vandens ir nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

Jeiis baterijos nutekéjes skystis
patekty ant odos ar drabuziy,
nedelsdami plaukite dideliu
kiekiu Svaraus vandens.

Tai yra 3R klases lazerinis
gaminys, venkite tiesiogiai
Sviesti j akis. Lazerio
komponentas yra daleliy jutiklio
dalis, jprastai naudojant jo
negalima liesti ar juo mojuoti.
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Maksimali galia 2,5 mW, bangos
ilgis 650 nm, nuolatiné banga,
pluosto skéstis: 38 x 8

& ACAUTION
LASER 3R
Siuo dokumentu ,Philips Consumer
Lifestyle B.V.* pareiskia, kad radijo rysio
jrenginiy tipas AMF220 atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos
teksta rasite Siuo adresu www.philips.com.

Radijo rysio sasajos juosta yra 433,92 MHz,
0 maks. perdavimo galia yra 10 mW ESG.

Elektromagnetiniai laukai
(EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir normas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad io

gaminio negalima iSmesti kartu su ig
jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES). .
Sis simbolis reikia, kad gaminyje

yra vienkartinio naudojimo

baterijy, kuriy negalima iSmesti

kartu su jprastomis buitinémis

atliekomis (2006,/66/EB).

Laikykités jlsy Salyje galiojanciy taisykliy,
kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy bei
baterijy surinkimas. Tinkamai iSmetus
galima nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti
aplinka ir zmoniy sveikata.
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Panaudoty baterijy iSémimas

Tik nuotolinio valdymo pulte yra
vienkartiné baterija.

Jei norite iSimti panaudotas baterijas,
zitrékite naudotojo vadove pateikiamus
nurodymus, kaip jdéti ir (arba) iSimti
baterijas.

Visada iSimkite nebenaudojamas
vienkartines baterijas is gaminio. Imkités
visy reikiamy atsargumo priemoniy
iSmesdami baterijas.

Garantija ir techniné prieziura
Prireikus informacijos ar pagalbos
apsilankykite www.philips.com arba
perskaitykite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuka.

Daliy ir priedy uzsakymas
Jeigu turite pakeisti dalj arba

norite nusipirkti papildoma dalj,

kreipkités j savo ,Philips* pardavéjg arba
apsilankykite www.philips.com/support.
Jei kyla sunkumuy jsigyjant dalis, kreipkités
ijusy Salyje esantj ,Philips* klienty
aptarnavimo centrg (telefono numer;j rasite
visame pasaulyje galiojanciame garantijos
lankstinuke).



Latviesu

Pirms ierices lietosanas uzmanigiizlasiet
So lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to,
lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities
taja ar turpmak.

Blstam1
Lai noverstu elektroSoka
un/vai ugunsgréka rasanas
risku, nelaujiet Skidrumam
vai ugunsnedrosam tirisanas
lidzeklim ieklut ierice.
Lai noverstu
parkarsanu un
aizdegsanos,
neparklajiet ierdi.
Bndma]ums'
Dazas stizstradajuma dalas
var loti sakarst un izraisit
apdegumus. Vietas, kur atrodas
berni un ievainojami cilveki,
ierici nepiecieSams pastavigi
uzraudzit.
Soiendi varizmantot berni
vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai
gargajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu
ierices lietosanu un viniizprot
iespéjamo bistamibu.
Bérnus, kas ir jaunaki par
3 gadiem, nedrikst laist pie
ierices, ja vien tie netiek
pastavigi uzraudziti.
Berni nedrikst rotalaties ar ierici.

lerices tinSanu un apkopi
nedrikst veikt berni bez
pieauguso uzraudzibas.
Jaierice darbojas apkures
rezima, tas virsmas temperatura
pakapeniski pieaug.
Nepieskarieties gaisa izpludei,
lai izvairtos no apdegumiem.
Lai mazinatu aizdegSanas
risku, nenovietojiet
tekstilizstradajumus, aizkarus,
mébeléjumu vai citus
ugunsnedrosus materialus
tuvak par 1 m no gaisaizpludes.
Nenosprostojiet gaisa iepludi
unizpludi, piem., novietojot
priekSmetus uz gaisa izpludes
vai gaisa iepludes prieksa.
Neievietojiet pirkstus, mietus
vai citus priekSmetus ierice, lai
noverstu elektroSoka, fizisku
traumu vai ugunsgréka rasanos.
lercei ir silditajelements.
Neizmantojiet ierici gazes iericu
un kaminu tuvuma.
Nesmidziniet ierices tuvuma
ugunsnedrosas vielas,
pieméram, insekticidus vai
smarzas.

Neizmantojiet ierici, ja iericei,
spraudnim vai stravas vadam ir
redzami bojajumi.
Neizmantojietienci, ja tair
kritusi.

Ja stravas vads ir bojats, tas
janomaina Philips darbiniekiem,
Philips pilnvarota servisa
centra darbiniekiem vai lidzigi
kvalificetam personam, lai
izvairitos no apdraudéjuma.
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verbai
Izmantojiet tikai originalo
Philips filtru, citadi filtreSanas
veiktspéja netiek garanteta.
lerice nedrikst atrasties tiesi
zem sienas kontaktligzdas.
Pievienojiet ierici viemgi sienas
kontaktligzda, neizmantojiet
pagarinataju.
Vienmer novietojiet un lietojiet
lerici uz sausas, stabilas un
horizontalas virsmas.
Neizmantojiet iernci vieta ar
augstu mitrumu, piemeram,
vannasistaba, tualete, virtuve,
peldbaseina vai ara.
Nestaviet un nesediet uz iernces.
Nesitiet pret ierici. Nenovietojiet
nekadus priekSmetus uz ierices.
Vienmer atvienojiet ienci no
elektrotikla, ja velaties to
parvietot, tint, nomainit filtru vai
veikt cita veida apkopi.
lesledziet iendi tikai tad, ja taja
ir filtrs.
lerices darba temperatura (ta)
irno =10 °C lidz 40 °C. lerice
parstaj darboties, atrodoties
arpus ieteicama temperaturas
diapazona.
lerice ir paredzeéta izmantosanai
tikai majas parastos
ekspluatacijas apstaklos.
leteicams ierici neizmantot,
kad smekejat, izmantojat dumu
insektu atbaiditajus, dedzinat
viraku u. c., jo tas ietekme
attirnsanas veiktspéju un filtra
darbmuzu.

Lv

lerice nelikvide oglekla

monoksidu (CO) vai radonu (Rn).

To nevar izmantot ka drosibas
iernci negadijumos, kas saistiti
ar degsanas procesiem un
bistamam kimikalijam.
Nenovietojiet talvadibas pulti
(bateriju) vietas, kur tai var
pieklut berni. Ja norijat bateriju,
nekavejoties versieties péc
mediciniskas palidzibas.

Ja talvadibas pultsilgu laiku
netiek lietota, ludzu, iznemiet
bateriju no talvadibas pults, lai
noverstu baterijas nopludi.

Ja baterijas nopludes Skidrums
nejausi ieklUst acl, skalojiet aci
ar lielu daudzumu tira adens un
tad versieties pec mediciniskas
palidzibas.

Ja baterijas nopludes Skidrums
noklust uz adas vai apgérba,
ludzu, nekavejoties skalojiet to
ar lielu daudzumu tira udens.
Sis produkts ir 3R klases lazera
izstradajums, nepielaujiet

tieSu iedarbibu uz aci. Lazera
komponents ir dala no dalinu
sensora, normalos lietoSanas
apstaklos tam nevar pieskarties
un to nevar redzet.

Maksimala izvade 2,5 mW, vilna
garums 650 nm, nepartraukts
vilnis, vilna novirze: 38*8

é% ACAUTION @
LASER 3R




Ar So Philips Consumer Livestyle B.V.
apliecina, ka AMF220 sérijas radioiekarta
atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams Saja interneta adrese:
www.philips.com

Radio saskarnes joslair 433,92 MHz ar
maksimalo parraides jaudu 10 mW e.r.p.

Elektromagnetiskie lauki
(EMF)

S Philips ierice atbilst visiem
piemeérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnetisko lauku iedarbibu.

Otrreizeja parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu
nedrikst izmest kopa ar parastiem E
sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

Sis simbols nozimé, ka $is produkts
satur vienreizlietojamas baterijas,

kuras nedrikst izmest kopa ar

sadzives atkritumiem (2006/66/

EK).

levérojiet sava valsti spéka esosos
noteikumus par elektrisko un elektronisko
produktu, ka ar bateriju atsevisku
savaksanu. Pareiza utilizacija palidz
noverst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku
veselibu.

Vienreizlietojamo bateriju iznemsana
Baterija ir tikai talvadibas pultl.

Laiiznemtu vienreizlietojamas baterijas,
skatiet instrukcijas par bateriju ievietoSanu
un/vaiiznemsanu lietotaja rokasgramata.
Vienmér iznemiet tuksas vienreizlietojamas
baterijas no ierices. Atbrivojoties no
baterijam, veiciet visus vajadzigos
piesardzibas pasakumus.

Garantija un apkalposSana
Jajums nepiecieSama informacija vai

atbalsts, ludzu, apmekléjiet vietni

www.philips.com vai lasiet visai pasaulei

paredzéto garantijas bukletu.

Dalu vai piederumu
pasutiSana

Jajums nepiecieSams nomainit detalu
vai velaties iegadaties papildu detalu,

dodieties pie Philips izplatitaja vai

apmekléjiet vietni www.philips.com/

support.

Jajums rodas kadas grutibas saistiba ar

daluiegadi, sazinieties ar savas valsts

Philips klientu apkalposanas centru

(ta talruna numurs atrodams pasaules

garantijas brosura).
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MakeooHCKuK

BHVMaTenHo NpoymnTajTe ro oBa ynaTcTeo
3a KopucTerbe npeq ynotpebdara Ha
anaparoT 1 3a4yBajTe ro 3a BO MOHUHA.

OI'IaCHOCT
He 003BOJYBajTe TeUeH unu
3ananvB eTepreHT a Hasnese
BO anaparorT, 3a Aa us3berHete
efexkTpuYeH yoap u/unm
OMACHOCT O, MoXap.
3a na nsberHete
nperpesarbe
noyap, Hemojrte
[1a ro NokpwvBaTte
ypeaor.

I'Ipe,u,yn penyBake
Hekow penoBwu o, 0BOj
MPOV3BOMA MOXaAT fa CTaHaT
MHOTY YKeLLKN 1 MOXe Oa
Npeamn3BuKaaT M3ropeHuLn.
AKO Ce NpUCyTHK geua n
PAHIMBY NNLA, TUe Tpeba
MOCTOjaHO Ja Ce Haarneaysaar.
OBOj anapar MoXe fa ro
KOpWCTar gela nocrapwv o 8
FOAMHW V1 LA CO OrpaHnYeHm
bU3NYKK, CEH30PHU NN
MEHTasTHW CNOCOOHOCTH
WM LA CO HeQ0CTaTOK Ha
MCKYCTBO W 3HaeHe, Nof yC/oB
[a ce HaarnenyBaar unu aa
nobune ynarcrea 3a be3begHo
KOPUCTeHe Ha anapartoT u
[a rv pasbvpaar MOXHuTe
OMacCHOCTW.
[euara nomanu oa 3 roanHm
He cMeaT fa ce OobnumKyBaar
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[10 ypenoTt, 0OCBEeH aKo He ce nof,
NoCTOjaH Haa30p.

[euata He cMeaT ga cu urpaart
CO anaparor.

[leuara He cmeaT fa ro umcrar
¥ OPXKyBaar arnaparor bes
Haa30p.

Kora ypenot paboTti BO pexxmm
Ha rpeere, Temrneparypara Ha
NOBPLLUMHATA NOCTENEHO Ke ce
3ronieMyBa. He gonupajte ro
OTBOPOT 3a M3/1€3 Ha BO3MyX 3a
[1a He ce nsropure.

3a da ce HaManm pU3nKoT o,
noXkap, YyBajTe rv TeKCTUoT,
3aBecnTe, NoCTe/IHNUHUTE

VW KOj B1no apyr 3ananve
mMarepujan Ha MUHUMATHO
pacTojaHune o 1 m o 0TBOPOT
3a M3/1e3 Ha Bo3ayx. Hemojrte
[a ro bnokupare 0TBOPOT 3a
B1€3 UM 13/1e3 Ha BO3MyX, Ha
MNp. CO NOCTaByBak-e NpeaMeTn
Ha OTBOPOT 3a 13M1e3 Ha BO3ayX
UNu npepg oTBOPOT 3a Bfle3 Ha
BO3/YX.

HemojTe foa ctaBare npctu,
cTanymkba Unn Apyru npeameTn
BO MallUMHaTa 3a fa cnpeuyunte
eneKTPUYHM yoapu, noBpean
UK NOXap.

YpenoT nmMa KOMMOHeHTa
3arpeemre. He kopucrete

ro anaparoT BO b/M3nHa Ha
NAVHCKU anapat U KaMUHW.
HemojTe na npckare co
3anannBm MaTepujanin Kako
LUTO C& MHCeKTULMON UNn
napdpemMu OKoJy anapartor.



He KopwucTeTe ako vMa BUaINBY
3HaLM Ha OLUTETYBaHE Ha
yPemoT, MPUKYYOKOT 1
KabenoT 3a HanojyBakbe.
HemojTe oa ro kopucture
ypeaoT ako BM NagHarn.

Bo criyyaj Ha owuTeTyBambse,
KabenoT 3a HanojyBarbe Tpeba
[a ro 3amMeHn KoMnaHujara
Philips, ooHOCHO cepBuMCeH
LeHTap oBnacteH o Philips
WM NLA CO COOABETHM
KBaMPuUKaLmm 3a fa ce
n30erHe onacHoCT.

BHumaHue

KopucTeTe ro ncknyumBo
OPUrMHANHWOT GUNTEp

of, Philips, Bo cnpoTuBHO
neppopmaHcuTe Ha
bunTpaunja Hema Ja Moxkar fa
Ce rapaHTmpaar.

YpenoT He cMee [ia ce Haora
BeOHall nof, SUOHNOT LUTEKeP.
[1pUKIy4yBajTe CaMo BO
SUOHWOT LUTEKep, He Kopucrete
NPOOOMKUTENEH Kaben.
Cekorall nNocTaByBajTe 1
KOpuWCTeTe ro anaparor Ha CyBa,
CTAOWMIHA 1 XOPU30HTAHA
NOBPLUMHA.

HemojTe oa ro kopucture
anapaToT BO OMKPYXyBaHba CO
rofieMa BaXHOCT, KaKo LLUTO ce
Datba, ToaneT, KyjHa, baseH unn
BO KaKBO OMJ10 HaJBOPELLHO
OMKPYXKYBaHse.

HemojTe ga cegute nnm ga
CTOUTE BP3 anaparor. Hemojrte

[0a ro yompare anaparor. He
CTaBajTe HWLLUTO BP3 anapartor.
Cekoralu UCKyYyBajTe ro
anaparoT of, LUTekep Kora
cakare fia ro npemectute u
NCYMCTUTE M KOra cakaTe aa
ro 3aMeHuTe GUNTEPOT UK
0a n3BpLUMTe OPpYr BUA Ha
OPXKYBaH-E.

Kora Ke ro BKyymTe ypeaor,
cekorall yyBajte ro GunTepoT
BO Hero.

PaboTHMOT TeMnepartypeH
oncer Ha ypenorT (ta) e og -10 °C
00 40 °C. Ypenor ke npectaHe
[a paboTu HaaBop 0f
npenopavyaHunoT TeMneparypeH
oncer.

AnapaToT e HaMeHeT
WCKITYy4YnBO 3a ynoTpeba Bo
JOMAKMHCTBA BO HOPMaSTHY
yC/10BU Ha paborTa.

Bu npenopavyBame fa He ro
KOpUCTUTE 0BOj anapar Kora
NyLUWTe, UK KOora KopucTuTe
OVMHK CpeacTBa NpoTuB
VHCEKTV WU NannTe TeMjaH
WTH., 3aTO0a LLTO TOa Ke Bujae
Bp3 nepdopMaHcuTe Ha
NPOYNCTYBaHbE 1 Ha BEKOT Ha
Tpaerse Ha GUNTEPOT.

Ypenot He OTCTpaHyBa
jarnepoaeH MmoHokcna, (CO) nnm
pafoH (Rn). Toj He Moe da ce
KOpPUCTK Kako be3begHoceH
ype[ BO C/yyaj Ha HecpeKku

CO MPOLLECK Ha COropyBarbe U
OMACHW XEMUKANNN.
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HemojTte oa ro ocrtaBare
[OaNeynHCKMOoT yrpaByBay
(baTtepujarta) Ha MecTa Kaje
LUTO Jelara Moxar ga
npucTanar oo Hero. [obapajte
UTHA MeOMLMHCKA NOMOLL aKo
ce nporonTa barepujara.

AKO 0aneymHCK1oT yrnpaByBay
He ce KOPUCTX NOA0SIO BPEME,
OTCTpaHeTe ja barepujaTa on,
[JANeyYnHCKMOT yrpaByBad 3a
[a He [0j0e [0 UCTeKyBarbe Ha
barepujara.

AKO TeYHOCTA LUTO UCTEKYBa Of,
baTepwujara c/y4yajHo BM Biese
BO OKO, UCM/TAKHeTe o OKOTO
CO rofieMa KonmumHa umncra
BOJA W BeJHall nobapajte
MeONULMHCKA NOMOLL.

J1OKOMKY TeYHOCTA LUTO
NCTeKyBa o[ baTepujara oojae
BO [JOMUP CO KOXKAaTa Wn
obnekara, BeHall UCnnakHeTe
MM CO rofiemMa KomumnHa yncra
BOAA.

OBa e nacepckn Nponseon

of knaca 3R, nsberHysajte
OVPEKTHO U3/T0XYBaHe Ha
oumTe. JlacepckaTta KOMMOHEHTa
e e O[], CeH30POT 3a YECTUYKM
1 Taa He MOXe [a ce Oonpe Uim
BMOM NPU HOPMaslHa ynoTpeoba.
MakcrMarnHa n3nesHa MoKHOCT
of 2,5 mW, bpaHoBa OOMKNHA
o4, 650 nm, KOHTUHYMpPaH bpaH,
OMBepreHumja Ha 3paum:38*8

% ACAUTION
LASER 3R
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Philips Consumer Lifestyle B.V. n3jaByBa
neka paguoonpemarta og tmunot AMF220
e ycornaceHa co upektusara 2014/53/
EU. LLenoCHMOT TEKCT Ha Aeknapauujara
3a yCornaceHocT Ha EY e pocTtaneH Ha
cnefHarta MHTepHeT-agpeca:
www.philips.com.

OnceroT Ha pagnonHTepdejcot e

433,92 MHz co MakcumanHa MOKHOCT Ha
npexHoc o, 10 mW.

EnexTpomarHeTHu nonuma
(EMF)

0OBoj ypep, of, Philips e ycornaceH co
CUTe BRXKEUKM CTaHOapav 1 Nponucy
LLITO Ce 0[HeCyBaaT Ha U3/0KeHOCTa Ha
eNeKTPOMArHeTHN NoAukHba.

Peunknupame
OB0j cumbon 03HauyBa fexa

NPOW3BOAOT He cMee Aa ce Gpna K
€O 0BMYHMOT OTNaL 0f
nomakuHcTeara (2012/19/EU). .

OB0j cMboN 03HauyBa JeKa 0BOj
NPOV3BO[, COAPXKM BaTepum 3a

e[HOKpaTHa ynoTpeba Kow He E
cMeeTe fa v Gpnare co 06UYHMOT

oTnag o gomakuHcteoto (2006/66/EC).
MpuapxyBajTe ce 40 3aKoHWTe BO

BallaTta 3emja 3a N0CebHO cobupatrbe

Ha eNeKTPUYHUTE U eNEeKTPOHCKIUTE
npoun3Boam u batepuute. MNpaBUIHOTO
dpnatbe nomara Bo CrpeyyBaHeTo Ha

HEraTMBHWTE NOCNEANLV MO KNBOTHATA
CpeamMHa 1 YOBEKOBOTO 3/paBje.



OTcTpaHyBake Ha eiHOKpATHUTE
Gatepun

Camo 0aneynHCKMoT yrpaByBay COOPIKM
barepuja 3a eqHOKPaTHa ynoTpeoda.

3a/4a rv oTcTpaHuTe barepunTe 3a
e[HOKpaTHa ynoTpeba, nornegHeTe

M1 yNaTCcTBaTa 3a NocTaByBarbe u/unm
OTCTpaHyBakbe baTepumn BO yNaTcTBOTO 3a
KopUCTeHbe.

CeKoralu oTCTpaHyBajTe v ucnpasHeTuTe
baTepuu 3a eHOKPaTHA ynotpedba

o[, npom3BoaoT. [pesemete ru cute
HeOMNxoaHV 6e36edHOCHN MEepPKM Kora
¢dpnare barepuute.

[apaHumja n cepBucupame
[loKonKy BY ce NoTpebHU nHGopMaLM
WK NoaapLUKa, noceTeTe ja Beb-
cTpaHuuata www.philips.com vnnu
NpoYnTajTe ro MeryHapoaHMOT rapaHTeH
JIACT.

HapauyBane nenosu nnm
gogatouun

Ako Tpeba fa 3aMeHuTe aen unm

cakare fia Kynute AononHUTeNeH aern,
KOHTaKTMpajTe Co NpoaaBayoT Ha
Philips nnu nocetete ja Beb-CTpaHuLata
www.philips.com/support.

Ako nMate npobnemu co HabaByBaHETO
Ha AenoBuTe, obpaTeTe ce Ha LieHTapoT
3a KOPUCHMYKA noaapLika Ha Philips Bo
Ballarta 3eMmja (Tene@oHCKMOT 6poj ce

HAOor'a BO Melr'yHapOJHWUOT rapaHTeH JTUCT).
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Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing
om deze zo nodig later te kunnen
raadplegen.

Gevaar
Zorg ervoor dat er geen
vloeistoffen of ontvlambare
schoonmaakmiddelenin het
apparaat komen. Zo voorkomt
u elektrische schokken en/of
brandgevaar.
Dek het apparaat
niet af, om
oververhitting
en brand te
voorkomen.

Waarschuwmg
Sommige onderdelen van dit
product kunnen zeer heet
worden en brandwonden
veroorzaken. Er moet
voortdurend toezicht worden
gehouden bij aanwezigheid van
kinderen en kwetsbare mensen.
Dit apparaat kan worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met
verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij toezicht of
instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van
het apparaat, en zij de gevaren
van het gebruik begrijpen.
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Kinderen jonger dan 3 jaar
mogen nietin de buurt komen,
tenzij zij voortdurend onder
toezicht staan.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mogen
niet zonder toezicht door
kinderen worden uitgevoerd.
Wanneer het apparaatin de
verwarmingsmodus zit, stijgt
de oppervlaktetemperatuur
geleidelijk. Raak de luchtuitlaat
niet aan, om brandwonden te
voorkomen.

Houd textiel, gordijnen,
beddengoed of ander
brandbaar materiaal op een
afstand van minimaal Tm van
de luchtuitlaat om het risico
op brand te verkleinen. De
luchtinlaat en -uitlaat mogen
niet worden geblokkeerd. Leg
dus geen voorwerpen boven
op de luchtuitlaat of voor de
luchtinlaat.

Steek geen vingers, stokjes

of andere voorwerpen in het
apparaat, om elektrische
schokken, lichamelijk letsel of
brand te voorkomen.

Het apparaat heeft een
verwarmingselement. Gebruik
het apparaat nietin de buurt
van apparaten die op gas
werken of open haarden.
Spuit geen brandbare
materialen zoals insecticiden of
parfum rond het apparaat.



Le

Gebruik het apparaat niet als er
zichtbare tekenen van schade
zijn aan het apparaat, de
stekker of het netsnoer.
Gebruik dit apparaat niet als het
is gevallen.

Indien het netsnoer beschadigd
is, moet het worden vervangen
door Philips, een door Philips
geautoriseerd servicecentrum
of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

top

Gebruik alleen het originele
Philips-filter, anders kunnen
de filterprestaties niet worden
gegarandeerd.

Het apparaat mag zich niet
rechtstreeks onder een
stopcontact bevinden.

Steek de stekker rechtstreeks
in een stopcontact en gebruik
geen verlengkabel.

Plaats en gebruik het apparaat
altijd op een droge, stabiele en
horizontale ondergrond.
Gebruik het apparaat niet

in omgevingen met een

hoge luchtvochtigheid,

zoals badkamers, toiletten,
keukens, zwembaden of
buitenomgevingen.

Niet op het apparaat zitten

of staan. Klop niet tegen

het apparaat. Plaats geen
voorwerpen op het apparaat.

Haal altijd de stekker uit het
stopcontact wanneer u het
apparaat wilt verplaatsen of
schoonmaken, het filter wilt
vervangen of ander onderhoud
wilt plegen.

Wanneer u het apparaat
inschakelt, moet het filter er
altijd in blijven zitten.

De gebruikstemperatuur (ta) van
het apparaat ligt tussen -10 °C
en 40 °C. Het apparaat werkt
niet buiten het aanbevolen
temperatuurbereik.

Het apparaat is uitsluitend
bedoeld voor huishoudelijk
gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.
Gebruik dit apparaat

niet wanneer u rookt,
insectenwerende middelen
gebruikt die rook verspreiden,
wierook brandt, enz. Dit kan
de zuiveringsprestaties en

de levensduur van het filter
beinvloeden.

Koolmonoxide (CO) en radon
(Rn) worden niet door dit
apparaat verwijderd. Het
apparaat kan niet als beveiliging
worden gebruikt bij ongevallen
met verbrandingsprocessen of
gevaarlijke chemicalién.

Plaats de afstandsbediening
(werking op batterij) niet op
plaatsen waar kinderen er
toegang toe hebben. Schakel
onmiddellijk medische hulp in
als de batterij is ingeslikt.
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Als de afstandsbediening
langere tijd niet wordt gebruikt,
verwijdert u de batterij uit

de afstandsbediening om
batterijlekkage te voorkomen.
Als lekkende vloeistof uit de
batterij per ongeluk in de
ogen komt, spoelt u die uit
met voldoende schoon water
en schakelt u onmiddellijk
medische hulp in.

Als lekkende vloeistof uit de
batterijin contact komt met de
huid of kleding, spoelt u die
onmiddellijk af met voldoende
schoon water.

Ditis een klasse 3R
laserproduct. Vermijd directe
blootstelling aan de ogen. De
lasercomponent is onderdeel
van een deeltjessensor die

bij normaal gebruik niet kan
worden aangeraakt of gezien.
Maximaal uitgangsvermogen
2,5 mW, golflengte 650 nm,
continugolf,
bundeldivergentie:38*8

% ACAUTION @
LASER 3R
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Philips Consumer Lifestyle B.V. verklaart
hierbij dat de radioapparatuur van

het type AMF220 voldoet aan richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de
conformiteitsverklaring (EU) kan worden
gevonden op de volgende website:
www.philips.com.

Radio-interfaceband is 433,92 MHz met
max. zendvermogen 10 mW ERP.

Elektromagnetische velden
(EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle
normen en voorschriften met betrekking
tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Recycling

Dit symbool betekent dat dit

product niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag worden
weggegooid (2012/19/EU). —

Dit symbool betekent dat dit

product wegwerpbatterijen
bevat die niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag worden

weggegooid (2006/66/EG).

Volg de geldende regels in uw land voor
de gescheiden inzameling van elektrische
en elektronische producten, en batterijen.
Door het apparaat op de juiste manier af
te voeren, voorkomt u negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid.



Wegwerpbatterijen verwijderen
Alleen de afstandsbediening werkt op
wegwerpbatterijen.

Raadpleeg voor instructies voor het
verwijderen van wegwerpbatterijen het
gedeelte van de gebruiksaanwijzing
met instructies voor het plaatsen en/of
verwijderen van batterijen.

Let op: haal lege wegwerpbatterijen
altijd uit het apparaat. Neem de nodige
veiligheidsmaatregelen wanneer u
batterijen weggooit.

Garantie en service

Als uinformatie of ondersteuning nodig
hebt, ga dan naar www.philips.com of lees
het vouwblad over wereldwijde garantie.

Onderdelen of accessoires
bestellen

Als u een onderdeel moet vervangen of als
u een extra onderdeel wilt kopen, kunt u
contact opnemen met uw Philips-dealer of
gaat u naar www.philips.com/support.

Als u problemen hebt bij het bestellen van
onderdelen, neem dan contact op met

het Philips Consumer Care Centre in uw
land (u vindt het telefoonnummer in het
‘worldwide guarantee'-vouwblad).

NL
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Les denne brukerhandboken noye for du
bruker apparatet, og ta vare pa den for
fremtidig bruk.

Fare
- |kke la det komme vaeske eller
brennbart vaskemiddelinni
apparatet. Det kan forarsake
elektrisk stot og/eller brannfare.
Ikke dekk til
enheten for a unnga
overoppheting og
brann.

Advarsel

- Noen deler av dette produktet
kan bli svaert varme og forarsake
brannskader. Det ma gis
kontinuerlig tilsyn der barn og
sarbare personer er til stede.
Dette apparatet kan brukes av
barn over 8 ar og av personer
med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de far
instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen.
Barn under 3 ar bor holdes
unna med mindre de er under
kontinuerlig tilsyn.
Barn skal ikke leke med
apparatet.
Barn skal ikke utfore rengjoring
eller vedlikehold uten tilsyn.
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Nar enheten arbeider
ivarmemodus, okes
overflatetemperaturen gradvis.
Ikke beror luftuttaket for a
unnga brannskader.

For a redusere brannfaren

ma tekstiler, gardiner,
sengetoy og annet brennbart
materiale holdes minst Tm
unna luftuttaket. Apningene
forinnluft og utluft ma ikke
blokkeres, f.eks. ved a plassere
gjenstander foran apningene.
Ikke stikk fingre, pinner eller
andre gjenstanderinni
maskinen for a unnga elektrisk
stot, fysisk skade eller brann.
Enheten haren
varmekomponent. Du bor ikke
bruke apparatet i naerheten

av gassdrevne apparater eller
peiser.

Ikke spray brennbar vaeske, som
insektmiddel eller parfyme i
neerheten av apparatet.

Ikke bruk enheten hvis det

er synlige tegn til skade pa
selve enheten, stopselet eller
stromledningen.

Ikke bruk denne enheten hvis
den har falti gulvet.

Hvis stromledningen er odelagt,
ma den alltid skiftes ut av
Philips, et servicesenter som
er godkjent av Philips, eller
lignende kvalifisert personell for
a unnga farlige situasjoner.



Fo

rsiktig

Bruk bare det originale
Philips-filteret, ellers kan ikke
filtreringsytelsen garanteres.
Enheten ma ikke plasseres rett
under en stikkontakt.

Ikke bruk skjoteledninger.

Sett stopselet direkte inn i
stikkontakten.

Plasser og bruk alltid apparatet
pa en torr, stabil og horisontal
overflate.

Ikke bruk apparatet i omgivelser
med hoy luftfuktighet, for
eksempel pa bad, toalett,
kjokken, ved svommebasseng
eller utendors.

Ikke sitt eller sta pa apparatet.
Ikke sla mot apparatet. Ikke
plasser gjenstander oppa
apparatet.

Koble alltid fra apparatet under
flytting, rengjoring, bytte av
filteret eller annet vedlikehold.
Nar du slar pa enheten, ma
filteret alltid vaere i.

Enhetens driftstemperatur (ta)

er mellom -10 og 40 °C. Faller
temperaturen utenfor det
anbefalte temperaturomradet,
slutter enheten a fungere.
Apparatet er kun ment til bruk

1 husstander under vanlige
driftsforhold.

Det anbefales at du ikke bruker
dette apparatet nar du royker,
eller bruker insektmidler

som avgir royk eller brenner

rokelse, osv. Dette kan pavirke
renseytelsen og filterets levetid.
Apparatet fjerner ikke
karbonmonoksid (CO)

eller radon (Rn). Apparatet

kan ikke brukes som en
sikkerhetsanordning ved uhell
med forbrenningsprosesser eller
farlige kjemikalier.

Ikke plasser fijernkontrollen
(batteri) pa steder der barn

kan fa tilgang til den. Kontakt
lege umiddelbart hvis batteriet
svelges.

Hvis fjernkontrollen erinaktiv
over lang tid, fjerner du batteriet
fra fiernkontrollen for & unnga
batterilekkasje.

Hvis vaeske som lekker fra
batteriet kommerinn i oyet, ma
du skylle oynene med rikelige
mengder rent vann og kontakte
lege umiddelbart.

Hvis vaeske fra batteriet
kommer i kontakt med huden
eller klaerne, ma du skylle med
rikelige mengder rent vann
umiddelbart.

Dette er et klasse
3R-laserprodukt, unnga

direkte oyeeksponering.
Laserkomponenten er en del av
partikkelsensoren og kan ikke
berores eller ses ved normal
bruk.
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Maksimal utgangseffekt:

2,5 mW, bolgelengde: 650 nm,
kontinuerlig bolge,
straledivergens:38*8

é % ACAUTION
LASER 3R
Philips Consumer Lifestyle B.V. erklaerer
herved at radioutstyrstypen AMF220 er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU. Hele
EU-samsvarserkleaeringen er tilgjengelig pa
folgende Internett-adresse:
www.philips.com.

Radiogrensesnittbandet er 433,92 MHz
med maksimal sendestyrke pa 10 mW e.r.p.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle
aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at dette
produktet ikke ma avhendes i ﬁ
vanlig husholdningsavfall

]

(2012/19/EV).
Dette symbolet betyr at

dette produktet inneholder
éngangshatterier som
ikke ma avhendes i vanlig

husholdningsavfall (2006,/66/EF).

Folg nasjonale regler for egen innsamling
av elektriske og elektroniske produkter og
batterier. Hvis du kaster produktet pa riktig
mate, bidrar du til a forhindre negative
konsekvenser for helse og miljo.
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Ta ut engangsbatteriene

Kun fjernkontrollen bruker
éngangsbatterier.

For a ta ut engangsbatteriene kan du
se instruksjonene for a sette i eller ta ut
batteriene i handboken.

Ta alltid ut tomme engangsbatterier

fra produktet. Ta alle nodvendige
sikkerhetsregler nar du kaster batterier.

Garanti og service

Hvis du trenger stotte eller informasjon,

kan du ga til www.philips.com eller les
garantiheftet.

Bestill deler eller tilbehor

Hvis du ma erstatte en del eller vil
kjope en ekstra del, kan du oppsoke
Philips-forhandleren din eller ga til
www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med a fa tak i
deler, kan du ta kontakt med Philips'
forbrukerstotte i landet der du bor (du

finner telefonnummeret i garantiheftet).



Przed rozpoczeciem korzystania z
urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z
jego instrukcja obstugi. Instrukcje nalezy
zachowac na przysztosc.

N1ebezp1eczenstwo
Nie wolno dopusci¢ do dostania
sie ptynow ani tatwopalnych
detergentow do wnetrza
urzadzenia, gdyz moze to
doprowadzi¢ do porazenia
pradem i/lub pozaru.
OSTRZEZENIE:
Aby nie dopuscic
do przegrzania
lub pozaru,
nie przykrywaj
urzadzenia.

Ostrzezenie
Niektore czesci tego produktu
moga stac sie bardzo gorace i
moga spowodowac poparzenia.
W przypadku obecnosci dzieci
i 0s0b szczegolnie narazonych
urzadzenie musi by¢ pod statym
nadzorem.
Niniejsze urzadzenie moze
by¢ uzytkowane przez dzieci
w wieku co najmniej 8 lat i
przez osoby o obnizonych
mozLliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku
doswiadczenia i znajomosci
urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub instruktaz
odnosnie do uzytkowania
urzadzenia w bezpieczny

sposob, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywac czyszczenia i
konserwacji urzadzenia.
Urzadzenie powinno znajdowac
sie w miejscu niedostepnym
dla dzieci ponizej 3 roku

Zycia, chyba ze nad dzieckiem
sprawowany jest staty nadzor.
Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem.

Gdy urzadzenie pracuje w
trybie ogrzewania, temperatura
powierzchni stopniowo wzrasta.
Dotkniecie wylotu powietrza
grozi oparzeniem.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru,
tkaniny, zastony, posciel lub
inne materiat tatwopalne nalezy
przechowywac w odlegtosci

co najmniej Tm od wylotu
powietrza. Nie ktadz zadnych
przedmiotow przy wlocie i
wylocie powietrza, aby nie
blokowac przeptywu powietrza.
Aby uniknac¢ porazenia pradem,
obrazen ciata lub pozaru,

nie wktadaj do urzadzenia
palcow, pateczek aniinnych
przedmiotow.

Urzadzenie jest wyposazone w
element grzewczy. Nie uzywaj
urzadzenia w poblizu instalacji
gazowych i kominkow.

Nie rozpylaj wokot urzadzenia
palnych materiatow, takich

jak srodki owadobdjcze lub
zapachowe.
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Pr

Nie uzywaj, jesli widoczne
jest uszkodzenie urzadzenia,
wtyczki lub przewodu
zasilajacego.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli
zostato ono upuszczone.
Jezeli przewdd zasilajacy
nieodtgczalny ulegnie
uszkodzeniu, to powinien on
by¢ wymieniony w centrum
serwisowym firmy Philips lub
przez wykwalifikowang osobe w
celu unikniecia zagrozenia.

zestroga

Uzywaj wytacznie oryginalnego
filtra firmy Philips, w
przeciwnym razie skutecznosc
filtragji nie jest gwarantowana.
Urzadzenie nie moze byc
umieszczone bezposrednio pod
gniazdkiem elektrycznym.
Podtaczaj wytacznie
bezposrednio do gniazdka
elektrycznego. Nie podtaczaj do
przedtuzacza.

Zawsze ustawiaj urzadzenie

1 korzystaj z niego na suchej,
stabilnej i ptaskiej powierzchni.
Nie uzywaj urzadzenia

w migjscach o wysokiej
wilgotnosdi, takich jak tazienka,
toaleta, kuchnia, basen lub na
zewnatrz.

Nie siadaj ani nie stawaj

na urzadzeniu. Nie uderzaj
urzadzenia. Nie stawiaj zadnych
przedmiotow na urzadzeniu.
Zawsze odtgczaj urzadzenie od
zasilania przed przystapieniem
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do jego przeniesienia,
czyszczenia, wymiany filtra

lub przeprowadzania innych
czynnosci konserwacyjnych.
Filtr musi znajdowac sie w
urzadzeniu podczas jego pracy.
Zakres temperatur eksploatadji
urzadzenia (ta) wynosi od -10°C
do 40°C. Po przekroczeniu
zakresu temperatury
eksploatacji urzadzenie
przestanie pracowac.
Urzadzenie jest przeznaczone
wytacznie do uzytku domowego
w normalnych warunkach pracy.
Nie zaleca sie korzystania z
urzadzenia podczas palenia
tytoniu, stosowania srodkow
odstraszajacych owady lub
palenia kadzidetitp., poniewaz
moze to negatywnie wptynac
na wydajnosc oczyszczania i
zywotnosc filtra.

Urzadzenie nie usuwa tlenku
wegla (CO) aniradonu (Rn).

Nie moze byc uzywane

jako urzadzenie ratunkowe

w przypadku pozarow lub
wyciekow szkodliwych
chemikaliow.

Nie umieszczaj pilota zdalnego
sterowania (baterii) w miejscach
dostepnych dla dzieci. W
przypadku potkniecia baterii
natychmiast skontaktuj sie z
lekarzem.



Jesli pilot zdalnego sterowania
jest bezczynny przez dtuzszy
czas, wyjmij z niego baterie, aby
zapobiec wyciekowi elektrolitu.
Jesli wyciekajacy ptyn z baterii
przypadkowo dostanie sie do
oczu, przeptucz je duzailoscia
czystej wody, a nastepnie
natychmiast wezwij pomoc
medyczna.

Jesli wyciekajacy ptyn z baterii
przypadkowo wejdzie w
kontakt ze skora lub ubraniem,
natychmiast przemyj miejsce
kontaktu duzgiloscia czystej
wody.

Jest to laser klasy 3R. Unikaj
kontaktu wzrokowego z wigzka
Swiatta. Element lasera jest
czescig czujnika czastek
statych, nie mozna go dotykac
ani obserwowac podczas
normalnego uzytkowania.
Maks. moc wyjsciowa 2,5 mW,
dtugosc fali 650 nm, fala ciggta
(CW), dywergencja wigzki: 38*8

Pasmo interfejsu radiowego wynosi
433,92 MHz przy maksymalnej mocy
nadawania 10 mW e.r.p.

Pola elektromagnetyczne
(EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia

wszystkie normyijest zgodne z wszystkimi

przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pol elektromagnetycznych.

%% ACAUTION @
LASER 3R

Firma Philips Consumer Lifestyle B.V.
niniejszym oswiadcza, ze sprzet radiowy
typu AMF220 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Pelny tekst deklaradiji
zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
www.philips.com.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera
na odpady, oznacza, ze produkt

podlega selektywnej zbiorce

zgodnie z postanowieniami .

Dyrektywy 2012/19/UE.
Symbol przekreslonego kontenera na

odpady, oznacza, ze produkt
zawiera baterie lub akumulatory,

ktore podlegaja selektywnej
zbiorce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy 2006/66/WE.

Takie oznakowanie informuije, ze produkt

oraz baterie i akumulatory po okresie
uzytkowania, nie moga by¢ wyrzucone

wraz z innymi odpadami pochodzacymi z

gospodarstwa domowego.

Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty
produkt oraz baterie i/lub akumulatory
do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadow - w tym do

odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu
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zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet oraz baterie i akumulatory moga
mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng
zawartosc niebezpiecznych substandji,
mieszanin oraz czesci skladowych.
Wskazowki dotyczace usuwania
akumulatorow i/lub baterii (w zaleznosci
od wyposazenia sprzetu), znajduja sie w
instrukcji obstugi.

Gospodarstwo domowe spetnia wazna
role w przyczynianiu sie do ponownego
uzyciaiodzysku surowcow wtornych,

w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Na
tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore
wptywaja na zachowanie wspolnego dobra
jakim jest czyste Srodowisko naturalne.
Nalezy postepowac zgodnie z
obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych i baterii.
Prawidtowa utylizacja pomaga chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie baterii

Tylko pilot zdalnego sterowania zawiera
baterie jednorazowe.

Zawsze nalezy wyjmowac zuzyte baterie
z urzadzenia. Nalezy przestrzegac
wszystkich niezbednych srodkow
bezpieczenstwa podczas wyjmowania i
utylizadji baterii.

Gwarancjai serwis
Jesli potrzebujesz dodatkowych

informadji lub pomocy, odwiedz strone
www.philips.com lub zapoznaj sie z ulotka

gwarancyjna.
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Zamawianie czesci i
akcesoriow

Jesli chcesz wymienic jakas czesc albo
zakupic dodatkowy element, zwroc sie
do sprzedawcy produktow firmy Philips
lub przejdz na strone www.philips.com/
support.

W przypadku trudnosci z zakupem czesci
wymiennych skontaktuj sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips
(numer telefonu mozna znalez¢ w ulotce
gwarancyjnej).



Leia cuidadosamente este manual do
utilizador antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para consultas futuras.

Perigo
Nao permita a entrada de
qualquer liquido ou detergente
inflamavel no aparelho para
evitar choques elétricos e/ou
risco de incéndio.
Nao cubra o
dispositivo
para evitar
sobreagquecimento
e incéndios.

Aviso

- Algumas pecas deste produto
podem ficar muito quentes
e provocar queimaduras.
Assegure uma supervisao
continua na presenca de
criancas e de pessoas
vulneraveis.
Este aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual
Ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento,
Caso sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas
instrucoes relativas a utilizacao
segura do aparelho e se tiverem
sido alertadas para os perigos
envolvidos.
Deve ser mantido fora do
alcance das criancas com

menos de 3 anos, a Nao ser que
estas sejam supervisionadas
continuamente.

As criancas nao podem brincar
com o aparelho.

Alimpeza e a manutencao

nao podem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.
Quando o modo de
agquecimento é ativado, a
temperatura da superficie

do dispositivo aumentara
gradualmente. Para evitar
queimaduras, nao toque na
saida dear.

Para reduzir o risco de incéndio,
mantenha os produtos téxteis,
as cortinas, a roupa de cama
ou qualquer outro material
inflamavel a uma distancia
minima de 1 m da saida de

ar. Nao bloqueie a entrada

e a saida de ar, atraves, por
exemplo, da colocacao de
objectos na saida de ar ou em
frente da entrada de ar.

Nao coloque os dedos, gravetos
ou outros objetos na maquina,
de forma a evitar choques
elétricos, ferimentos fisicos ou
incéndios.

O dispositivo tem um
componente de aquecimento.
Nao utilize o aparelho junto de
equipamentos a gas ou lareiras.
Nao pulverize materiais
inflamaveis, como inseticidas
ou fragrancias, em redor do
aparelho.
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Nao utilize o aparelho se
existirem sinais visiveis de
danos no dispositivo, na ficha
ou no cabo de alimentacao.
Nao utilize o dispositivo se o
tiver deixado cair.

Se 0 cabo de alimentacao
estiver danificado, este deve ser
sempre substituido pela Philips,
por um centro de assisténcia
autorizado pela Philips ou

por pessoal com qualificacao
equivalente para se evitarem
situacoes de perigo.

encao

Utilize apenas o filtro original
da Philips, caso contrario, o
desempenho de filtragem nao
pode ser garantido.

O dispositivo nao deve ser
colocado por baixo de uma
tomada elétrica.

Ligue diretamente a uma
tomada elétrica, nao utilize um
cabo de extensao.

Coloque e utilize sempre o
aparelho sobre uma superficie
seca, estavel e horizontal.

Nao utilize o aparelho em
ambientes humidos, como na
casa de banho, na cozinha,

na piscina ou em qualquer
ambiente exterior.

Nao se sente nem fique de pé
no aparelho. Evite pancadas

e choques no aparelho. Nao
coloque nada sobre o aparelho.

PT

Desligue sempre o aparelho da
corrente quando quiser mover-
se, limpar o aparelho, substituir
o filtro ou efetuar outros
trabalhos de manutencao.
Quando liga o dispositivo,
mantenha sempre o filtro
inserido no mesmo.

O intervalo da temperatura de
funcionamento do dispositivo
varia entre -10 °C e 40 °C.
Deixara de funcionar se estiver
fora dointervalo de temperatura
recomendada.

O aparelho so se destina a
utilizacao domestica sob
condicoes de funcionamento
normais.

E sugerido que nao utilize este
aparelho quando estiver a
fumar, ou quando tiver usado
repelentes de insetos de
aplicacao por pulverizacao ou
incenso em combustao, entre
outros produtos, uma vez que
impactaria o desempenho de
purificacao e a vida util do filtro.
O aparelho nao elimina o
monoxido de carbono (CO)
nem o radon (Rn). Nao pode
ser utilizado como dispositivo
de seguranca em caso de
acidentes com processos de
combustao e produtos quimicos
perigosos.



Nao coloque o comando (a
pilhas) em locais acessiveis a
criancas. Procure assisténcia
médica de imediato se a pilha
foringerida.

Se 0 comando estiverinativo
por um longo periodo de
tempo, retire-lhe a pilha para
evitar o derrame da mesma.
Caso os fluidos vazados da
pilha entrem acidentalmente
em contacto com os olhos,
lave-os com bastante agua
limpa e, em seguida, procure
imediatamente assisténcia
meédica.

Caso os fluidos vazados da
pilha entrem em contacto

com a pele ou roupa, lave-a
imediatamente com bastante
agua limpa.

Trata-se de um produto laser
de classe 3R, evite a exposicao
direta dos olhos. O componente
de laser faz parte do sensor de
particulas, a utilizacao normal
do aparelho nao implica a sua
visualizacao ou manuseamento.
Saida maxima de 2,5 mW,
comprimento de onda de

650 nm, onda continua,
divergéncia do feixe: 38*8

%% ACAUTION
LASER 3R

Neste documento, a Philips Consumer
Lifestyle B.V. declara que o equipamento
de radio AMF220 cumpre a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da
declaracao de conformidade da UE esta
disponivel atraves do seguinte endereco
eletronico: www.philips.com.

Abanda dainterface de radio é de
433,92 MHz com poténcia de transmissao
maxima de 10 mW (poténcia aparente
radiada).

Campos eletromagnéticos
(CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as
normas e regulamentos aplicaveis relativos
a exposicao a campos eletromagnéticos.
produto nao deve ser eliminado K
juntamente com os residuos

domeésticos comuns (2012/19/UE).  mmm
Este simbolo significa que este

produto contém pilhas descartaveis

gue nao devem ser eliminadas

juntamente com os residuos

domésticos comuns (2006/66/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha
seletiva de pilhas e produtos elétricos e
eletronicos. A eliminacao correta ajuda a

evitar consequéncias prejudiciais para o
meio ambiente e para a saude publica.

Remocao das pilhas descartaveis
Apenas o comando contém pilhas
descartaveis.

Para remover as pilhas descartaveis,
consulte as instrucoes para colocar e/ou
remover as pilhas no manual do utilizador.
Retire sempre as pilhas descartaveis vazias
do produto. Tome todas as precaucoes de
seguranca necessarias ao eliminar pilhas.

Reciclagem
Este simbolo significa que este
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Garantia e assisténcia

Se precisar de informacdes ou assisténcia,
aceda a www.philips.com ou leia o folheto
da garantia mundial.

Encomendar pecas ou
acessorios

Se tiver de substituir uma peca ou quiser
comprar uma peca adicional, dirija-se

ao seu revendedor Philips ou visite
www.philips.com/support.

Se tiver problemas na obtencao das pecas,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente

da Philips no seu pais (pode encontrar o
numero de telefone no folheto da garantia
mundial).
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Romana

Citeste cu atentie acest manual de utilizare
inainte de a folosi aparatul si pdstreazd-|
pentru consultare ulterioara.

Pericol
Nu ldsa sa intre in aparat niciun
fel de lichid sau detergent
inflamabil pentru a evita
pericolul de electrocutare si/sau
incendiu.
Pentru a evita
supraincalzirea
siincendiul, nu
acoperi dispozitivul.

Avertlsment
Unele parti ale acestui produs
pot deveni foarte fierbinti si
pot cauza arsuri. Trebuie sa
Se asigure o supraveghere
continua in cazul in care sunt
prezenti copii si persoane
vulnerabile.
Acest aparat poate fi utilizat
de cdtre copii cu varsta minima
de 8 ani si persoane care
au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta
si cunostinte daca sunt
supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea
in conditii de sigurantd a
aparatului siinteleg pericolele
pe care le prezinta.
Copiii cu varsta mai mica de
3 ani nu trebuie lasati sd se
apropie de aparat decat sub
supraveghere continua.

Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul.

Curatarea siintretinerea nu
trebuie realizate de catre copii
nesupravegheati.

Cand dispozitivul functioneaza in
modul de incalzire, temperatura
suprafetei va creste treptat. Nu
atinge fanta de evacuare a aerului
pentru a evita arsurile.

Pentru a reduce riscul de
incendiu, tine materialele
textile, perdelele, asternuturile
sau orice alt material inflamabil
la o distanta minima de Tm de
fanta de evacuare a aerului. Nu
bloca fantele de admisie si de
evacuare a aerului, de exemplu,
prin plasarea unor obiecte pe
fanta de evacuare sauin fata
fantei de admisie a aerului.

Nu introduce degetele, bete sau
alte obiecte in aparat pentru a
evita electrocutarea, vatamarea
corporala sau incendiul.
Dispozitivul are o componenta
de incalzire. Nu utiliza aparatul
in apropierea aparatelor cu gaz
sau a semineelor.

Nu pulveriza substante
inflamabile, precum insecticide
sau parfumuri, in apropierea
aparatului.

Nu utiliza daca exista semne
vizibile de deteriorare a
dispozitivului, a stecherului sau
a cablului de alimentare.

Nu utiliza acest dispozitiv daca
a fost scapat pe jos.
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in cazulin care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice accident.

ecautie

Foloseste numai filtrul Philips
original. In caz contrar,
performantele de filtrare nu pot
fl garantate.

Dispozitivul nu trebuie amplasat
imediat sub o priza electrica.
Conecteaza-l doar la o priza

de perete, nu folosi un cablu
prelungitor.

Asaza si utilizeazd intotdeauna
aparatul pe o suprafata
orizontald, stabila si uscata.

Nu utiliza aparatulin medii cu
umiditate ridicata, cum ar fi bai,
toalete, bucatarii, bazine de inot
sau orice mediu exterior.

Nu te aseza si nu sta in picioare
pe aparat. Nu lovi aparatul.

Nu aseza nimic pe partea
superioara a aparatului.

Scoate intotdeauna aparatul din
priza cand doresti sa il muti sau
sa il cureti, sd inlocuiesti filtrul
sau sa efectuezi alte operatii de
intretinere.

Cand pornesti dispozitivul,
pastreaza intotdeauna filtrulin
el.

Intervalul temperaturii de
functionare a dispozitivului

(ta) este intre -10 °C si 40 °C.

RO

Acesta nu va functiona in afara
intervalului de temperatura
recomandat.

Aparatul este destinat exclusiv
utilizarii casnice in conditii de
operare normale.

Se recomanda sa nu folosesti
acest aparat atunci cand fumezi
sau folosesti insecticide de tip
fum ori lumanari sau betisoare
parfumate etc. Aceasta
afecteaza performanta de
purificare si durata de viata a
filtrului.

Aparatul nu elimina monoxidul
de carbon (CO) sau radonul
(Rn). Acesta nu poate fi utilizat
ca dispozitiv de sigurantd in

caz de accidente cu procese de
combustie i substante chimice
periculoase.

Nu aseza telecomanda (bateria)
in locuri unde poate fi accesata
de copii. Solicita imediat
asistentd medicala daca bateria
este inghitita.

Daca telecomanda este inactiva
0 perioada lunga de timp,
scoate-o din telecomanda
pentru a evita scurgerile din
baterie.

Daca lichidul scurs din baterie
patrunde accidental in ochi,
clateste ochii cu apd curata din
abundentad, apoi adreseaza-te
imediat unui medic.

Daca lichidul scurs din baterie
intra in contact cu pielea sau
imbracamintea, clateste imediat
Cu apa curata din abundenta.



Acesta este un produs laser
din clasa 3R. Evita expunerea
directa a ochilor. Componenta
laser face parte din senzorul de
particule si nu poate fi atinsa
sau vazuta in timpul utilizarii
normale.

Putere maxima de 2,5 mW,
lungime de unda de 650 nm,
unda continua, divergenta
fascicul: 38*8

é% ACAUTION
LASER 3R

Prin prezenta, Philips Consumer Lifestyle
B.V. declara ca echipamentul radio de tip
AMF220 este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul complet al declaratiei
de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet:
www.philips.com.

Banda de frecvente radio este de

433,92 MHz cu putere de transmisie
maxima de 10 mW e.r.p.

Campuri electromagnetice
(EMF)

Acest aparat Philips respecta toate
standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Reciclarea

Acest simbol inseamna ca

produsul nu poate fi eliminat ﬂ
impreuna cu gunoiul menajer

obisnuit (2012/19/UE). e
Acest simbol inseamna ca

produsul contine baterii de unica

folosintd care nu trebuie eliminate
impreuna cu gunoiul menajer

obisnuit (2006/66/CE).

Urmeazd regulile din tara ta pentru
colectarea separatd a produselor

electrice si electronice si a bateriilor.
Eliminarea corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului Si
asupra sanatatii umane.

Eliminarea bateriilor de unica
folosinta

Numai telecomanda contine o baterie de
unicad folosintd.

Pentru a indepdrta bateriile de unica
folosintd, consultd instructiunile pentru
introducerea si/sau scoaterea bateriilor din
manualul de utilizare.

Scoate intotdeauna din produs bateriile
de unicd folosinta consumate. la toate
masurile de sigurantd necesare atunci
cand arunci bateriile.

Garantie si service

Dacd ai nevoie de informatii sau

de asistentd, te rugdm sd accesezi
www.philips.com sau sd citesti brosura de
garantie internationala.
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Comandarea pieselor sau a
accesoriilor

Daca trebuie sa inlocuiesti o componenta
sau daca doresti sd achizitionezi o
componenta suplimentara, adreseaza-te
distribuitorului tau Philips sau viziteaza
www.philips.com/support.

Daca intampini dificultati la achizitionarea
componentelor, te rugam sa contactezi
Centrul Philips de asistentd pentru clienti
din tara ta (numdrul de telefon il vei gasi in
brosura de garantie internationald).
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Mepen 3KkcnnyaTaumen npudopa
BHUMATENIbHO 03HAKOMbTECh C HACTOSALLEN
VHCTPYKLMEN MO SKCMyaTaumm u
coxpaHuTe ee N fanbHenLlero
1CMOMb30BaHUA B KayecTBe CrpaBoyHoro
marepuvana.

OnaCHo'
Bo nsbexaHve noparkeHms
2NeKTPUYECKMM TOKOM U/nin
PYICKa BO3ropaHus n3berante
nonagaHus Ha npnbop
YUOKOCTEN U OrHEeoNacHbIX
pacTBopUTENen.
He HaKpbiBanTe
YyCTPOWNCTBO,
YTOObI N30exaTb
neperpesa u
noapa.

BHMMaHM@
HekoTopble KOMMOHEHTbI
U301 MOryT CUIbHO
HarpeBaTbCs ¥ CTaTb NPUYMHOW
0XKOroB. B mpucytctBum geten
Y TPeOVYIOLLIMX KOHTPONSA Ntoae
Heobxo4MMO NOCTOAHHO
HabntoaaTh 3a paboTon
n3nenus.
[eTtn ctapue 8 net u
NNLA C OrPaHNYEeHHbIMY
BO3MOYHOCTSAMUM CEHCOPHOMN
CUCTEMbI UV OrPAHNYEHHbBIMN
YMCTBEHHbIMU NN
dU3NYeCcKnmMmM CnocobHoCTAMM,
a TaKkXe nuLa ¢ HeooCTaTOUHbIM
OMbITOM ¥ 3HAHUAMU MOTYT
NOMb30BaATbCA 3TUM NPUOOPOM

non, NPUCMOTPOM UK nocse
NONYyYEHNA UHCTPYKLNIA O
©e30nacHOM UCMOJb30BaHNN
npuobopa 1 NoTeHUManbHbIX
OMACHOCTAX.

XpaHuTe 1 ncnonb3ymre
“3genve B Mecte, HeoCTYMHOM
netam Mnalle 3 net, Moo
HenpepbIBHO creguTe 3a

HUMW MPU HAXOXKAEeHWM BO3/e
n3pnenvs.

He no3BonanTte getam nurpatb ¢
NpUOOPOM.

[leTn MoryT ocyLLLecTBATb
OUMCTKY 1 yX0[, 3a NpMbopom
TONBKO NOJ, NPUCMOTPOM
B3POC/IbIX.

Mpw HarpeBe npubopa
Temneparypa ero NoBepxHoCTy
OyOeT NoCTeneHHo
NOBbILWATLCA. He KacanTech
OTBEpPCTUS BbIXoda BO3AyXa,
YTOObI M30eXaTb OXKOroB.
UTOObI CHU3UTb PUCK
BO3HMKHOBEHMWSA NOXapa,
PACMONOXKNTE NPUOOP TAKNM
0bpa3om, YyTobbl OTBEPCTME
BbIX0O/a BO3/yXa Haxo4omnnoch
He MeHee yeM B 1 meTpe

OT TEKCTWUIbHbIX N30enni,
3aHaBeCoK, NPOCTbIHeNn

Y OPYrnx OrHeomnacHbIx
maTepuanos. He bnokupyimte
0TBepCTVa AN BXOAa U BbiXxoaa
BO3[yXa, TO €CTb He CTaBbTe
npeameTbl nepen 3TuMu
OTBEPCTUAMM.
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He BCcTaBnanTte nasnblbl,
3yDOUNCTKM 1 apyrie
npenmeTbl B prbop, YToobI
N30exkaTb NopaxeHus
3NEKTPUYECKM TOKOM, TPaBM 1
BO3HMKHOBEHMWA NOXapa.
[Mpnbop obopynoBaH
HarpeBaTe/lbHbIM

31eMeHTOM. He ncnonb3ynte
NpUOOP PSAOM C ra3oBbiM
0bopyaoBaHNeM nnm
KaMUHaMMU.

3anpewaeTcs pacnbIgTh
NEerkoBoCnIaMeHsaoLLmnecs
BELLECTBa, TaKne Kak
VHCEKTULIMObI NN OyXK,
BONM3M Npubopa.

He ncnonb3ynte npubop, ecnn
Ha HEM, Ha CETeBOM LLIHype
U CETEBOW BUJTKE 3aMETHb
MOBPEXOEHNS.

He ncnonb3ynte 310T Nprobop,
eC/ OH Nagan ¢ BbICOThI.

B cnyyae noBpexaeHns WHypa
NUTaHNS ero Heooxo4nmo
3aMeHUTb. YToObI 0becneynTb
©e30nmacHyto IKChyaTaLuio
Npuobopa, 3aMeHANTe LHYP
TONBbKO B aBTOPU30BAHHOM
cepBUCcHOM LeHTpe Philips
U B CEPBUCHOM LIEHTPe C
NnepCcoHasIoM aHaIornyHom
KBAMPUKALLMN.

BHumaHuel
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icnonb3ynTe TOMbKO
OPUrMHANbHbIN GUNBTP
Philips; B ocTanbHbIX C/1yyasnx
nokasarenu Gpunbtpauumn He
rapaHTUPyIOTCS.

RU

Mprbop 3anpeLlaercs
pacnosnararb NpsiMo Nof,
PO3ETKOM 3MEKTPOCETH.
[ooKnoyanTe CeTeBYIO BUKY
HaNPAMYO K HACTEHHON
PO3ETKe, He NCMOoNb3ynTe
YOJIHUTENN.

cnonb3ynte u
yCTaHaBMMBanTe Npuobop Ha
CYXOW, FOPU30HTaTbHON 1
YCTOMUYMBOWN NOBEPXHOCTU.

He ncnonb3ynte npnbop B
cpefie C BbICOKOW BMAXKHOCTHIO,
HanpuMep B BaHHOW KOMHare,
TyasieTe, Ha KyxHe, BO3/1e
baccenHa UM Ha ynumue.

He capmTech 1 He BCTaBawnTe
Ha npuoop. He ctyuunte

no npubopy. He ctaBbTe

Ha NPUOOP MNOCTOPOHHME
npenmeTbl.

00s13aTeNbHO OTKITIOYaNTe
NpUbOop OT 3NEeKTPOCeTH Nepef
TPAHCMNOPTUPOBKOWM, OUNCTKOW,
00CNYXMBAHNEM 1 3aMEHON
GUNLTPOB.

Bk/touanTe nprubop TOMNbKO C
YCTAHOB/EHHbBIM GUBTPOM.
[nana3oH Temneparyp oas
paboTbl npubopa: ot -10 °C

no +40 °C. lNpwu BbIxoae 3a
npenenbl 3TOro ananasoHa
Npnbop nepectaHeT paboTaTb.
Mpnbop npegHasHayeH
NCKIMIOUNTENBHO A9
NOMALLHero npuMeHeHus

MPU HOPMASBHbIX YCIIOBUSAX
3KCMyaTaLum.



He pekomeHayetcs
NCMonb30BaTb NPUOOP

BO BPEMS KYPeHUs 1
MCMONb30BaTh TAetLme
penenneHTbl 0T HACEKOMbIX
VN NAN0YKM C BNAroBOHUSAMM,
MOCKOJbKY 3TO MOXET
HeraTMBHO NOBAUATL Ha
3PPEKTUBHOCTL OUNCTKN U
Bpems paboTbl GpunbTpa.
Mpnbop He HenTpanusyeT
yrapHbiv ra3 (CO) n papoH (Rn).
[Mprbop HeNb3s UCNoIb30BaTh
B KaueCTBe 3aLLMTHOrro
yCTPOMNCTBa B CJiyyae
BO3ropaHus v aBapuinHoro

Bbl6pOCa XUMNYeCKnx BeLLecTB.

He knagute nynot [AY n
baTapeto B MecCTa, rae gocTyn
K HUM MOTYT NOSyYnTb OETH.
[Mpwv NpornarbiBaHMmK batapeu
Hemea1eHHO 0bpaTuTech 3a
MeONULMHCKON MOMOLLbIO.
Ecnv nynbt 1Y He
NCMONb3YEeTCs JONroe Bpems,
N3BNEKNTE 13 Hero batapeto,
YTOObI N30eXaTb NPOTEUKN
3M1EeKTPOSINTA.

Ecnv »maokocCTb 13 batapen
nonasna B rnasa, npoMowTe
rna3a 00/bLLIMM KONMYeCTBOM
YKCTOM BOAbI, NOC/1e Yero
HemMe1eHHO 0bpaTnTeCh 3a
MeONLMHCKON MNOMOLLbIO.

Ecnu wunaoKocTb 13 batapen
nonana Ha KoXy Un ogexay,
HeMeJIeHHO MPOMONTe KX
00bLUMM KONMMYECTBOM YMCTOM
BOMbl.

JTO U3aeNnne 0CHaLLLEHO
nasepom knacca 3R, n3berante
NpSAMOro nonagaHus B

rnasa. JlazepHblt KOMMOHEHT
ABMAETCS JeTasbio JaTunKa
4acTULL; ero Heflb3s KOCHYThCA
WV YBUOETH NPV HOPMasibHOM

MCNOMb30BaHNM Nprobopa.
MaKC. BbIXOQHAA MOLLIHOCTb

2,5 MBT, oivHa BonHbl 650 HM,

HernpepbIBHAs BOJIHA,
PACXoaMMOoCTb Nyda: 38*8.

é% ACAUTION
LASER 3R

Hactosawwmm Philips Consumer Lifestyle

B.V. 3aBepseT, uto paanoobopynoBaHme

ncnosiblyemMoe B oUncTuTesnie Bo3ayxa

TMna AMF220 He HapyLLaeT NosoXeHnn

Oupextusbl EC 2014/53/EU. MonHbin
TEeKCT JeKnapaumm o COOTBETCTBUM
HOpMaTUBHbIM TpeboBaHmaM EC
[LOCTyneH Ha cante www.philips.com.
[vana3oH 4acToT paanonHtepdenca
coctaBnset 433,92 Mluy, makc. SMU
10 mBT.

RU
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DIeKTPOMarH1THble Nons
(M)

70T NpKbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM
NPYMEHUMbIM CTaHdapTaM 1 HopMam Mo
BO30EMCTBUIO 3M1eKTPOMArHUTHbIX MOMew.

YTunusaumua

OTOT CMMBOJ1 03HAYaAET, UTO

NPOAYKT HE MOXET ObITh

YyTUNM3MPOBaH BMecTe C

6biToBbIMM OTX0AaMK (2012/19/ mmm
EQ).

OTOT CMMBOJ1 03HAYaAET, UTO
0[HOPa30Bble d1eMeHTbl MUTAHNS,
nocTaBfsemMble C NPOAYKTOM,

Henb3s YTUIM3MPOBaTb BMeCTe C
6bIToBbIMM OTX0AaMM (2006/66/EC).
BbinonHanTe pasnenbHyo yTUan3aumio
INEKTPUYECKMNX V1 S1EKTPOHHbBIX N3N,
a TaKXKe batapew B COOTBETCTBUW C

npasunamu, NPUHATLIMU B BalLen CTpaHe.

MpaBunbHasA yTUAM3aLIMA NoMoraeT
NpefoTBPaTUTh HeraTyBHOE BO34ENCTBUE
Ha OKPY)KatoLLyto Cpeay U 300Pp0Bbe
yenoBsexa.

M3BneueHne oHOPA30BbIX
3/1eMeHTOB NUTaHus

OpnHopa30Bble baTapernkn NCNoNb3yoTcs
TONIbKO B nynbre Y.

Mepen n3BneyeHnem o4HOPaA30BbIX
3/1EMEHTOB MUTAHMS 03HAKOMbTECH C
pekoMeHaaLmnen no ycTaHoBKe u/unm
N3BMIEYEHNIO SNIEMEHTOB MUTAHNSA B
NHCTPYKLMM MO 3KCIyaTaumum.

Bcerpa nsBnekante oTpaboTaHHble
0[HOPA30BbIE 3MIEMEHTbI MUTAHNS 13
npoaykta. Mpu yTnmn3aumm 3n1emMeHToB
NUTaHWS CneaynTe NPUMEHNMbBIM
npasuIam.
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lapaHTna n 0bCnyKnBaHue

[lna nonyyeHns NOAAEPXKN UK
nHdopmalum NoceTnTe Beb-canTt
www.philips.com nnun npoutnTe
MHOOPMALMIO HA FapPaHTUAHOM TanoHe.

3aKas 3anyacrten u

aKceccyapoB

Mpy HEOBXOAMMOCTY 3aMeHbI CTAPON
NN NPUOBPETEHNS AONONHUTENbHO
[OeTanu 3anamTe Ha Beb-cant
www.philips.com/support.

Ecnu npw 3aKase 3anacHblx Yacremn
BO3HWKIW NpobeMbl, 06paTuTech B
LeHTp noaaepwkn notpedutenen Philips
B BalLen cTpaHe (Homep TenedoHa
LieHTpa yKa3aH Ha rapaHTUNHOM TasloHe).



Slovensky

Pred pouzitim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod na pouzitie a
uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo
Zabrante vniknutiu kvapaliny
alebo horlavého ¢istiaceho
prostriedku do zariadenia,
aby ste predisli zasahu
elektrickym prudom a/alebo
nebezpecenstvu poZiaru.
Zariadenie
neprikryvaijte, aby
ste predislijeho
prehriatiu a poziaru.

Varovanie
Niektore diely tohto produktu sa
mozu silno rozohriat a sposobit
popaleniny. Neustaly dozor
je nutné zabezpecit v pripade
pritomnosti deti a zranitelnych
0s0b.
Toto zariadenie mdzu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby, ktore
maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo
im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam.
Zariadenie uchovavajte
mimo dosahu deti mladsich
ako 3 roky, pokial nie su pod
neustalym dozorom.

Deti sa nesmu hrat s tymto
zariadenim.

Deti bez dozoru nesmu cistit
ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

Ked zariadenie bezi v rezime
zohrievania, teplota jeho
povrchu bude pomaly stupat.
Nedotykajte sa vystupu
vzduchu, aby ste sa nepopalili.
Na zamedzenie rizika poziaru
uchovavajte textilie, zaclony,
postelnu bielizen ainé zapalne
materialy vo vzdialenosti
minimalne 1 m od vystupu
vzduchu. Neblokujte vstup

a vystup vzduchu, napr.
umiestnenim predmetov na
vystup vzduchu alebo pred
vstup vzduchu.

Nevkladajte palce, podlhovasté
veci, aniine predmety do
zariadenia, aby ste predisli
zasahu elektrickym prudom,
telesnému zraneniu alebo
poziaru.

Zariadenie ma vykurovacie
teleso. Zariadenie nepouZzivajte
v blizkosti plynovych
spotrebicov, kozubov.

V blizkosti zariadenia
nestriekajte ziadne horlave
latky, ako napriklad insekticidy
¢i vonavky.

Zariadenie nepouZzivajte v
pripade viditelnych znamok
poskodenia zariadenia, zastrcky,
elektrickeho kabla.

Zariadenie nepouzivajte, ak
spadlo.
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Poskodeny napajaci kabel
smie vymenit vylucne personal
spolocCnosti Philips, servisné
stredisko autorizovane
spolocnostou Philips alebo

osoba s podobnou kvalifikaciou,

aby nedoslo k nebezpelnej
situacii.

Upozornenie

Pouzivajte iba originalny filter
Philips. V opacnom pripade nie
je mozné garantovat vykonnost
filtracie.

Zariadenie nemie byt
umiestnené priamo pod
zasuvkou.

Zariadenie zapojte len

do nastennej zasuvky.
NepouZivajte predlzovaci kabel.
Zariadenie vzdy umiestnite

a pouzivajte na suchom,
stabilnom a vodorovnom
povrchu.

Zariadenie nepouzivajte v
prostredi s vysokou vlhkostou,
akym je kupelna, toaleta,
kuchyna, bazén a akékolvek iné
vonkajSie prostredie.

Na zariadenie si nesadajte

a nestavajte sa nan. Predidte
silnym narazom zariadenia.

Na zariadenie nekladte ziadne
predmety.

Zariadenie vzdy odpojte zo
zasuvky, ked ho chcete presunut,
vydistit, vymenit v nom filter
alebo vykonat udrzbu.

Ked chcete zariadenie zapnut,
filter vzdy nechajte v zariadent.
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Rozsah prevadzkovej teploty
(ta) zariadenia je od -10 °C do
40 °C. Mimo odporucaneho
teplotného rozsahu prestane
fungovat.

Zariadenie je urcené len na
pouZitie vdomacnosti za
beznych podmienok.
Odporuca sa nepouzivat
zariadenie, ked fajcite alebo
pouzivate dymove repelenty
proti hmyzu, planuce kadidlo
atd. Ovplyvnilo by to cistiaci
vykon a zivotnost filtra.
Zariadenie neodstranuje
kyslicnik uholnaty (CO) alebo
radon (Rn). Zariadenie nemozno
pouzit ako bezpecnostné
zariadenie v pripade nehdéd, ku
ktorym do6jde pocas spalovania
alebo prace s nebezpecnymi
chemikaliami.

Dialkovy ovladac (batériu)
neuchovavajte na mieste, kde
deti maju k nemu pristup. V
pripade prehltnutia batérie
okamZite vyhladajte lekarsku
starostlivost.

Ak sa dialkovy ovladac dlho
nevyuziva, vyberte z neho
batériu, aby ste predisli
vyteceniu baterie.

Ak dbjde k nahodnému
kontaktu vytecenej tekutiny

z batérie s okom, vyplachnite
ho velkym mnozstvom cistej
vody, a potom ihned vyhladajte
lekarsku starostlivost.



Ak dojde ku kontaktu vytecenej
tekutiny z baterie s pokozkou
alebo oblecenim, ihned
vyplachnite velkym mnozstvom
Cistej vody.

Toto je produkt s laserom

triedy 3R. Zabrante priamemu
kontaktu s oCami. Laserovy
komponent je sucastou snimaca
Castic. Pri beznom pouZzivani nie
je mozné dotknut sa ho, ani ho
vidiet.

Max. vykon 2,5 mW, vinova
dlzka 650 nm, spojita vina,
divergendcia luca: 38*8

%% ACAUTION
LASER 3R

Spoloc¢nost Philips Consumer Lifestyle
B.V. tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie
typu AMF220 je v sulade so smernicou
2014/53/EU. Plné znenie vyhlasenia o
zhode platného pre EU je k dispozicii na
nasledovnej internetovej adrese:
www.philips.com.

Pasmo radiového rozhrania je 433,92 MHz
s maximalnym prenosovym vykonom ERP
10 mW.

Elektromagnetické polia
(EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips
vyhovuije vSetkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia

elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Tento symbol znamena, Ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat s
beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

Tento symbol znamena, Ze tento
vyrobok obsahuje jednorazove

batérie, ktoré sa nesmu likvidovat

spolu s beznym komunalnym

odpadom (2006/66/ES).

Postupuite podla predpisov platnych

vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov

a batérii. Spravna likvidacia pomaha
zabranit negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Vlyberanie jednorazovych bateérii
Jednorazovu batériu obsahuje iba dialkovy
ovladac.

Ak chcete vybrat jednorazové batérie,
precitajte si pokyny pre vkladanie a
vyberanie batérii v navode na pouzivanie.
Vlybité jednorazové batérie vzdy vyberte

z vyrobku. Pri likvidacii batérii vykonajte
vSetky potrebné bezpecnostné opatrenia.
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Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo technicku
podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com alebo si precitajte
medzinarodny zarucny list.

Objednanie dielov alebo

prislusenstva

Ak potrebujete vymenit nejaky diel alebo
si chcete zakupit dalsi diel, navstivte
predajcu znacky Philips alebo stranku
www.philips.com/support.

Ak mate problém diely zohnat, obratte sa
na stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolocnosti Philips vo svojej krajine
(telefénne ¢islo do tohto strediska najdete
v medzinarodnom zaru¢nom liste).
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Slovenscina

Pred uporabo aparata natancno preberite
ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za
poznejso uporabo.

Nevarnost
Pazite, da v aparat ne pride
voda ali vnetljivo ¢istilo. Ce
se to zgodi, lahko pride do
elektri¢cnega udara in/ali pozara.
Da bi prepredili
pregrevanje in
pozar, ne pokrivajte
naprave.

Opozonlo
Nekateri deli tega izdelka
se lahko zelo segrejejoin
povzrocijo opekline. Ob
prisotnosti otrok in ranljivih
oseb je treba zagotoviti
neprekinjen nadzor.
Ta aparat lahko uporabljajo
otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjSanimi fizicnimi
ali psihicnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkuSnjami in
znanjem, ce so prejele navodila
glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti.
Otroci, mlajsi od 3 let se ne
smejo zadrZevati v blizini,
razen Ce so pod neprekinjenim
nadzorom.
Otroci naj se ne igrajo z
aparatom.
Otroci aparata ne smejo cistiti in
vzdrZevati brez nadzora.

Ko naprava deluje v nacinu
gretja, se bo temperatura
povrsine postopoma povecala.
Ne dotikajte se odprtine za izhod
zraka, da se ne opecete.

Tekstil, zavese, posteljninain
kateri koli drug vnetljiv material
naj bodo od odprtine za izhod
zraka oddaljeni najmanj Tm. Na
ta nacin boste zmanijsali tveganje
za pozar. Ne blokirajte dovoda

in odvoda zraka, na primer s
postavljanjem predmetov na
odvod ali pred dovod.

Da bi prepredili elektri¢ni udar,
telesno poskodbo ali pozar,

v aparat ne vstavljajte prstov,
palic ali drugih predmetov.
Naprava vsebuje grelni element.
Aparata ne uporabljajte blizu
plinskih napravin ognjisc.

Okoli aparata ne prsite z
vnetljivimi snovmi, kot so
insekticidi ali diSave.

Naprave ne uporabljajte, ce so
na napravi, vticu ali napajalnem
kablu vidni znaki poskodb.

Te naprave ne uporabljajte, ce
je padla z viSine.

Poskodovani napajalni kabel
sme zamenjati samo podjetje
Philips, Philipsov pooblasceni
servis ali ustrezno usposobljeno
osebije.

Pozor
Uporabljajte samo originalni
Philipsov filter. V nasprotnem
primeru zmogljivost delovanja
ni zagotovljena.
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Naprave ne smete postaviti
neposredno pod omrezno
vticnico.

Prikljucite jo samo v stensko
vticnico, ne uporabljajte
podaljska.

Aparat vedno postavite in
uporabljajte na suhi, trdniin
vodoravni podlagi.

Aparata ne uporabljajte v
vlaznem okolju kot na primer
v kopalnici, straniscu, kuhinji,
bazenu ali na prostem.

Na aparatu ne smete sedeti ali
stati. Pazite, da se ne zaletite
v napravo. Na aparat ne
postavljajte predmetov.

Ko Zelite aparat prestaviti,
odistiti, zamenjati filter ali
izvesti druga vzdrzevalna dela,
gaizkljucite iz elektricnega
omrezja.

Ko je naprava vklopljena, mora

biti v njej vedno namescen filter.

Temperaturno obmocje
delovanja naprave: od -10

do 40 °C. Naprava bo izven
priporo¢enega temperaturnega
obmodja prenehala delovati.
Aparat je namenjen samo za
domaco uporabo ob normalnih
pogojih delovanja.

Svetujemo, da aparata ne
uporabljate med kajenjem,
uporabo dimnih sredstev proti
mrcesu ali gorecih kadil ipd.

To bi poslabsalo zmogljivost
CisCenja zraka in skrajsalo
zivljenjsko dobo filtra.
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Aparat ne odstranjuje
ogljikovega monoksida (CO)
aliradona (Rn). Ne smete ga
uporabljati kot varnostno
napravo v primeru nesrec

s postopki zgorevanja in
nevarnimi kemikalijami.
Daljinskega upravljalnika
(baterije) ne odlagajte na mesta,
kjer ga lahko dosezejo otroci. V
primeru zauzitja baterije takoj
poiscite zdravniSko pomoc.

Ce daljinskega upravljalnika

dalj ¢asa ne boste uporabljali,
odstranite iz njega baterijo, da
preprecite razlitje baterije.

Ce razlita tekocina iz baterije
ponesreci pride v stik z o¢esom,
izperite oko z obilico Ciste vode
in nato takoj poiscite zdravnisko
pomoc.

Ce pride razlita tekocina iz
baterije v stik s kozo ali obladili,
takoj izperite z obilico Ciste
vode.

Toje laserskiizdelek razreda 3R.
Izogibajte se neposrednemu
stiku laserskega zarka z oCesom.
Laserska naprava je del senzorja
delcev. Med obicajno uporabo
je nimogoce videti ali se je
dotakniti.

Najvedjaizhodna moc: 2,5 mW;
valovna dolzina: 650 nm;
neprekinjeno valovanje;
divergenca snopa: 38 x 8

% ACAUTION @
LASER 3R




Podjetje Philips Consumer Livestyle BV.
izjavlja, da je radijska oprema tipa AMF220
skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo Izjave o skladnosti EU je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu:
www.philips.com.

Frekvencni pas radijskega vmesnika je
433,92 MHz najvecjo oddajno mocjo

10 mW e.rp.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem
veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne

smete odlagati skupaj z obicajnimi E
gospodinjskimi odpadki (2012/19/

EU). ]
Ta simbol pomeni, da izdelek

vsebuje baterije za enkratno

uporabo, ki jih ne smete odlagati

skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (2006/66/ES).

Upostevaijte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektricnih in elektronskih
izdelkov ter baterij. S pravilnim odlaganjem

pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Odstranjevanje baterij za enkratno
uporabo

Baterijo, ki jo je mogoce zavredi, vsebuie le
daljinski upravljalnik.

Baterije za enkratno uporabo odstranite

v skladu z navodili za namestitev in/ali
odstranjevanje baterij v uporabniskem
priro¢niku.

Vedno odstranite prazne baterije za
enkratno uporabo iz izdelka. Pri odlaganju
baterij poskrbite za vse potrebne
varnostne ukrepe.

Garandijain servis

Ce potrebujete informacije ali podporo,
obiscite www.philips.com ali preberite
mednarodni garancijski list.

Narocanje delov ali dodatne

opreme

Ce Zelite zamenijati del ali kupiti dodaten
del, se obrnite na Philipsovega prodajalca
ali obiscite spletno stran www.philips.com/
support.

V primeru tezav pri nabavi delov se

obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko lahko najdete na mednarodnem
garancijskem listu).
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Shqip

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi
pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rre21k
Mos lejoni futjen brenda
pajisjes té ndonjé [éngu apo
detergjenti gé merr flaké, né
ményré gé té shmangni rrezikun
e goditjes elektrike dhe/ose
rrezikun pér zjarr.
Mos e mbuloni
pajisjen, per
té shmangur
mbinxehjen dhe
zjarrin.

Parala]menm
Disa pjesé té kétij produkti
mund té nxehen shumé
dhe té shkaktojné djegie.
Duhet siguruar mbikéqyrje e
vazhdueshme kur ka prani té
fémijéve dhe té personave
vulnerabél.
Kjo pajisje mund té pérdoret
nga fémijé té moshés 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish,
vetém nése ata mbikéqyren
ose udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjes dhe nése
kuptojné rreziget e pérfshira.
Mbani larg fémijét nén 3 vjec,
pérvecse kur mbikégyren né
vazhdimési.
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Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nuk
duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqyrur.

Kur pajisja éshté duke punuar
né modalitetin e ngrohjes,
temperatura né sipérfage do té
rritet gradualisht. Mos prekni
daljen e ajrit pér té shmangur
djegien.

Pér té zvogéluar rrezikun e
Zjarrit, mbajini tekstilet, perdet,
mbulesat ose cdo material tjetér
gé merr flaké né njé distancé té
paktén 1 m nga vrima e daljes
sé ajrit. Mos bllokoni vrimat

e hyrjes dhe té daljes sé ajrit,
p.sh. duke vendosur objekte
mbi vrimén e daljes sé ajrit ose
pérballé vrimés sé daljes sé
ajrit.

Mos futni gishtat, shkopinj

ose objekte té tjera brenda

né pajisje, Né menyré ge teé
shmangni goditjet elektrike,
[éndimin fizik ose Zjarrin.
Pajisja ka njé pjesé nxehése.
Mos e pérdorni pajisjen prané
pajisjeve me gaz ose oxhakéve
té zjarrit.

Mos spérkatni pérreth pajisjes
materiale gé marrin flaké, té tilla
siinsekticidet apo parfumet.
Mos e pérdorni nése ka shenja
té dukshme démtimi né pajisje,
né spinén elektrike ose né
kordonin elektrik.



Mos e pérdorni pajisjen nése
ajo éshté rrézuar nga lart.

Nése kordoni elektrik éshté i
démtuar, ai duhet ndérruar nga
"Philips", nga njé piké shérbimi
e autorizuar nga "Philips" ose
nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményre qgé té
shmangni rreziget.

Kujdes

Pérdorni vetém filtér origjinal
"Philips", sepse pérndryshe
performanca e filtrimit nuk
éshté e garantuar.

Pajisja nuk duhet vendosur

direkt poshté njé prize elektrike.

Vendoseni spinén direkt né
prizé né mur dhe mos pérdorni
kabllo zgjatuese.

Gjithmoné vendoseni dhe
pérdoreni pajisjen mbi

njé sipérfaqge té thate, té
géndrueshme dhe horizontale.
Mos e pérdorni pajisjen né
ambiente me lagéshti té larté,
si pér shembull né banjé,
tualet, kuzhing, pishiné apo né
ambient jashté.

Mos u ulni ose mos u
mbéshtetni mbi pajisje. Mos e
goditni pajisjen. Mos vendosni
asgjé mbi pajisje.

Higni gjithmoné spinén e
pajisjes kur déshironi gé ta
[évizni, té pastroni pajisjen, té
ndérroni filtrin apo kur doni

té kryeni ndonjé mirémbajtje
tjeter.

Kur ndizni pajisjen, filtri duhet
té jeté gjithmoné i vendosur.
Diapazoniitemperaturés sé
funksionimit té pajisjes (ta)
éshté -10°C deri né 40°C. Ajo
nuk punon jashté diapazonit té
rekomanduar té temperaturés.
Kjo pajisje éshté parashikuar
vetém pér pérdorim familjar né
kushte pune normale.
Sugjerohet té mos e pérdorni
kété pajisje kur pini duhan apo
kur pérdorni largues insektesh té
[lojit me tym ose djegie me tym,
et]., sepse kjo do té ndikonte

né rezultatin e pastrimit dhe né
jetégjatésiné e filtrit.

Pajisja nuk largon monoksidin

e karbonit (CO) ose radonin
(Rn). Ajo nuk mund té pérdoret
Si pajisje sigurie né rastin e
aksidenteve me proceset e
djegies dhe me kimikatet e
rrezikshme.

Mos e lini (batering) e
telekomandés né vende ku
arrihet nga fémijét. Kérkoni
menjéheré vémendje mjekésore
nése bateria gélltitet.

Nése telekomanda nuk do té
pérdoret pér njé kohé té gjaté,
higni bateriné nga telekomanda
pér té shmangur rrjedhjen e
baterisé.

Nése léngu gé rrjedh nga
bateria hyn aksidentalisht né sy,
shpélani syté me ujé té paster
té rrjedhshém dhe mé pas
kérkoni vémendje mjekésore.
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Nése léngu gé rrjedh nga
bateria bie né kontakt me
[ékurén ose rrobat, shpélajini
menjéheré me ujé té pastér té
rrjedhshém.

Ky éshté njé produkt laser

1 kategorisé 3R, shmangni
ekspozimin direkt né sy.
Komponenti laser éshté pjesé
e sensorit té grimcave dhe nuk
mund té preket ose té shihet
gjaté pérdorimit normal.

Fugi maks 2,5mW, gjatésia e
valés 650nm, valé e
vazhdueshme, devijimi i
rmezes:38*8

% ACAUTION @
LASER 3R

Népérmjet késaj deklarate, Philips
Consumer Lifestyle B.V. deklaron se
radiopajisja e llojit AMF220 éshté né
pérputhje me direktivén 2014/53/BE.
Tekstiiploté i deklaratés sé konformitetit
té BE-sé gjendet né adresén e méposhtme
té internetit: www.philips.com.
Breziindérfages sé radios éshté

433,92 MHz me fugi maks. transmetimi

10 mW fuqi té rrezatuar efektive.
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Fushat elektromagnetike
(EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me
té gjitha standardet dhe rregulloret

né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Riciklimi
Ky simbol do té thoté gé produkti
nuk duhet té hidhet me mbeturinatﬁ
e zakonshme té shtépisé (2012/19/
BE). ]
Ky simbol do té thoté se

produkti pérmban bateri té
njépérdoriméshe gé nuk duhen

hedhur me mbeturinat normale

shtépiake (2006,/66/KE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen

e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike dhe té baterive. Hedhja

e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative ndaj mjedisit dhe
shéndetit té njeriut.

Hegja e baterive njépérdoriméshe
Vetém telekomanda pérmban bateri
njépérdoriméshe.

Pér té hequr baterité njépérdoriméshe
shihni udhézimet pér vendosjen dhe/

ose hegjen e baterive né manualin e
pérdorimit.
Higini gjithnjé nga produkti baterité e
shkarkuara njépérdoriméshe. Merrni masat
e nevojshme paraprake kur hidhni baterité.



Garancia dhe servisi

Nése ju nevojitet informacion apo
mbéshtetje teknike, vizitoni fagen
www.philips.com ose lexoni fletépalosjen
e posacme té garancisé né mbaré botén.

Porositja e pjeséve ose
aksesoréve

Nése ju duhet té ndérroni njé pjesé ose
nése déshironi té blini njé pjesé shtese,
shkoni te shitési i "Philips" ose vizitoni
fagen e internetit www.philips.com/
support.

Nése keni probleme me blerjen e pjeséve
kontaktoni me Qendrén e Kujdesit pér
Klientin té "Philips" né vendin tuaj (numrin
e telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen
e posacme té garancisé botérore).
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Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte
ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost
Da biste izbegli opasnost od
strujnog udara i/ili pozara,
vodite racuna da u uredaj ne

ude voda ili neka druga tecnost,

kao ni zapaljivi deterdZenti.
Da biste izbegli
pregrevanjei

pozar, nemoijte da
pokrivate uredaj.

Upozoren]e
Neki delovi ovog proizvoda
mogu da postanu veoma
vrucii daizazovu opekotine.
Neophodan je stalni nadzor
u prostorijama sa decom i
osetljivim osobama.
Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina'i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornimili mentalnim
sposobnostima, odnosno
nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su
pod nadzorom ili da su dobile

uputstva za bezbednu upotrebu

aparataida razumeju moguce
opasnosti.

Decu mladu od 3 godine trebalo

bi drzati dalje od aparata, osim
ako su pod stalnim nadzorom.

Deca ne bi trebalo da se igraju

aparatom.
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Deca ne bi trebalo da ciste
aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

Kada uredaj radi u rezimu
grejanja, povrsinska
temperatura se postepeno
povecava. Nemojte da
dodirujete izlaz za vazduh da
biste izbegli opekotine.

Da biste izbegli rizik od pozara,
tkanine, zavese, posteljinu i sve
druge zapaljive materijale drzite
na najmanje 1 m od izlaza za
vazduh. Nemojte blokirati ulaz i
izlaz vazduha, npr. tako Sto cete
nesto spustiti naizlaz za vazduh
iliispred ulaza za vazduh.
Nemojte da umecete prste,
Stapice niti druge predmete u
masinu kako biste izbegli strujni
udar, povrede ili pozar.

Uredaj ima komponentu za
grejanje. Nemojte da koristite
aparat blizu uredaja na gas i
kamina.

Oko aparata nemojte da prskate
zapaljive materije, poput
insekticida ili parfema.

Nemoijte da koristite aparat

ako postoje vidljivi znakovi
oStecenja na aparatu, utikacu i
kablu za napajanje.

Nemoijte da koristite ovaj uredaj
ako je ispusten.

Ako je kabl za napajanje
ostecen, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije
Philips, ovlascenog Philips
servisaili na slican nacin



0]

kvalifikovanih osoba, kako bi se
izbegao rizik.

pomena
Koristite iskljucivo originalni
Philips filter, jer u suprotnom
nije moguce garantovati ucinak
filtriranja.
Uredaj ne sme da stoji direktno
ispod uti¢nice.
Utikac ukljucite iskljucivo u
zidnu uti¢nicu, nemoijte da
koristite produzni kabl.
Aparat uvek postavite i
koristite na suvoj, stabilnoji
horizontalnoj povrsini.
Aparat nemoijte da koristite
u okruzenjima sa visokom
vlaznoscu, kao sto je kupatilo,
toalet, kuhinja, bazenili bilo
koje okruzenje na otvorenom.
Nemoijte da stojite niti da sedite
na aparatu. Nemojte da udarate
aparat. Nemojte nista da
stavljate na aparat.
Uvek iskljucite aparat sa
strujne mreze kada Zelite da ga
premestite, ocistite, zamenite
filter ili obavite odrzavanje.
Kada ukljucite aparat, filter uvek
treba da bude u njemu.
Opseg radne temperature
uredaja je od -10 °Cdo
40 °C. Prestace da radi izvan
preporucenog temperaturnog
opsega.
Aparat je namenjen samo za
kucnu upotrebu pod normalnim
uslovima rada.

Preporucuje se da ne koristite
ovaj aparat kada pusite,
odnosno kada koristite sredstva
protivinsekata sa dimom, palite
tamjan itd. jer ¢e to uticati

na ucinak preciscavanjaina
trajanje filtera.

Ovaj aparat ne uklanja ugljen-
monoksid (CO) niti radon

(Rn). Ne moze da se Kkoristi

kao bezbednosni aparat u
slucaju nezgoda sa procesima
sagorevanja i opasnim
hemikalijama.

Nemoijte da stavljate daljinski
upravljac (bateriju) na mesta
gde je dostupan deci. Odmah
potrazite medicinsku pomoc u
slu¢aju gutanja baterije.

Ako se daljinski upravljac

duze vreme ne koristi, uklonite
bateriju iz njega da biste izbegli
curenje.

Ako tecnost koja je iscurila iz
baterije slucajno dospe u oko,
isperite oko velikom koli¢inom
Ciste vode, pa odmah zatim
potrazite medicinsku pomoc.
Ako tecnost koja je iscurila

iz baterije dode u kontakt sa
kozom ili odecom, odmah
isperite velikom koli¢inom Ciste
vode.

Ovo je laserski proizvod klase
3R, izbegavajte direktno
izlaganje oka. Laserska
komponenta je deo senzora za
Cestice i pri normalnoj upotrebi
ne moze da se dodirne niti da
se vidi.
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Maks. Izlaz 2,5 mW, talasna
duzina 650 nm, uzastopni talas,
odstupanje zraka: 38*8

%% ACAUTION
LASER 3R

Kompanija Philips Consumer Lifestyle B.V.
na ovaj nacin izjavljuje da je radio oprema
tipa AMF220 uskladena sa Direktivom
2014/53/EU. Ceo tekst deklaracije o
uskladenosti za EU dostupan je na
sledecoj internet adresi: www.philips.com.
Opseg radio interfejsa je 433,92 MHz sa
maksimalnom snagom emitovanja od

10 mW e.rp.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim

primenjivim standardima i propisima u vezi

sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj
proizvod ne sme da se odlaZe sa K
obi¢nim ku¢nim otpadom

|

)

(2012/19/EV).

Ovaj simbol ukazuje na to da
ovaj proizvod sadrzi baterije za
jednokratnu upotrebu koje ne
smete da odlazete sa obicnim
ku¢nim otpadom (2006/66/EZ).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno
prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i baterija. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavanju
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negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.

Uklanjanje jednokratnih baterija
Samo daljinski upravljac sadrZi uklonjivu
bateriju.

Da biste uklonili jednokratne baterije,
pogledajte uputstva za stavljanje i/

ili uklanjanje baterija u korisnickom
prirucniku.

Uvek uklonite ispraZznjene baterije za
jednokratnu upotrebu iz proizvoda.
Preduzmite sve neophodne mere
predostroznosti prilikom odlaganja
baterija.

Garandijai servis

Ako su vam potrebne informacije ili
podrska, posetite www.philips.comili
procitajte medunarodni garantni list.

Narucivanje delovaili
dodataka

Ukoliko je potrebno da zamenite deo ili
ako Zelite da kupite dodatni deo, obratite
se prodavcu Philips proizvodaili posetite
www.philips.com/support.

Ako imate problema sa nabavkom delova,

obratite se centru za korisnicku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji (broj
telefona ¢ete pronadi u medunarodnom
garantnom listu).



Las anvandarhandboken noggrantinnan
du anvander apparaten och spara den for
framtida bruk.

Fara
- Seftill attinte vatska eller
brandfarligt rengéringsmedel

kommeriniapparaten eftersom

det medfor risk for elektriska
stotar och/eller brandfara.
Undvik overhettning
och brand genom
attinte dvertacka
enheten.

Varning

- Vissa delar pa den har
produkten kan bli valdigt
varma och orsaka brannskador.
Kontinuerlig vervakning
maste ske nar barn och utsatta
personer ar narvarande.
Den har produkten kan
anvandas av barn fran 8 ars
alder, personer med olika
funktionshinder samt av
personer sominte har kunskap
om produkten savida det sker
under tillsyn eller om de har
informerats om hur produkten
anvands pa ett sakert satt
och de eventuella medférda
riskerna.
Barn under 3 ar ska inte
anvanda apparaten utan
standig overvakning.
Barn skainte leka med
produkten.

Rengoring och underhall far
endast utforas av barn om det
sker under tillsyn av en vuxen.
Nar enheten kors i
uppvarmningslaget okar
yttemperaturen gradvis. Vidror
inte luftutblaset for att undvika
brannskador.

Minska risken for brand genom
att ha textilier, sangklader och
andra lattantandliga material
minst 1 meter fran luftutblaset.
Blockerainte luftintaget och
-utblaset, t.ex. genom att
placera foremal pa utblaset eller
framfor luftintaget.

Forintein fingrar, pinnar eller
andra foremali maskinen. Om
du gor det kan elektrisk stot,
fysisk skada och brand uppsta.
Enheten har en
varmekomponent. Anvand inte
apparaten ndra gasutrustning
eller eldstader.

Sprejainte brandfarligt material
som insektsmedel eller
parfymer runt apparaten.
Anvand inte om det finns tydliga
tecken pa skador pa enheten,
kontakten eller stromsladden.
Anvand inte enheten om den
har tappats.

Om natsladden ar skadad maste
den alltid bytas ut av Philips,
ett av Philips auktoriserade
serviceombud eller liknande
behoriga personer for att
undvika olyckor.
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Varning

- Anvand endast ett originalfilter
fran Philips, annars kan

inte filtreringsprestandan
garanteras.

Enheten maste vara placerad
omedelbart under ett vagguttag.
Koppla enbart in kontakten
direkt i vagguttaget — anvand
inte en forlangningssladd.
Placera och anvand alltid
apparaten pa en torr, stabil och
plan yta.

Anvand inte apparaten i
miljoer med hog luftfuktighet
som badrum, toalett,

kok, simbassanger eller i
utomhusmiljoer.

Sitt eller sta inte pa apparaten.
Sla inte emot apparaten.
Placerainte nagot ovanpa
apparaten.

Dra alltid ur natsladden nar

du vill flytta eller rengéra
apparaten, byta filter eller utfora
annat underhall.

Ha alltid filtret i enheten nar du
slar pa den.

Enhetens
drifttemperaturintervall ar
-10-40 °C. Den stangs av
utanfor rekommenderat
temperaturintervall.

Apparaten ar endast avsedd
for hemmabruk under normala
forhallanden.
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Virekommenderar att du

inte anvander apparaten

nar du roker eller anvander
insektsmedel som avger rok
eller branner rokelse och

sa vidare da det paverkar
reningsprestandan och filtrets
livslangd.

Apparaten avlagsnarinte
koloxid (CO) eller radon (Rn).
Den kan inte anvandas som
sakerhetsanordning vid olyckor
med forbranningsprocesser och
farliga kemikalier.

Placerainte fjarrkontrollen
(batteri) pa platser dar barn

kan na den. Sok omedelbart
ldkarvard om batteriet svaljs.
Om fjarrkontrollen inte anvands
under en langre tid ska du ta ut
batterierna ur fjarrkontrollen for
att undvika batterilackage.

Om du av misstag far lackt
batterivatska i dgonen ska du
skolja 6gat med rikligt med rent
vatten och sedan omedelbart
uppsoka lakarvard.

Om lackt batterivatska kommer
i kontakt med hud eller klader
ska du skolja med rikligt med
rent vatten omedelbart.

Det har ar en klass
3R-laserprodukt — undvik

att 6gonen direktexponeras.
Laserkomponenten ar en del
av partikelsensorn och kan inte
vidroras eller ses under normal
anvandning.



Maximal uteffekt 2,5 mW,
vaglangd 650 nm, kontinuerlig
vag, straldivergens: 38*8

%% ACAUTION
LASER 3R
Harmed deklarerar Philips Consumer
Lifestyle B.V. att radioutrustningstypen
AMP220 uppfyller direktivet 2014/53/
EU. Den fullstandiga EU-forsakran om
overensstammelse finns pa foljande
webbadress: www.philips.com.
Radiogranssnittsbandet ar 433,92 MHz

med maximal sandningseffekt pa 10 mw
erp.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla
tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

Den har symbolen betyder att

produkten inte ska slangas bland K
hushallssoporna (2012/19/EU).

Den har symbolen betyder att .
produkten innehaller batterier som

inte ska slangas i hushallssoporna
(2006/66/EG).

Folj de regler som galleri ditt

land for atervinning av elektriska och
elektroniska produkter samt batterier.
Genom att kassera gamla produkter pa ratt

satt kan du bidra till att férhindra negativ
paverkan pa miljo och hélsa.

Ta bort engangsbatterier

Endast fjarrkontrollen innehaller
engangsbatterier.

Anvisningar om hur du tar bort
engangsbatterier finns i avsnittet om
hur man tar bort och satter i batterieri
anvandarhandboken.

Varning! Ta alltid ut engangsbatterier
fran produkten. Vidta nodvandiga
sakerhetsatgarder nar du kasserar
batterier.

Garanti och service

Om du behdver support eller information
kan du besoka oss pa www.philips.com
eller lasa garantibroschyren.

Bestall delar och tillbehor

Om du behdver byta ut en del eller

vill kopa en reservdel kontaktar du en

av Philips-aterforsaljare eller gar till
www.philips.com/support.

Om du har problem med att fa tag pa delar
kontaktar du Philips kundtjansti ditt land
(telefonnumret finns i garantibroschyren).
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Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim
kilavuzunu dikkatle okuyun ve gelecekte
basvurmak Gzere saklaymn.

Te

Uyan

102

hlike

Elektrik carpmasi ve/veya
yangin tehlikesi olusmasini
onlemek i¢in cihazinicine
herhangi bir siv1 ya da yanic
deterjan girmesine izin
vermeyin.

Asirisinma ve

yangin tehlikesini

onlemek i¢in cihazin
Uzerini kapatmayin.

Bu Urtintin bazi parcalan
cokisinabilir ve yanmiklara
neden olabilir. Cocuklann ve
savunmasiz kisilerin bulundugu
yerlerde surekli gozetim altinda
tutulmas gerekir.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, duyumsal
ya da zihinsel becerileri
gelismemis veya bilgi ve
tecrbe acisindan eksik kisiler
tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin denetiminden sorumlu
kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullamm talimatlannin
bu kisilere saglanmasi ve

olast tehlikelerin anlatilmast
durumunda mumkundur.

3 yasindan kicuk cocuklar,
surekli gozetim altinda
olmadiklan strece cihazdan
uzak tutulmabidir.

TR

Cocuklar cihazla oynamamalidr.
Temizleme ve bakim, denetim
altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamabidir.
Cihaz 1sitma modunda calisirken
ylzey sicakhgr kademeli olarak
artar. Yanmayi onlemek icin
hava ¢ikisina dokunmayin.
Yangin riskini azaltmak icin
tekstil Urtinleri, perdeler, yatak
ortlleri veya diger yama
malzemeleri hava ¢ikisindan

en az 1 m uzakta tutun. Hava
giris ve cikisin engellemeyin,
orn. hava cikisimin Uzerine veya
hava girisinin dnune hicbir cisim
koymayin.

Elektrik carpmalanni, fiziksel
yaralanmalan veya yangim
onlemek icin makineye parmak,
cubuk veya baska nesneler
sokmayin.

Cihazda1sitma bileseni
bulunur. Cihazi gazl cihazlarnn
ve sominelerin yakininda
kullanmayin.

Cihazin ¢evresinde bocek

ilact veya parfum gibi yamca
maddeler puskurtmeyin.
Cihazda, fiste ve giic
kablosunda gorinur bir

hasar belirtisi varsa cihazi
kullanmayin.

DusUrulmusse bu cihazi
kullanmayin.

Cihazin glc kablosu hasarliysa
bir tehlike olusturmasini
onlemek i¢in mutlaka

Philips'in yetki verdigi bir



Di

servis merkezi veya benzer
sekilde yetkilendirilmis kisiler
tarafindan degistirilmesini
saglayin.

kkat

Sadece orijinal Philips filtresini
kullamn. Aksi takdirde filtreleme
performansi garanti edilemez.
Cihaz, bir prizin hemen altina
yerlestirilmemelidir.

Fisi yalmzca duvardaki

prize takin. Uzatma kablosu
kullanmayin.

Cihaz1 daima kuru, sabit ve
yatay bir yuzeyde bulundurun
ve kullamn.

Cihaz1 banyo, tuvalet, mutfak,
yUzme havuzu veya herhangi
bir actk ortam gibi ylksek nemli
ortamlarda kullanmayin.
Cihazin Uzerine oturmayin veya
uzerinde durmayin. Cihaza
carpmayin. Cihazin Uzerine
hicbir sey koymayin.

Cihaz tagimak, temizlemek,
filtreyi degistirmek veya

baska bakimislemleri yapmak
istediginizde mutlaka cihazin
fisini cekin.

Cihaz1 actigimzda filtreyi her
zaman icinde tutun.

Cihazin calisma sicakligr arahig
(ta) -10°Cile 40°C arasindadhr.
Onerilen sicaklik araliginin
disinda calismay1 durdurur.
Cihaz sadece normal calisma
kosullan altinda evde kullamm
icin uygundur.

Bu cihazi sigara ictiginizde,
dumanl tipte bocek ilac
kullandigimzda veya titsl
yaktiginizda kullanmamamz
onerilir. Bu, temizleme
performansini ve filtre dmrin
etkiler.

Cihaz, karbonmonoksit

(CO) veya radon (RN) gazin
temizlemez. Yanmali islemler
ve tehlikeli kimyasallarile ilgili
kazalarda guvenlik cihazi olarak
kullanilamaz.

Uzaktan kumandayi (pil)
cocuklann erisebilecegi yerlere
koymayin. Pilin yutulmasi
durumunda derhal tibbi yardim
alin.

Uzaktan kumanda uzun sure
kullanilmazsa pil sizintising
onlemekicin lUtfen uzaktan
kumandanin pilini ¢tkann.
Pilden sizan siv1 yanlishikla
gozlnuze girerse gdzunuzu bol
temiz suyla yikayin ve derhal
tibbi yardim alin.

Pilden sizan swvilar cilt veya
kiyafetlerile temas ederse
lUtfen hemen bol temiz suyla
yikayin.

Bu, simf 3R lazer Grtnddur.
GOzUn buna dogrudan maruz
kalmasindan kacinmin. Lazer
bileseni parcacik sensordndn bir
parcasidir; buna dokunulamaz
veya normal kullammda bu
gorulemez.
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Maks. cikis 2,5 mW, dalga boyu
650 nm, surekli dalga, 151n
demeti sapmasi: 38*8

%% ACAUTION
LASER 3R
Isbu belge ile Philips Consumer Lifestyle
B.V., AMF220 radyo ekipman tipinin
Direktif 2014/53/EU ile uyumlu oldugunu
beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam
metni su internet adresinde bulunabilir:
https://www.philips.com.

Radyo arabirim bandi 433,92 MHz olup
maksimum aktanm glict 10 mW e.r.p.dir.

Elektromanyetik alanlar
(EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik
alanlara maruz kalmaya iligkin gecerli tim
standartlara ve duizenlemelere uygundur.

Geri donlisim
Bu simge, Griindin normal evsel

gerektigi anlamina gelir (2012/19/ ig

atiklarla birlikte atilmamasi
EU). ]

Bu simge, Griindin normal evsel
atiklarla birlikte atilmamast

icerdigi anlamina gelir (2006/66/ E

gereken tek kullammUik piller
EQ).

Elektrikli ve elektronik Urlinlerin ve pillerin
ayn olarak toplanmastile ilgili Glkenizin
kurallanna uyun. Eski Grlinlerin dogru
sekilde atilmast, cevre ve insan saghg
Uzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye
yardimai olur.
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Tek kullanimUik pillerin ¢ikarilmasi
Sadece uzaktan kumanda tek kullanimbk
pilicerir.

Tek kullammlik pilleri gkarmak icin
kullamm kilavuzunda bulunan, pillerin
yerlestirilmesi ve/veya cikanlmasina iliskin
talimatlara bakin.

Tek kullammlik bos pilleri mutlaka Griinden
cikann. Pilleri atarken gerekli glivenlik
onlemlerini alin.

Garanti ve servis

Bilgi veya destege ihtiyac duyarsamz lutfen
www.philips.com adresini ziyaret edin veya
diinya capinda garanti kitapgigint okuyun.

Parca veya aksesuar siparisi
verme

Bir parcay1 degistirmeniz gerekiyorsa veya
ek parca satin almak istiyorsamz Philips
bayinize gidin veya www.philips.com/
support adresini ziyaret edin.

Parcalan temin etmekte sorun yasarsanz
lGtfen Ulkenizdeki Philips Musteri Destek
Merkeziile iletisime gecin (telefon
numarasin diinya capinda garanti
kitapgiginda bulabilirsiniz).



YKpaiHCbKa

Mepen TUM 9K BUKOPUCTOBYBATH
MPUCTPIN, YBAXKHO MPOYNTANTE LI
NOCIOHMK KOPWCTyBaYa Ta 36epiranTe
Moro Ans ManbyTHHOT JOBIAKN.

He6e3neuHo
LLlo6 3anobirTn yparkeHHto
efeKTPUYHUM CTPYMOM Ta/
200 BUHUKHEHHIO MOXeX,
YHUKANTE NOTPANISAHHS PianUHN
Yl 3aMMUCTOro 3acoby s
YMLLLEHHS Y NPUCTPIN.
LLlo6 3anobirTtu
neperpiBaHHIo
1 MOXeXi, He
HaKpuBanTe
NPUCTPIN.

I'Ionepe,u)KeHHﬂ
[esKi yaCTUHM LbOro BUPOby
MOXYTb CTATW [yXe rapaummu
T CNPUYNHATY OMIKK. 3a
HasABHOCTI AiTen i HeMIYHKX
MIOOen NpucTpin cnig 3aBxan
BMKOPWUCTOBYBATH Mif,
Harng oM.
LM NPUCTPOEM MOXKYTb
KOPWCTYBATUCA OiT BIKOM Bif,
8 poKiB abo binbLue Yn 0codm
13 nocnabneHnmm QisnUHNMM
BiOUyTTAMM abO PO3yMOBMMMY
30i0HOCTAMY, Un Oe3
HaJ1eXKHOro [0CBIY Ta 3HaHb,
3a YMOBW, L0 KOPUCTYBAHHS
BiQOYBAETLCA Mif, HAMNSA0M,
M DYNo NpoBeaeHo
IHCTPYKTAX 00 De3MeyHoro
KOPWCTYBAHHSA MNPUCTPOEM

Ta 1x OYN0 NOBiAOM/IEHO MPO
MOMXJINBI PU3NKN.

3a BifICYTHOCTI MOCTINHOIO
Harngay Oitm 10 3 poKiB
NOBWHHI 3HAXOAUTUCA noaalti.
He pno3Bonante Oitam 6aBUTUCA
NPUCTPOEM.

He po3BonanTe OitTam
BMKOHYBATW UMLLEHHS Ta
LOMNaAn NPUCTPOIO 6e3 Harnaay
LOPOCTIUX.

Konu npucTpin npaLtoe

Y PeXXUMI HarpiBaHHY,
Temneparypa NnoBepxHi
MOCTYNoOBO 3pocTaTume. LLo6
He 00NeKTUCH, He TopKanTecs
BMXiHOrO OTBOPY.

[L106 3HM3UTK PU3NK
BVHUKHEHHS MOXEXi, TouMante
TKAHWHY, LUTOPW, NOCTiNb Ta
THLT 3anMNCTi MaTepiann Ha
BifCTaHi LoHanmeHLe 1M Bif,
BUXigHOrO OTBOpPY. He brokynTte
BXIOHWUM Ta BUXIOHWIA OTBOPU
0081 NOBITPS, HANPUKNAL,
PO3MICTUBLUM NpegMeTn Ha
BUXiOHOMY OTBOPI Un nepep,
BXi[HM OTBOPOM.

[N 3anobiraHHA ypaxKeHHo
ENeKTPUYHUM CTPYMOM,
TPABMYBAHHIO TOLLIO He
BCTABIANTE NanbLii, nanunui abo
THLWI NpeaMeTn y NpUCTpin.
[MpucTpin Mae HarpiBasibHUM
KOMIMOHEHT. He
BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN 0iNng
ra30BUX NPUCTPOIB, KAMIHIB.
He po3nunionte HaBKOO
NPUCTPOIO OOHUX 3aMUNCTUX
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YB

marepianis, HANPUKIAL 3acobiB
Bi KOMax un Naxyunx peyoBuH.
He BMKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN,
FKLLO Ha HbOMY BUOHO
MOLUKOMXKEHHS, MOLIKOOXEHO
LUTEKEP, LLIHYP XWUBEHHS.

He BUKOpUCTOBYITE LiEW
NPUCTPIN, SKLLIO BiH yNaB.
AKLLO LLUHYP XUBIEHHS
MOLIKOMXKEHO, AN YHUKHEHHS
Hebe3neKkun Noro HeobXigHoO
3aMiHWUTK, 3BEPHYBLLINCH

[0 CepPBICHOTO LIEHTPY,
ynoBHoBaxeHoro Philips,

abo daxiBLiB i3 HAEXHOIO
KBanidikauieto.

aral

BukopucToBymnTe nuLle
OPUriHANBbHUI GINbTP

Philips, iHaKLLe HEMOXTMBO
rapaHTyBaTV ePeKTUBHICTb
binbTpau.

[1pUCTPIN HEe MOXKHA CTABUTU
be3nocepeHbO Nif PO3ETKOL.
BcTaBngnTe WTeKep y po3eTky
Ha CTiHi. He BUKopUcToBynTe
NOMOBXYBA/IbHNI Kabenb.
3aBw/au CTaBTe i
BMKOPUCTOBYMTE NMPUCTPIN

Ha CyXin, CTinKin Ta
FOPU30HTASTbHIN MOBEPXHI.

He BMKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN
y cepefoBuLLax i3 BUCOKOIO
BOJOFICTIO, TAKMUX SIK BaHHA
KiMHaTa, yOMpanbHs, KyXHs,
bacerH abo Oynb-AK 30BHiLLUHE
cepenoBuLLe.

He cimanTe i He cTaBanTe Ha
NPUCTPin. He cTykanTe no
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NPUCTPOLO. He cTaBTe Hivoro
3BepXy Ha MpUCTpin.

3aBXav Bif €AHYMTE NPUCTPIN
Bi[l eNleKTPOMEepexi, Komu
NOTPIOHO NepemMicTuTK,
NOYNCTUTM MO0, 3aMIHUTK
GINBTP UM BUKOHATW THLLE
00C/TyroBYBaHHS.

Konun BMUKaETe NpucTpin,
3aB W TpUManTe GinbTp y
HbOMY.

[liana3oH pobouol
Temnepartypu NPUCTPoLo — Bif
-10 °C po 40 °C. BiH nepecrtaHe
npaLoBaT 3a Mexxamu
PEKOMEHJ0BAHOIO [iana3oHy
Temrneparypu.

[pncTpin Npu3HadYeHo
BWKJTOUYHO 719 NOBYTOBOro
BMKOPWUCTAHHA 3@ HOPMallbHMX
YMOB eKcryaTaLii.

He BUKOpUCTOBYWUTE LiEN
NPUCTPIN, KoK KypuTe abo
BMKOPUCTOBYETE OUMOBI
3aC00M BiJ, KOMax uu
apPOMaTUYHI NaINUKM TOLLLO.
Lle BNnHe Ha epeKTUBHICTb
OYMLLIEHHS Ta TePMiH
ekcnnyatauii inbrpa.
[MpncTpin He yCyBae YagHWi
ra3 (CO) 1a pagoH (Rn). Moro
HEMOXX/IMBO BUKOPUCTOBYBATH
AK 3aXUCHUN MPUCTPIN Y pasi
FOPiHHA 1 BUKMOY HEDEe3MeyHmnxX
XIMIUHNX PEYOBUH.

He cTtaBTe nynbT AUCTAHLIMHOIO
KepyBaHH4 (batapeto) y
OOCTYMHUX AN OiTen Micugax.



Y pasi NnpoKoBTYyBaHHS batapel
HeramHo 3BepHiTbCA 00 Mikap4.
AKLLO NyNbT OUCTAHLIAHOIMO
KepyBaHHS 3HaX0QMTbCA

Y pexkuMi be3mignbHoCTi
TPMBANNI Yac, BUNMITb i3
HbOro batapeto, OO 3anobirTy
BUTIKAHHIO eNeKTPOJIITY.

AKLLO pionHa, WO BUTIKAE 3
OaTapei, BUNaaKOBO MOTPANUTb
B OYi, MPOMUITE TX BETUKOLO
KINIbKICTIO YMCTOT BOAMW i
HeramHo 3BepHITLCS [0 MiKaps.
AKLLO pianHa, Lo BUTIKAE 3
barapel, NoTpanuTb Ha LKipy
Yy oOAr, HeranHo NpoMunTe
Lie MiCLIe BEMMKO KifbKICTHO
YMCTOT BOAMN.

Lle BMpib i3 na3epom knacy

3R, TOMY YHUKaWTe NPAMOro
KOHTaKTYy 3 04rMa. KOMMOHEHT
nasepa € YacTHoOIo JaTymKa
YaCTUHOK. Mloro He MoXkHa
TOPKHYTMCS 260 NobaunTK 3a
HOPMaJIbHOIO BUKOPUCTAHHS.
Makc. Buxig, 2,5 MBT, 0OBXWHa
xBWi 650 HM, be3nepepBHa
XBUNS, BiOXUEHHA MPOMEHS:
38*8

é% ACAUTION
LASER 3R

Linm nosigomneHHam komnawia Philips
Consumer Lifestyle BV. ctBepoyKye,

LLIO paaioobnagHaHHsa Tuny AMF220
BiAnoBiaae Bumoram upeKTven
2014/53/EU. TToBHW# TEKCT 3asBM NPO
BianoBiaHicTb €C 4OCTYMHMI 3a TAKOI0
afpecoto B IHTepHeTi: www.philips.com.

[iana3oH pafgioiHTepdency CTaHOBUTb
433,92 Ml 13 MakCManbHO
NOTYXHicTo nepenadyi 10 MBT (e.r.p.).

EnektpomarnitHi nong (EMIM)
Llen npuctpin Philips Bignosigae ycim
YMHHUM CTaHJAPTaM Ta NpaBoBMM
HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCS BMANBY
eM1eKTPOMarHiTHMX Nosnis.

Mepepobka

Ller cmBOM 03HavaE, Lo Len
BMPib He mignarae ytunizau;ii 3i
3BUYANHUMY NOOYTOBMMM
Bigxonamu (2012/19/EU). —
Ller cmBOM 03HavaE, Lo Len

BMPib MiCTUTb 0HOPA30BI

6atapei, AKi He NigaaraTb

YTUi3auii 3i 3BUYANHUMU

nobyToBMMM BigXoOamu

(2006/66/EC).

[oTpumynTtech NpaBusl PO3MiNeHoro
300pY eNEeKTPUYHMX Ta eNIeKTPOHHUX
NPUCTPOIB i baTaper y BaLLii KpaiHi.
HanexkHa ytunizalig JonoMoxe
3anobirt HeraTMBHOMY BMAMBY Ha
HaBKOJULLIHE CepeloByLLE Ta 3[10POB’A
nogen.

BuiimaHH$ oaHOpa30BuX baTapei
OpHopa30By batapeto MiCTUTb nnLle
NyNbT ANCTAHLINHOIO KepyBaHH4.

LLlo6 misHaTMCA, K BUAHATM OOHOPA30BI
batapei, ynTanTe BKa3iBKM LLI0O0
BCTAHOBJIEHHA Ta/ab0 BuiMaHHs batapen
y NMOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

3aB¥au BUAManTe po3psoKeHi
0[HOPa30Bi baTtapei 3 npuctpoto. i

yac yTunilaLii batapen ooTpumynTecs
HeobXiaoHMX 3axoniB be3neku.

)i
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[apaHTia Ta 00C/TyroByBaHHS

AKL,0 BaM HeobxigHa iHdopmaLlia
yu NiATPUMK], BiOBiOanTe Beb-canTt
www.philips.com abo npounTtante
rapaHTiINHWA TaNoH.

3aMOB/IeHHA YaCTUH Ta
aKcecyapiB

AKLL,O0 NOTPIOHO 3aMiHUTK YK NpKAGATK
YACTVHK [0 NPUCTPOIO, 3BEPHITLCA A0
avnepa Philips abo BigginanTe Beb-cant
www.philips.com/support.

AKLLO BUHMKAIOTb Npobnemu 3
NPUOGAHHAM YACTUH, 3BEPHITLCA A0
LleHTpy 06CnyroByBaHHs KnieHTiB Philips
Y CBOIN KpaiHi (Homep TenedoHy MOoXHa
3HANTW HA rapaHTIRHOMY TaNoHi).
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